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***III Řádný legislativní postup (třetí čtení)

(Druh postupu závisí na právním základu navrženém v návrhu aktu.)

Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

Pozměňovací návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je 
označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou 
kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují 
příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh 
týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví 
mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení 
existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká.

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou 
označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový 
text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 
Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly 
příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o zeměpisných označeních Evropské 
unie pro víno, lihoviny a zemědělské produkty a o režimech jakosti zemědělských 
produktů, kterým se mění nařízení (EU) č. 1308/2013, (EU) 2017/1001 a (EU) 2019/787 
a zrušuje nařízení (EU) č. 1151/2012
(COM(2022)0134 – C9-0130/2022 – 2022/0089(COD))

(Řádný legislativní postup: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 
(COM(2022)0134),

– s ohledem na čl. 294 odst. 2 a čl. 43 odst. 2 a čl. 118 odst. 1 Smlouvy o fungování 
Evropské unie, v souladu se kterými Komise předložila svůj návrh Parlamentu 
(C9-0130/2022),

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,

– s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne 
13. července 20221,

– s ohledem na článek 59 jednacího řádu,

– s ohledem na stanoviska Výboru pro právní záležitosti a Výboru pro mezinárodní 
obchod,

– s ohledem na zprávu Výboru pro zemědělství a rozvoj venkova (A9-0173/2023),

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;

2. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, jestliže svůj návrh nahradí jiným 
textem, podstatně jej změní nebo má v úmyslu jej podstatně změnit;

3. pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě, Komisi, jakož i 
vnitrostátním parlamentům.

1 Úř. věst. C 443, 22.11.2022, s. 116.
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Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Zelená dohoda pro Evropu22 
zahrnula vytvoření spravedlivého, 
zdravého potravinového systému šetrného 
k životnímu prostředí („od zemědělce ke 
spotřebiteli“) mezi politiky, jejichž cílem je 
transformace ekonomiky Unie pro 
udržitelnou budoucnost.

(1) Zelená dohoda pro Evropu22 
zahrnula vytvoření spravedlivého, 
udržitelného a zdravějšího potravinového 
systému šetrnějšího k životnímu prostředí 
(„od zemědělce ke spotřebiteli“) mezi 
politiky, jejichž cílem je transformace 
ekonomiky Unie pro udržitelnou 
budoucnost.

__________________ __________________
22 
https://ec.europa.eu/info/publications/com
munication-european-green-deal_en

22 
https://ec.europa.eu/info/publications/com
munication-european-green-deal_en

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) Zeměpisná označení mohou hrát 
důležitou úlohu, pokud jde o udržitelnost, 
a to i v oběhovém hospodářství, což by 
mohlo zvýšit hodnotu jejich dědictví, a 
posílit tak jejich váhu v rámci 
vnitrostátních a regionálních politik s 
cílem splnit cíle Zelené dohody pro 
Evropu.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Sdělení Komise ze dne 20. května 
2020 nazvané „Strategie „od zemědělce ke 
spotřebiteli“ pro spravedlivé, zdravé a 

(2) Sdělení Komise ze dne 20. května 
2020 nazvané „Strategie „od zemědělce ke 
spotřebiteli“ pro spravedlivé, zdravé a 
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ekologické potravinové systémy“, které 
vyzývá k přechodu na udržitelné 
potravinové systémy, rovněž vyzývá k 
posílení legislativního rámce pro 
zeměpisná označení a případnému 
začlenění specifických kritérií 
udržitelnosti. Ve sdělení se Komise 
zavázala posílit mimo jiné postavení 
producentů produktů se zeměpisným 
označením, jejich družstev a organizací 
producentů v potravinovém řetězci.

ekologické potravinové systémy“, které 
vyzývá k přechodu na udržitelné 
potravinové systémy, rovněž vyzývá k 
posílení legislativního rámce pro 
zeměpisná označení a začlenění 
specifických kritérií udržitelnosti. Ve 
sdělení se Komise zavázala posílit mimo 
jiné postavení producentů produktů se 
zeměpisným označením, jejich družstev a 
organizací producentů v potravinovém 
řetězci. Důraz by měl být kladen na 
drobné producenty, zejména ty, kteří 
nejlépe uchovávají tradiční dovednosti a 
know-how.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Jakost a rozmanitost vína, lihovin a 
zemědělské produkce Unie představují 
jednu z jejích důležitých silných stránek, 
neboť producentům z Unie poskytují 
konkurenční výhodu a významným 
způsobem přispívají k jejímu živoucímu 
kulturnímu a gastronomickému dědictví. Je 
tomu tak díky dovednostem a odhodlání 
producentů z Unie, kteří dokázali uchovat 
tradice při současném zohlednění vývoje 
nových metod produkce a materiálu.

(4) Jakost, dostupnost a rozmanitost 
vína, lihovin a zemědělské produkce Unie 
představují jednu z jejích důležitých 
silných stránek, neboť producentům z Unie 
poskytují konkurenční výhodu a 
významným způsobem přispívají k jejímu 
živoucímu kulturnímu a gastronomickému 
dědictví. Je tomu tak díky dovednostem a 
odhodlání producentů z Unie, kteří 
dokázali uchovat tradice a kulturní 
identitu při současném zohlednění vývoje 
nových metod produkce a materiálu, díky 
nimž se tradiční produkty Unie staly 
symbolem kvality.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Občané a spotřebitelé v Unii stále 
více požadují jakostní produkty i produkty 
tradiční. Záleží jim též na zachování 

(5) Občané a spotřebitelé v Unii stále 
více požadují jakostní, tradiční a dostupné 
produkty, které mají jiné jedinečné 
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rozmanitosti zemědělské produkce v Unii. 
Z toho vyplývá poptávka po víně, 
lihovinách a zemědělských produktech, u 
nichž lze rozpoznat jedinečné vlastnosti, 
zejména vlastnosti související s jejich 
zeměpisným původem.

vlastnosti, které lze přičíst jejich původu a 
způsobu výroby. Záleží jim též na 
zachování rozmanitosti a zabezpečení 
dodávek zemědělské produkce v Unii. Z 
toho vyplývá poptávka po víně, lihovinách 
a zemědělských produktech, u nichž lze 
rozpoznat jedinečné vlastnosti, zejména 
vlastnosti související s jejich zeměpisným 
původem a zaručující podmínky produkce, 
které utvářely pověst a identitu těchto 
produktů.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5a) Vysoce kvalitní produkty 
představují jedno z největších bohatství, 
které Unie má, a to jak pro naši 
ekonomiku, tak pro naši kulturní identitu. 
Tyto produkty jsou nejsilnějším 
zastoupením značky „made in the EU“, 
která je známá po celém světě a která 
vytváří růst a chrání naše dědictví. Vína, 
lihoviny a zemědělské produkty jsou 
evropským bohatstvím, které je třeba dále 
posílit a chránit.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5b) Občané a spotřebitelé mají právo 
očekávat, že veškerá zeměpisná označení 
a režimy jakosti budou podpořeny 
spolehlivým systémem ověřování a 
kontroly bez ohledu na to, zda produkt 
pochází z EU, nebo ze třetí země.
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Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Prioritou, jíž lze účinně dosáhnout 
pouze na úrovni Unie, je zajistit, aby byla 
jednotně v celé Unii dodržována a 
chráněna práva duševního vlastnictví 
související s názvy, jež v Unii požívají 
ochrany. Zeměpisná označení chránící 
názvy vín, lihovin a zemědělských 
produktů, které mají vlastnosti, přívlastky 
nebo pověst související s místem jejich 
výroby, jsou ve výlučné pravomoci Unie. 
Je proto třeba zajistit jednotný a výlučný 
systém zeměpisných označení. Zeměpisná 
označení jsou kolektivním právem všech 
způsobilých producentů v určené oblasti, 
kteří jsou ochotni dodržovat specifikaci 
produktu. Producenti jednající kolektivně 
mají větší pravomoci než jednotliví 
producenti a přebírají kolektivní 
odpovědnost za správu svých zeměpisných 
označení, včetně reakce na společenskou 
poptávku po produktech, které jsou 
výsledkem udržitelné produkce. 
Provozovaná zeměpisná označení 
spravedlivě odměňují producenty za jejich 
úsilí o produkci rozmanité škály kvalitních 
produktů. Zároveň to může být přínosem 
pro hospodářství venkova, což platí 
zejména pro oblasti s přírodními nebo 
jinými specifickými omezeními, jako jsou 
horské oblasti a nejvzdálenější regiony, 
kde zemědělské odvětví tvoří významnou 
část hospodářství a kde jsou vysoké 
výrobní náklady. Tímto způsobem mohou 
režimy jakosti přispívat k politice rozvoje 
venkova a doplňovat ji, stejně jako politiku 
podpory trhu a příjmů v rámci SZP. 
Zejména mohou přispět k rozvoji 
zemědělského odvětví, zvláště pak 
znevýhodněných oblastí. Rámec pravidel 
Unie, který chrání zeměpisná označení tím, 
že stanoví jejich začlenění do rejstříku na 
úrovni Unie, usnadňuje rozvoj 

(9) Prioritou, jíž lze účinně dosáhnout 
pouze na úrovni Unie, je zajistit, aby byla 
jednotně v celé Unii dodržována a 
chráněna práva duševního vlastnictví 
související s názvy, jež v Unii požívají 
ochrany. Zeměpisná označení chránící 
názvy vín, lihovin a zemědělských 
produktů, které mají vlastnosti, přívlastky 
nebo pověst související s místem jejich 
výroby, jsou ve výlučné pravomoci Unie. 
Je proto třeba zajistit soudržný a výlučný 
systém zeměpisných označení. Zeměpisná 
označení jsou kolektivním právem všech 
způsobilých producentů v určené oblasti, 
kteří jsou ochotni dodržovat specifikaci 
produktu. Producenti jednající kolektivně 
mají větší pravomoci než jednotliví 
producenti a přebírají kolektivní 
odpovědnost za správu svých zeměpisných 
označení, včetně reakce na společenskou 
poptávku po produktech, které jsou 
výsledkem udržitelné produkce. Stejně tak 
kolektivní organizace producentů 
zeměpisného označení může lépe zajistit 
spravedlivé rozdělení přidané hodnoty 
mezi subjekty v dodavatelském řetězci, 
poskytnout producentům spravedlivý 
příjem, který pokryje jejich náklady, a 
umožní jim dále investovat do kvality a 
udržitelnosti svých produktů. Provozovaná 
zeměpisná označení spravedlivě odměňují 
producenty za jejich úsilí o produkci 
rozmanité škály kvalitních produktů. 
Zároveň to může být přínosem pro 
hospodářství venkova, což platí zejména 
pro oblasti s přírodními nebo jinými 
specifickými omezeními, jako jsou horské 
oblasti a odlehlé regiony, včetně těch 
nejvzdálenějších, kde zemědělské odvětví 
tvoří významnou část hospodářství a kde 
jsou vysoké výrobní náklady. Tímto 
způsobem mohou režimy jakosti přispívat 



PE736.493v02-00 10/225 RR\1278103CS.docx

CS

zemědělského odvětví, neboť výsledný 
jednotnější přístup zajišťuje spravedlivou 
hospodářskou soutěž mezi producenty 
produktů nesoucích tato označení a v očích 
spotřebitelů zvyšuje důvěryhodnost těchto 
produktů. Cílem systému zeměpisných 
označení je umožnit spotřebitelům činit 
informovanější rozhodnutí při nákupu a 
prostřednictvím označování a reklamy jim 
pomoci správně identifikovat jejich 
produkty na trhu. Zeměpisná označení, 
která jsou druhem práva duševního 
vlastnictví, pomáhají hospodářským 
subjektům a podnikům zhodnotit jejich 
nehmotný majetek. Aby se zabránilo 
vytváření nerovných podmínek 
hospodářské soutěže a aby se udržel vnitřní 
trh, každý producent, včetně producentů ze 
třetích zemí, by měl mít možnost používat 
název zapsaný do rejstříku a uvádět na trh 
produkty se zeměpisným označením v celé 
Unii a v rámci elektronického obchodování 
za předpokladu, že dotčený produkt splňuje 
požadavky příslušné specifikace a 
producent podléhá systému kontrol. S 
ohledem na zkušenosti získané při 
provádění nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1308/2013, (EU) 2019/787 
a (EU) č. 1151/201227 je třeba řešit některé 
právní otázky, vyjasnit a zjednodušit 
některá pravidla a zefektivnit postupy.

k politice rozvoje venkova a doplňovat ji, 
stejně jako politiku podpory trhu a příjmů v 
rámci SZP. Zejména mohou přispět k 
rozvoji zemědělského odvětví, zvláště pak 
znevýhodněných oblastí. Ve sdělení 
Komise ze dne 30. června 2021 nazvaném 
„Dlouhodobá vize pro venkovské oblasti 
EU – Směrem k silnějším, propojeným, 
odolným a prosperujícím venkovským 
oblastem do roku 2040“ se uznává klíčová 
úloha zeměpisných označení mezi 
stěžejními iniciativami na podporu 
venkovských oblastí vzhledem k jejich 
přínosu k prosperitě, hospodářské 
diverzifikaci a rozvoji venkovských oblastí 
a silnému spojení mezi produktem a jeho 
územním původem. Rámec pravidel Unie, 
který chrání zeměpisná označení tím, že 
stanoví jejich začlenění do rejstříku na 
úrovni Unie, usnadňuje rozvoj 
zemědělského odvětví, neboť výsledný 
jednotnější přístup zajišťuje spravedlivou 
hospodářskou soutěž mezi producenty 
produktů nesoucích tato označení a v očích 
spotřebitelů zvyšuje důvěryhodnost těchto 
produktů. Cílem systému zeměpisných 
označení je umožnit spotřebitelům činit 
informovanější rozhodnutí při nákupu a 
prostřednictvím označování a reklamy jim 
pomoci správně identifikovat jejich 
produkty na trhu. Zeměpisná označení, 
která jsou druhem práva duševního 
vlastnictví, pomáhají hospodářským 
subjektům a podnikům zhodnotit jejich 
nehmotný majetek. Aby se zabránilo 
vytváření nerovných podmínek 
hospodářské soutěže a aby se udržel vnitřní 
trh, každý producent, včetně producentů ze 
třetích zemí, by měl mít možnost používat 
název zapsaný do rejstříku a uvádět na trh 
produkty se zeměpisným označením v celé 
Unii a v rámci elektronického obchodování 
za předpokladu, že dotčený produkt splňuje 
požadavky příslušné specifikace a 
producent podléhá systému kontrol. S 
ohledem na zkušenosti získané při 
provádění nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1308/2013, (EU) 2019/787 
a (EU) č. 1151/201227 je třeba řešit některé 
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právní otázky, vyjasnit a zjednodušit 
některá pravidla a zefektivnit postupy.

__________________ __________________
27 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 
2012 o režimech jakosti zemědělských 
produktů a potravin (Úř. věst. L 343, 
14.12.2012, s. 1).

27 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 
2012 o režimech jakosti zemědělských 
produktů a potravin (Úř. věst. L 343, 
14.12.2012, s. 1).

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9a) Jednotný a výlučný systém 
zeměpisných označení by měl významně 
přispět ke zvýšení povědomí, uznání 
a pochopení symbolů, označení a zkratek 
prokazujících účast v evropských 
režimech jakosti a jejich přidanou 
hodnotu ze strany spotřebitelů, a to jak v 
Unii, tak ve třetích zemích, a doplňovat 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1144/20141a.
____________________
1a Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) č. 1144/2014 ze dne 22. října 
2014 o informačních a propagačních 
opatřeních na podporu zemědělských 
produktů na vnitřním trhu a ve třetích 
zemích a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
3/2008 (Úř. věst. L 317, 4.11.2014, s. 56).

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Unie již delší dobu usiluje o 
zjednodušení regulačního rámce společné 
zemědělské politiky. Tento přístup by se 

(11) Unie již delší dobu usiluje o 
zjednodušení regulačního rámce společné 
zemědělské politiky. Postupy pro změnu 
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měl uplatnit i na nařízení v oblasti 
zeměpisných označení, aniž by se přitom 
zpochybnily jedinečné vlastnosti 
jednotlivých odvětví. V zájmu 
zjednodušení zdlouhavých postupů zápisu 
a změn by měla být harmonizovaná 
procedurální pravidla pro zeměpisná 
označení vína, lihovin a zemědělských 
produktů stanovena v jediném právním 
nástroji, přičemž by měla být zachována 
zvláštní ustanovení pro různé produkty, a 
to pro víno v nařízení (EU) č. 1308/2013, 
pro lihoviny v nařízení (EU) 2019/787 a 
pro zemědělské produkty v tomto nařízení. 
Postupy pro zápis, změny specifikace 
produktu a zrušení zápisu zeměpisných 
označení pocházejících z Unie, včetně 
námitkových řízení, by měly provádět 
členské státy a Komise. Členské státy a 
Komise by měly být odpovědné za 
jednotlivé fáze každého postupu. Členské 
státy by měly být odpovědné za první fázi 
postupu, která spočívá v obdržení žádosti 
od seskupení producentů, v jejím 
posouzení včetně vedení vnitrostátního 
námitkového řízení a na základě výsledků 
tohoto posouzení v podání žádosti Komisi. 
Komise by měla být odpovědná za 
přezkum žádostí v druhé fázi postupu, 
včetně zahájení celosvětového 
námitkového řízení a za přijetí rozhodnutí 
o přiznání či nepřiznání ochrany danému 
zeměpisnému označení. Zeměpisná 
označení by měla být zapsána pouze na 
úrovni Unie. S účinností ode dne podání 
žádosti o takový zápis na úrovni Unie u 
Komise by však členské státy měly být 
schopny poskytnout přechodnou ochranu 
na vnitrostátní úrovni, aniž by tím ovlivnily 
vnitřní trh nebo mezinárodní obchod. 
Ochrana, kterou poskytuje toto nařízení po 
provedení zápisu, by měla být rovněž k 
dispozici pro zeměpisná označení třetích 
zemí, která splňují příslušná kritéria a jsou 
chráněna ve své zemi původu. Komise by 
měla provádět odpovídající postupy 
v případě zeměpisných označení 
pocházejících ze třetích zemí.

specifikací produktu v případě produktů 
označených zeměpisným označením již 
byly zjednodušeny a zefektivněny v 
případě vína a zemědělsko-
potravinářských produktů v rámci 
přezkumu společné zemědělské politiky. V 
zájmu dalšího zjednodušení zdlouhavých 
postupů zápisu a změn by měla být 
harmonizovaná procedurální pravidla pro 
zeměpisná označení lihovin a 
zemědělských produktů stanovena v 
jediném právním nástroji, přičemž by měla 
být zachována zvláštní ustanovení pro 
různé produkty, a to pro lihoviny v nařízení 
(EU) 2019/787 a pro zemědělské produkty 
v tomto nařízení. Toto nařízení by měla 
doprovázet řada nástrojů, které malým 
producentům a malým seskupením 
producentů poskytnou odpovídající 
podporu, jako jsou kurzy odborné 
přípravy na míru o zaváděných změnách, 
které by měly organizovat vnitrostátní 
orgány a Komise. Postupy pro zápis, 
změny specifikace produktu a zrušení 
zápisu zeměpisných označení 
pocházejících z Unie, včetně námitkových 
řízení, by měly provádět členské státy a 
Komise. Členské státy a Komise by měly 
být odpovědné za jednotlivé fáze každého 
postupu. Členské státy by měly být 
odpovědné za první fázi postupu, která 
spočívá v obdržení žádosti od seskupení 
producentů, v jejím posouzení včetně 
vedení vnitrostátního námitkového řízení 
a na základě výsledků tohoto posouzení 
v podání žádosti Komisi. Komise by měla 
být odpovědná za přezkum žádostí v druhé 
fázi postupu, včetně zahájení 
celosvětového námitkového řízení a za 
přijetí rozhodnutí o přiznání či nepřiznání 
ochrany danému zeměpisnému označení. 
Zeměpisná označení by měla být zapsána 
pouze na úrovni Unie. S účinností ode dne 
podání žádosti o takový zápis na úrovni 
Unie u Komise by však členské státy měly 
být schopny poskytnout přechodnou 
ochranu na vnitrostátní úrovni, aniž by tím 
ovlivnily vnitřní trh nebo mezinárodní 
obchod. Ochrana, kterou poskytuje toto 
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nařízení po provedení zápisu, by měla být 
rovněž k dispozici pro zeměpisná označení 
třetích zemí, která splňují příslušná kritéria 
a jsou chráněna ve své zemi původu. 
Komise by měla provádět odpovídající 
postupy v případě zeměpisných označení 
pocházejících ze třetích zemí.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11a) Politika Unie v oblasti kvality je 
veřejnou politikou spojenou s tvorbou 
veřejných statků, která by měla přispět k 
umožnění spravedlivého přechodu k 
udržitelnému potravinovému systému. 
Zeměpisná označení jsou nástroje, které 
mohou přispět k: udržitelnému rozvoji 
venkova, diverzifikaci hospodářství 
venkova, předcházení offshoringu a 
vylidňování vytvářením a zachováním 
pracovních míst v evropských 
venkovských oblastech a zachováním 
malých, místních a tradičních 
producentů, zachování kulturní a 
sociálně-ekonomické rozmanitosti, 
ochraně venkovské krajiny, udržitelnému 
hospodaření s přírodními zdroji a jejich 
reprodukci, ochraně biologické 
rozmanitosti, dobrým životním 
podmínkám zvířat, ochraně bezpečnosti a 
zabezpečení potravin, jakož i jejich 
sledovatelnosti.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Aby se přispělo k přechodu na 
udržitelný potravinový systém a reagovalo 

(12) Aby se přispělo k přechodu na 
udržitelný potravinový systém a reagovalo 
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na společenské požadavky na udržitelné 
podmínky šetrné k životnímu prostředí a 
klimatu zajišťující dobré zacházení se 
zvířaty, účinné využívání zdrojů a sociálně 
a eticky odpovědné výrobní metody, měli 
by být producenti produktů se zeměpisným 
označením povzbuzováni k dodržování 
norem udržitelnosti, které jsou přísnější 
než povinné normy a jdou nad rámec 
osvědčených postupů. Tyto konkrétní 
požadavky by mohly být stanoveny ve 
specifikaci produktu.

na společenské požadavky na udržitelné 
podmínky šetrné k životnímu prostředí a 
klimatu zajišťující dobré zacházení se 
zvířaty, účinné využívání zdrojů a sociálně 
a eticky odpovědné výrobní metody, měli 
by být producenti produktů se zeměpisným 
označením povzbuzováni k dodržování 
norem udržitelnosti, které jsou přísnější 
než povinné normy a zahrnují 
environmentální, sociální a hospodářské 
cíle. Tyto zvláštní požadavky by měly být 
stanoveny ve specifikaci produktu nebo v 
samostatné iniciativě. V zájmu umožnění 
většího rozšíření závazků udržitelnosti by 
producenti měli obdržet finanční podporu 
prostřednictvím předem zřízeného, 
konkrétního a snadno dostupného 
financování a měli by být náležitě 
informováni o příležitostech vyplývajících 
z přijetí závazků udržitelnosti, mimo jiné 
prostřednictvím informačních bloků a 
poradenských systémů, ohledně způsobů, 
jak mohou producenti snadno získat 
nezbytné znalosti o vlastnostech svých 
produktů, které přinesou přidanou 
hodnotu a které pak předají 
spotřebitelům. Závazky udržitelnosti 
zahrnuté do specifikace produktu by se 
měly týkat tří hlavních typů udržitelnosti: 
hospodářské, sociální a environmentální.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12a) Závazky udržitelnosti by měly 
přispívat k jednomu nebo více 
environmentálním, sociálním nebo 
hospodářským cílům. Tyto 
environmentální cíle by měly zahrnovat 
zmírňování změny klimatu, ochranu a 
udržitelné využívání půdy, krajiny a 
přírodních zdrojů, zachování biologické 
rozmanitosti a zachování vzácných osiv, 
místních plemen a odrůd rostlin, podporu 
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krátkých dodavatelských řetězců nebo 
řízení a podporu zdraví a dobrých 
životních podmínek zvířat. Sociální cíle by 
měly zahrnovat zlepšení pracovních 
podmínek a podmínek zaměstnanosti, 
jakož i kolektivní vyjednávání, sociální 
ochranu a bezpečnostní normy, přilákání 
a podporu mladých i nových producentů 
produktů označených zeměpisným 
označením s cílem usnadnit generační 
obnovu a usnadnit solidaritu a předávání 
znalostí napříč generacemi nebo 
podporovat zdravější stravu. Hospodářské 
cíle by měly zahrnovat zajištění stabilního 
a spravedlivého příjmu a silného 
postavení producentů produktů 
označených zeměpisným označením v 
celém hodnotovém řetězci, zlepšení 
hospodářské hodnoty produktů zelené 
infrastruktury a přerozdělení přidané 
hodnoty v celém hodnotovém řetězci, 
přispívání k diverzifikaci hospodářství 
venkova nebo zachování venkovských 
oblastí a místního rozvoje, včetně 
zaměstnanosti v zemědělství.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12b) Kritéria pro zadávání veřejných 
zakázek by měla zahrnovat zeměpisná 
označení a další režimy jakosti, pokud 
přispívají k udržitelné produkci potravin.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Aby bylo zajištěno soudržné 
rozhodování o žádostech o ochranu a 

(13) Aby bylo zajištěno soudržné a 
účinné rozhodování o žádostech o ochranu 
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námitkách proti nim podaných v rámci 
vnitrostátního řízení, měla by být Komise 
včas a pravidelně informována o zahájení 
řízení před vnitrostátními soudy nebo 
jinými orgány ohledně žádosti o zápis, 
kterou členský stát předal Komisi, a o 
jejich konečných výsledcích. Ze stejného 
důvodu by měl členský stát v případě, že se 
domnívá, že vnitrostátní rozhodnutí, na 
němž je založena žádost o ochranu, bude v 
důsledku vnitrostátního soudního řízení 
pravděpodobně zrušeno, o tomto posouzení 
informovat Komisi. Pokud členský stát 
požádá o pozastavení přezkumu žádosti na 
úrovni Unie, měla by být Komise zproštěna 
povinnosti dodržet lhůtu pro přezkum 
stanovenou v tomto rozhodnutí. K ochraně 
žadatele před šikanózními právními 
postupy a k zachování jeho práva 
na zajištění ochrany názvu v přiměřené 
lhůtě by se zproštění mělo omezovat 
na případy, kdy byla žádost o zápis 
na vnitrostátní úrovni prohlášena 
za neplatnou na základě okamžitě 
použitelného, nikoli však konečného 
soudního rozhodnutí, nebo pokud se 
členský stát domnívá, že opatření směřující 
k napadení platnosti žádosti je založeno 
na platných důvodech.

a námitkách proti nim podaných v rámci 
vnitrostátního řízení, měla by být Komise 
neprodleně a pravidelně informována o 
zahájení řízení před vnitrostátními soudy 
nebo jinými příslušnými orgány ohledně 
žádosti o zápis, kterou členský stát předal 
Komisi, a o jejich konečných výsledcích. 
Ze stejného důvodu by měl členský stát v 
případě, že má důvod se domnívat, že 
vnitrostátní rozhodnutí, na němž je 
založena žádost o ochranu, bude v 
důsledku vnitrostátního soudního řízení 
pravděpodobně zrušeno, o tomto posouzení 
informovat Komisi, což řádně odůvodní. 
Pokud členský stát požádá o pozastavení 
přezkumu žádosti na úrovni Unie, měla by 
být Komise zproštěna povinnosti dodržet 
lhůtu pro přezkum stanovenou v tomto 
rozhodnutí. K ochraně žadatele před 
šikanózními právními postupy 
a k zachování jeho práva na zajištění 
ochrany názvu v přiměřené lhůtě by se 
zproštění mělo omezovat na případy, kdy 
byla žádost o zápis na vnitrostátní úrovni 
prohlášena za neplatnou na základě 
okamžitě použitelného, nikoli však nutně 
konečného soudního rozhodnutí, nebo 
pokud členský stát má důvod se domnívat, 
že opatření směřující k napadení platnosti 
žádosti je založeno na platných důvodech.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14a) Pokud jde o postup změny 
specifikace produktu, dočasná změna by 
se měla považovat za změnu standardní, 
pokud se týká dočasné změny specifikace 
produktu z důvodu povinných 
hygienických a fytosanitárních opatření 
stanovených orgány veřejné správy nebo 
z důvodu dočasné změny, kterou je nutné 
provést v důsledku přírodní katastrofy či 
nepříznivých povětrnostních podmínek, 
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jež byly formálně uznány příslušnými 
orgány, nebo člověkem způsobené 
katastrofy, jako je válka.

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Pro zajištění transparentnosti a 
jednotnosti ve všech členských státech je 
nezbytné zřídit a vést elektronický unijní 
rejstřík zeměpisných označení zapsaných 
jako chráněná označení původu nebo 
chráněná zeměpisná označení. Rejstřík by 
měl poskytovat informace spotřebitelům a 
subjektům v oblasti obchodu. Rejstřík by 
měl být elektronická databáze uložená v 
informačním systému a měl by být veřejně 
přístupný.

(15) Pro zajištění transparentnosti a 
jednotnosti ve všech členských státech je 
nezbytné zřídit a vést jednotný 
elektronický unijní rejstřík zeměpisných 
označení zapsaných jako chráněná 
označení původu nebo chráněná zeměpisná 
označení. Pravidelně aktualizovaný 
rejstřík by měl poskytovat informace 
spotřebitelům a subjektům v oblasti 
obchodu v souladu s platnými pravidly 
Unie v oblasti ochrany know how a 
obchodních tajemství o všech typech 
zeměpisných označení zapsaných do 
rejstříku na základě jejich zápisu v 
členském státě, na žádost třetí země, na 
základě uzavřené mezinárodní obchodní 
dohody nebo na základě mezinárodního 
zápisu provedeného podle Ženevského 
aktu Lisabonské dohody o označeních 
původu a zeměpisných označeních. 
Rejstřík by měl být elektronická databáze 
uložená v informačním systému a měl by 
být veřejně přístupný. Tento rejstřík by 
měl umožnit snadný přístup ke 
specifikacím výrobků opatřených 
zeměpisným označením a režimy jakosti 
bez ohledu na to, zda pocházejí z Unie, 
nebo ze třetích zemí, včetně specifikací 
uznaných prostřednictvím obchodních 
dohod nebo prostřednictvím mechanismu 
stanoveného Ženevským aktem 
Lisabonské dohody o označeních původu 
a zeměpisných označeních.
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Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Pro zajištění transparentnosti a 
jednotnosti ve všech členských státech je 
nezbytné zřídit a vést elektronický unijní 
rejstřík zeměpisných označení zapsaných 
jako chráněná označení původu nebo 
chráněná zeměpisná označení. Rejstřík by 
měl poskytovat informace spotřebitelům a 
subjektům v oblasti obchodu. Rejstřík by 
měl být elektronická databáze uložená v 
informačním systému a měl by být veřejně 
přístupný.

(15) Pro zajištění transparentnosti a 
jednotnosti ve všech členských státech je 
nezbytné zřídit a vést elektronický unijní 
rejstřík zeměpisných označení zapsaných 
jako chráněná označení původu nebo 
chráněná zeměpisná označení. Rejstřík by 
měl poskytovat informace spotřebitelům a 
subjektům v oblasti obchodu. Rejstřík by 
měl být elektronická databáze uložená v 
zabezpečeném informačním systému a měl 
by být veřejně přístupný. Aktualizovat a 
udržovat by jej měl Úřad Evropské unie 
pro duševní vlastnictví (EUIPO). Tento 
rejstřík by měl umožnit snadný přístup ke 
specifikacím produktů opatřených 
zeměpisným označením a režimy jakosti 
bez ohledu na to, zda pocházejí z Unie, 
nebo ze třetích zemí, včetně specifikací 
uznaných prostřednictvím obchodních 
dohod nebo prostřednictvím mechanismu 
stanoveného Ženevským aktem 
Lisabonské dohody o označeních původu 
a zeměpisných označeních.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Unie sjednává se svými 
obchodními partnery mezinárodní 
dohody, včetně dohod týkajících se 
ochrany označení původu a zeměpisných 
označení. S cílem usnadnit poskytování 
informací veřejnosti o názvech chráněných 
těmito mezinárodními dohodami, a 
zejména s cílem zajistit ochranu a kontrolu 
používání takových názvů mohou být tyto 

(16) Vzhledem ke své uznávané úloze 
při vytváření ekonomické hodnoty a 
pracovních míst, zachovávání místních 
tradic a znalostí a ochraně přírodních 
zdrojů by všechna zeměpisná označení 
Unie měla být chráněna v rámci 
dvoustranných a vícestranných 
obchodních dohod a dalších 
mezinárodních dohod prostřednictvím 
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názvy zapsány do unijního rejstříku 
zeměpisných označení. Nejsou-li v 
takových mezinárodních dohodách názvy 
výslovně označeny jako označení původu, 
měly by být do rejstříku zapsány jako 
chráněná zeměpisná označení.

uznání systému Unie jako takového. V 
tomto ohledu by Unie měla vynaložit 
značné obchodní a diplomatické úsilí s 
cílem zajistit ochranu tradičních postupů, 
které společně tvoří historické, kulturní a 
gastronomické dědictví, a současně zajistit 
udržitelnou produkci. Zvláštní význam 
mají dále mezinárodní obchodní dohody 
obsahující zvláštní ustanovení o ochraně 
označení původu a zeměpisných označení, 
jelikož poskytují držiteli práv v Unii i 
třetích zemích přístup na trh a příležitosti 
k hospodářskému růstu a zajištění 
zaměstnanosti a zároveň poskytují 
ochranu před nekalými praktikami 
a chrání bezpečnost a zdraví spotřebitelů. 
S cílem usnadnit poskytování informací 
veřejnosti o názvech chráněných těmito 
mezinárodními dohodami, a zejména s 
cílem zajistit ochranu a kontrolu používání 
takových názvů mohou být tyto názvy 
zapsány do unijního rejstříku zeměpisných 
označení. Nejsou-li v takových 
mezinárodních dohodách názvy výslovně 
označeny jako označení původu, měly by 
být do rejstříku zapsány jako chráněná 
zeměpisná označení.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16b) V zájmu uvolnění plného 
potenciálu označení původu 
a zeměpisných označení v mezinárodním 
obchodu by toto nařízení mělo být 
doplněno další spoluprací se třetími 
zeměmi v rámci obchodní politiky, jejímž 
cílem by bylo posílit legislativní rámce pro 
ochranu a prosazování označení původu a 
zeměpisných označení na trzích třetích 
zemí s náležitým zohledněním úrovně 
rozvoje třetích zemí.
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Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Pro optimální fungování vnitřního 
trhu je důležité, aby producenti a další 
dotčené hospodářské subjekty, orgány a 
spotřebitelé měli rychlý a snadný přístup k 
příslušným informacím týkajícím se 
zapsaného chráněného označení původu 
nebo chráněného zeměpisného označení. 
Tyto informace by měly případně 
zahrnovat informace o názvu seskupení 
producentů uznaného na vnitrostátní 
úrovni.

(17) Pro optimální fungování vnitřního 
trhu je důležité, aby producenti a další 
dotčené hospodářské subjekty, orgány a 
spotřebitelé měli rychlý a snadný přístup k 
příslušným informacím týkajícím se 
zapsaného chráněného označení původu 
nebo chráněného zeměpisného označení ve 
všech úředních jazycích Unie. Tyto 
informace by měly případně zahrnovat 
informace o názvu seskupení producentů 
uznaného na vnitrostátní úrovni.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17a) Při sjednávání obchodních dohod 
nebo zvláštních dvoustranných dohod o 
zeměpisných označeních by strany měly 
mít vždy na paměti svá specifika a 
rozmanitou strukturu producentů 
vstupujících do oblasti působnosti 
chráněných produktů; zvláštní pozornost 
je v tomto ohledu třeba věnovat 
mikroproducentům a malým a středně 
velkým producentům a zabránit 
nepřiměřené zátěži a dodatečným 
nákladům, neboť právě oni jsou klíčovými 
aktéry zachovávajícími daný systém. V 
zájmu zajištění spravedlivé hospodářské 
soutěže a podpory mezinárodního 
obchodu by proto toto nařízení nemělo 
vést k diskriminaci ani by nemělo 
představovat překážku pro potenciální 
žadatele, zejména pro producenty v Unii a 
ve třetích zemích, kteří splňují kritéria pro 
mikropodniky a malé nebo střední 
podniky.
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Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Seskupení producentů hrají zásadní 
úlohu v procesu podávání žádostí o zápis 
zeměpisných označení, jakož i v 
souvislosti se změnami specifikací a 
žádostí o zrušení zápisu. Měla by být 
vybavena prostředky, které jim umožní 
lépe označovat a uvádět na trh jedinečné 
vlastnosti jejich produktů. Úloha seskupení 
producentů by proto měla být vyjasněna.

(23) Seskupení producentů, včetně těch 
definovaných vnitrostátním právním 
řádem členských států, hrají zásadní úlohu 
při správě svých zeměpisných označení, 
včetně procesu podávání žádostí o zápis, 
jakož i v souvislosti se změnami 
specifikací a žádostí o zrušení zápisu. Měla 
by být vybavena prostředky, které jim 
umožní lépe označovat a uvádět na trh 
jedinečné vlastnosti jejich produktů, jakož i 
odpovídajícími zdroji pro výkon svých 
pravomocí a povinností. Úloha seskupení 
producentů by proto měla být vyjasněna. 
Členské státy by měly mít možnost 
stanovit, že příspěvek na náklady spojené 
s výkonem pravomocí a odpovědnosti 
uznaným seskupením producentů je 
povinný pro všechny výrobce produktů 
označených tímto zeměpisným označením. 
Při přípravě žádosti a v souvisejícím řízení 
mohou poskytnout technické poradenství 
a pomoc jiné zúčastněné strany, včetně 
specializovaných organizací, nevládních 
organizací, jako jsou skupiny spotřebitelů, 
nebo veřejné orgány.

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 25 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25a) Uznání a ochrana zavedených 
práv v odvětví doménových jmen na 
mezinárodní úrovni má zásadní význam 
pro zabránění přivlastňování si pověsti 
zeměpisných označení v důsledku silného 
rozvoje obchodu na internetu. Obchodní 
dohody Unie se třetími zeměmi v současné 
době představují nejvhodnější rámec pro 
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posílení ochrany na mezinárodní úrovni. 
Komise by měla věnovat zvláštní 
pozornost potřebě zahrnout ochranu práv 
zeměpisných označení na úrovni názvů 
domén do dvoustranných obchodních 
dohod a dalších mezinárodních 
obchodních jednání a posílit svou 
mediační činnost s orgány pověřenými 
přidělováním doménových jmen, a 
zejména s Internetovým sdružením pro 
přidělování jmen a čísel (ICANN), s cílem 
zahrnout stávající práva zeměpisných 
označení do politiky pro řešení jednotných 
doménových jmen (UDRP).

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 26

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(26) Měl by být vyjasněn vztah mezi 
ochrannými známkami a zeměpisnými 
označeními v souvislosti s kritérii pro 
zamítnutí žádostí o zápis ochranných 
známek, prohlášení ochranných známek za 
neplatné a koexistencí ochranných známek 
a zeměpisných označení.

(26) Měl by být vyjasněn a učiněn 
transparentnějším vztah mezi ochrannými 
známkami a zeměpisnými označeními v 
souvislosti s kritérii pro zamítnutí žádostí o 
zápis ochranných známek, prohlášení 
ochranných známek za neplatné a 
koexistencí ochranných známek a 
zeměpisných označení.

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 27

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(27) Aby se zabránilo vytváření 
nerovných podmínek hospodářské soutěže, 
každý producent, včetně producentů ze 
třetích zemí, by měl mít možnost používat 
zapsané zeměpisné označení za 
předpokladu, že dotčený produkt splňuje 
požadavky příslušné specifikace produktu 
nebo jednotného dokumentu nebo jeho 
ekvivalentu, tj. úplného shrnutí specifikace 

(27) Aby se zabránilo vytváření 
nerovných podmínek hospodářské soutěže, 
každý producent, včetně producentů ze 
třetích zemí, by měl mít možnost používat 
zapsané zeměpisné označení za 
předpokladu, že dotčený produkt splňuje 
požadavky příslušné specifikace produktu 
nebo jednotného dokumentu nebo jeho 
ekvivalentu, tj. úplného shrnutí specifikace 
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produktu. Systém stanovený členskými 
státy by měl rovněž zaručit, že producenti, 
kteří dodržují pravidla, mají právo na to, 
aby se na ně vztahovalo ověření souladu se 
specifikací výrobku.

produktu. Systém stanovený členskými 
státy by měl rovněž zaručit, že producenti, 
kteří dodržují pravidla, mají právo na to, 
aby se na ně vztahovalo ověření souladu se 
specifikací výrobku. Na producenty ze 
třetích zemí by se měly vztahovat 
ověřovací postupy, které budou 
srovnatelné s postupy Unie a jež stanoví 
jejich příslušné orgány dohledu.

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 29

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(29) Označování vína, lihovin a 
zemědělských produktů a potravin by mělo 
podléhat obecným pravidlům stanoveným 
v nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1169/201129, a zejména 
ustanovením, jejichž cílem je zabránit 
označování, které může být pro 
spotřebitele matoucí nebo zavádějící.

(29) Označování lihovin a zemědělských 
produktů a potravin by mělo podléhat 
obecným pravidlům stanoveným v nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1169/201129, a zejména ustanovením, 
jejichž cílem je zabránit označování, které 
může být pro spotřebitele matoucí nebo 
zavádějící.

_________________ _________________
29 Úř. věst. L 304, 22.11.2011, s. 18. 29 Úř. věst. L 304, 22.11.2011, s. 18.

Odůvodnění

V souladu s myšlenkou zachovat ustanovení o zárukách pro víno v nařízení (EU) 
č. 1308/2013.

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 30

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(30) Používání symbolů Unie nebo 
označení na obalech produktů se 
zeměpisným označením by mělo být 
povinné za účelem lepšího seznámení 
spotřebitelů s touto kategorií produktů a s 

(30) Používání symbolů Unie nebo 
označení na obalech produktů se 
zeměpisným označením či na jejich 
prezentačních stránkách na 
maloobchodních stránkách by mělo být 
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nimi spojenými zárukami a pro snazší 
rozeznávání těchto produktů na trhu, čímž 
se usnadní kontroly. S ohledem na zvláštní 
povahu produktů, na které se toto nařízení 
vztahuje, by však měla být zachována 
zvláštní ustanovení týkající se označování 
vína a lihovin. Používání těchto symbolů 
nebo označení mělo zůstat dobrovolné pro 
zeměpisná označení a označení původu 
třetích zemí.

povinné za účelem lepšího seznámení 
spotřebitelů s touto kategorií produktů a s 
nimi spojenými zárukami a pro snazší 
rozeznávání těchto produktů na trhu, čímž 
se usnadní kontroly. S ohledem na zvláštní 
povahu produktů, na které se toto nařízení 
vztahuje, by však měla být zachována 
zvláštní ustanovení týkající se označování 
lihovin. Používání těchto symbolů nebo 
označení mělo zůstat dobrovolné pro 
zeměpisná označení a označení původu 
třetích zemí.

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 31

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(31) Přidaná hodnota zeměpisných 
označení vychází z důvěry spotřebitele. 
Systém zeměpisných označení se 
významně opírá o sebekontrolu, náležitou 
péči a individuální odpovědnost 
producentů, přičemž je úkolem příslušných 
orgánů členských států přijmout nezbytná 
opatření k zabránění nebo zastavení 
používání názvů produktů, které jsou v 
rozporu s pravidly upravujícími zeměpisná 
označení. Úkolem Komise je zasáhnout v 
případě systémového selhání při 
uplatňování práva Unie. Zeměpisná 
označení by měla podléhat systému 
úředních kontrol v souladu se zásadami 
stanovenými v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2017/62530, což 
by mělo zahrnovat systém kontrol ve všech 
fázích produkce, zpracování a distribuce. 
Každý hospodářský subjekt by měl 
podléhat kontrolnímu systému, který 
ověřuje soulad se specifikací produktu. 
Vzhledem k tomu, že víno podléhá 
zvláštním kontrolám definovaným v 
odvětvových právních předpisech, mělo by 
toto nařízení stanovit kontroly pouze pro 
lihoviny a zemědělské produkty.

(31) Přidaná hodnota zeměpisných 
označení vychází z důvěry spotřebitele. 
Systém zeměpisných označení se 
významně opírá o sebekontrolu, náležitou 
péči a individuální odpovědnost 
producentů, přičemž je úkolem příslušných 
orgánů členských států přijmout nezbytná 
opatření k zabránění nebo zastavení 
používání názvů produktů, které jsou v 
rozporu s pravidly upravujícími zeměpisná 
označení. Úkolem Komise je zasáhnout v 
případě systémového selhání při 
uplatňování práva Unie. Zeměpisná 
označení by měla podléhat systému 
úředních kontrol v souladu se zásadami 
stanovenými v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2017/62530, což 
by mělo zahrnovat systém kontrol ve všech 
fázích produkce, zpracování a distribuce. 
Každý hospodářský subjekt by měl 
podléhat kontrolnímu systému, který 
ověřuje soulad se specifikací produktu.
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_________________ _________________
30 Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1. 30 Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1.

Odůvodnění

V souladu s myšlenkou zachovat ustanovení o zárukách pro víno v nařízení (EU) 
č. 1308/2013.

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 31 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(31a) Registrované ochranné známky 
zeměpisných označení mají hodnotu 
aktiva, kterou lze určit po jasné a 
objektivní analýze nezávislou třetí 
stranou. Tato hodnota může být zahrnuta 
do roční rozvahy seskupení producentů i 
jednotlivých producentů.

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 32

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(32) S cílem zajistit nestrannost a 
účinnost příslušných orgánů by tyto orgány 
určené k provádění ověřování souladu se 
specifikací produktu měly splňovat řadu 
kritérií týkajících se fungování. Mělo by se 
počítat s ustanoveními o přenesení 
některých pravomocí při provádění 
konkrétních kontrolních úkolů na subjekty 
pro certifikaci produktů, aby se usnadnil 
úkol kontrolních orgánů a systém byl 
účinnější.

(32) S cílem zajistit nestrannost a 
účinnost příslušných orgánů by tyto orgány 
určené k provádění ověřování souladu se 
specifikací produktu měly splňovat řadu 
kritérií týkajících se fungování. Pokud 
členské státy určí orgány odpovědné za 
přijímání vhodných správních a soudních 
opatření s cílem zabránit neoprávněnému 
používání chráněných označení původu a 
chráněných zeměpisných označení nebo 
toto neoprávněné používání zastavit, měly 
by zajistit, aby tyto orgány poskytovaly 
odpovídající záruky transparentnosti, 
objektivity a nestrannosti a měly k 
dispozici kvalifikovaný personál a zdroje 
nezbytné k výkonu svých funkcí. Mělo by 
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se počítat s ustanoveními o přenesení 
některých pravomocí při provádění 
konkrétních kontrolních úkolů na subjekty 
pro certifikaci produktů, aby se usnadnil 
úkol kontrolních orgánů a systém byl 
účinnější.

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 35

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(35) Prosazování zeměpisných označení 
na trhu je důležité, aby se zabránilo 
podvodným a klamavým praktikám, a tím 
se zajistilo, že producenti budou řádně 
odměněni za přidanou hodnotu svých 
produktů se zeměpisným označením a že 
se nelegálním uživatelům těchto 
zeměpisných označení zabrání v prodeji 
jejich produktů. Kontroly by měly být 
prováděny na základě posouzení rizik nebo 
oznámení od hospodářských subjektů a 
měly by být podniknuty příslušné správní a 
soudní kroky k zabránění nebo zastavení 
používání názvů na produktech nebo 
službách, které jsou v rozporu s 
chráněnými zeměpisnými označeními.

(35) Prosazování zeměpisných označení 
na trhu je důležité, aby se zabránilo 
podvodným a klamavým praktikám a 
účinně se bojovalo proti padělání, a tím se 
zajistilo, že producenti budou řádně 
odměněni za přidanou hodnotu svých 
produktů se zeměpisným označením a že 
se nelegálním uživatelům těchto 
zeměpisných označení zabrání v prodeji 
jejich produktů. Kontroly by měly být 
prováděny na základě posouzení rizik nebo 
oznámení od hospodářských subjektů a 
měly by být podniknuty příslušné účinné a 
přiměřené správní a soudní kroky k 
zabránění nebo zastavení používání názvů 
na produktech nebo službách, které jsou v 
rozporu s chráněnými zeměpisnými 
označeními nebo je nedodržují.

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 37

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(37) Vzhledem k tomu, že produkt 
označený zeměpisným označením 
vyrobený v jednom členském státě může 
být prodáván v jiném členském státě, měla 
by být zajištěna správní pomoc mezi 
členskými státy, aby byly umožněny 
účinné kontroly, a měly by být stanoveny 

(37) Vzhledem k tomu, že produkt 
označený zeměpisným označením 
vyrobený v jednom členském státě může 
být prodáván v jiném členském státě, měla 
by být zajištěna správní pomoc mezi 
členskými státy a s třetími zeměmi, aby 
byly umožněny účinné kontroly, a měly by 
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její praktické podmínky. být stanoveny její praktické podmínky.

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 39

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(39) Postupy zápisu, změny a výmazu 
zeměpisných označení, včetně 
přezkumného řízení a námitkového řízení, 
by měly být prováděny co nejúčinnějším 
způsobem. Toho lze dosáhnout využitím 
pomoci při kontrole žádostí, kterou 
poskytuje Úřad Evropské unie pro duševní 
vlastnictví (EUIPO). Ačkoli se zvažovalo 
částečné přenesení odpovědnosti na 
EUIPO, Komise by zůstala odpovědná za 
zápis, změnu a zrušení, a to z důvodu 
silného vztahu ke společné zemědělské 
politice a k odborným znalostem 
potřebným k zajištění toho, aby byly 
náležitě posouzeny specifické vlastnosti 
vína, lihovin a zemědělských produktů.

(39) Postupy zápisu, změny a výmazu 
zeměpisných označení, včetně 
přezkumného řízení a námitkového řízení, 
by měly být prováděny co nejúčinnějším 
způsobem. Podle zvláštní zprávy 
vypracované Evropským účetním dvorem 
od podpisu memoranda o porozumění 
mezi Komisí a úřadem EUIPO v roce 
2018 nedošlo ke zlepšení délky postupů 
týkajících se zejména analýzy žádostí o 
zápis a změn specifikací produktů se 
zeměpisným označením. Komise by měla 
zůstat odpovědná za zápis, změnu a 
zrušení, a to z důvodu silného vztahu ke 
společné zemědělské politice a k odborným 
znalostem potřebným k zajištění toho, aby 
byly náležitě posouzeny specifické 
vlastnosti vína, lihovin a zemědělských 
produktů.

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 44

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(44) Zvláštním cílem režimu zaručených 
tradičních specialit je pomáhat 
producentům tradičních produktů 
informovat spotřebitele o vlastnostech 
jejich produktů, které představují přidanou 
hodnotu. Aby se zabránilo vytváření 
nerovných podmínek hospodářské soutěže, 
každý producent, včetně producenta ze třetí 
země, by měl mít možnost používat název 
zaručené tradiční speciality zapsaný do 
rejstříku za předpokladu, že dotčený 

(44) Zvláštním cílem režimu zaručených 
tradičních specialit je pomáhat 
producentům tradičních produktů 
informovat spotřebitele o vlastnostech 
jejich produktů, které představují přidanou 
hodnotu. Aby se zabránilo vytváření 
nerovnováh na vnitřním trhu nebo 
nerovných podmínek hospodářské soutěže, 
každý producent, včetně producenta ze třetí 
země, by měl mít možnost používat název 
zaručené tradiční speciality zapsaný do 
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produkt splňuje požadavky příslušné 
specifikace a producent podléhá systému 
kontrol.

rejstříku za předpokladu, že dotčený 
produkt splňuje požadavky příslušné 
specifikace a producent podléhá systému 
kontrol.

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 46

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(46) S cílem zajistit, aby zaručené 
tradiční speciality byly v souladu se svými 
specifikacemi a byly soudržné, by měli 
produkt ve specifikaci definovat samotní 
producenti sdružení do seskupení. Možnost 
zápisu názvu jako zaručené tradiční 
speciality do rejstříku by měla být otevřená 
i producentům ze třetích zemí.

(46) S cílem zajistit, aby zaručené 
tradiční speciality byly v souladu se svými 
specifikacemi a byly soudržné, by měli 
produkt ve specifikaci definovat samotní 
producenti sdružení do seskupení. Možnost 
zápisu názvu jako zaručené tradiční 
speciality do rejstříku by měla být otevřená 
i producentům ze třetích zemí s kontrolním 
systémem nebo rovnocenným nástrojem. 

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 47

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(47) V zájmu zajištění transparentnosti 
by měly být zaručené tradiční speciality 
zapsány do rejstříku.

(47) V zájmu zajištění transparentnosti 
by měly být zaručené tradiční speciality 
zapsány do jednotného rejstříku 
stanoveného v tomto nařízení.

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 48

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(48) Aby se zabránilo vytváření 
nerovných podmínek hospodářské soutěže, 
každý producent, včetně producenta ze třetí 
země, by měl mít možnost používat název 

(48) Aby se zabránilo vytváření 
nerovnováh na vnitřním trhu nebo 
nerovných podmínek hospodářské soutěže, 
každý producent, včetně producenta ze třetí 
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zaručené tradiční speciality zapsaný do 
rejstříku za předpokladu, že dotčený 
produkt splňuje požadavky příslušné 
specifikace a producent podléhá systému 
kontrol. V případě zaručených tradičních 
specialit vyprodukovaných v Unii by měl 
být na etiketě použit symbol Unie, který by 
mělo být možno spojit s označením 
„zaručená tradiční specialita“. Používání 
názvů, symbolu Unie a označení by mělo 
být upraveno tak, aby byl zajištěn jednotný 
přístup na celém vnitřním trhu.

země, by měl mít možnost používat název 
zaručené tradiční speciality zapsaný do 
rejstříku za předpokladu, že dotčený 
produkt splňuje požadavky příslušné 
specifikace a producent podléhá systému 
kontrol. V případě zaručených tradičních 
specialit vyprodukovaných v Unii by měl 
být na etiketě použit symbol Unie, který by 
mělo být možno spojit s označením 
„zaručená tradiční specialita“. Používání 
názvů, symbolu Unie a označení by mělo 
být odpovídajícím způsobem upraveno tak, 
aby byl zajištěn jednotný přístup na celém 
vnitřním trhu.

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 50

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(50) Aby nedocházelo ke klamání 
spotřebitelů, měly by být zaručené tradiční 
speciality chráněny před jakýmkoli 
zneužitím nebo napodobováním, mimo jiné 
i ve vztahu k produktům používaným jako 
přísada, jakož i před jakýmikoli jinými 
praktikami, jež by mohly uvést spotřebitele 
v omyl. V zájmu téhož cíle by měla být 
stanovena pravidla pro zvláštní způsoby 
použití zaručených tradičních specialit, 
zejména pokud jde o používání výrazů, 
které jsou v Unii druhové, označování, 
které sestává z názvu odrůdy rostlin nebo 
plemene zvířat nebo je obsahuje, a 
ochranné známky.

(50) Aby nedocházelo ke klamání 
spotřebitelů a aby jim byly poskytovány 
věcně správné informace, měly by být 
zaručené tradiční speciality chráněny před 
jakýmkoli zneužitím, napodobováním nebo 
paděláním, mimo jiné i ve vztahu 
k produktům používaným jako přísada, 
jakož i před jakýmikoli jinými praktikami, 
jež by mohly uvést spotřebitele v omyl a 
jež by mohly pokřivit informace, které jim 
jsou poskytovány. V zájmu téhož cíle by 
měla být stanovena pravidla pro zvláštní 
způsoby použití zaručených tradičních 
specialit, zejména pokud jde o používání 
výrazů, které jsou v Unii druhové, 
označování, které sestává z názvu odrůdy 
rostlin nebo plemene zvířat nebo je 
obsahuje, a ochranné známky.

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 53 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(53а) Vzhledem k rostoucí poptávce 
producentů různých produktů, včetně 
produktů vyráběných jednotlivými 
zemědělci, které nespadají do žádné jiné 
kategorie, ale které nesou charakteristické 
znaky režimu jakosti, a s ohledem na 
slabší konkurenceschopnost zemědělců, 
kteří přesto chtějí prodávat přímo 
konečným spotřebitelům, by měl být 
zaveden nový volitelný jakostní výraz 
„zemědělský produkt“ s cílem poskytnout 
spotřebitelům informace o konkrétních 
vlastnostech produktu. Členské státy by 
měly vypracovat kritéria, která produkt 
musí splňovat, aby mohl být použit 
volitelný jakostní výraz „zemědělský 
produkt“.

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 56

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(56) Za účelem doplnění nebo změny 
některých nepodstatných prvků tohoto 
nařízení by měla být na Komisi přenesena 
pravomoc přijímat akty v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie, pokud jde o vymezení 
norem udržitelnosti a stanovení kritérií 
pro uznávání stávajících norem 
udržitelnosti; vyjasnění nebo doplnění 
položek, které mají být uváděny jako 
součást doprovodných informací; svěření 
úkolů souvisejících s kontrolou námitek a 
námitkovým řízením, správou rejstříku, 
zveřejňováním standardních změn 
specifikace produktu, konzultacemi v 
souvislosti s řízením o zrušení, zřízením a 
správou systému upozornění informujícího 
žadatele o dostupnosti jejich zeměpisného 
označení jako doménového jména, 
kontrolou zeměpisných označení třetích 

(56) Za účelem doplnění nebo změny 
některých nepodstatných prvků tohoto 
nařízení by měla být na Komisi přenesena 
pravomoc přijímat akty v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie, pokud jde o vývoj systému 
upozornění Unie za účelem boje proti 
online padělání zeměpisných označení 
informujícího žadatele o dostupnosti jejich 
zeměpisného označení jako doménového 
jména a monitorujícího zápis doménových 
jmen v Unii, které by byly v rozporu se 
jmény uvedenými v unijním rejstříku  
zeměpisných označení; stanovení 
vhodných kritérií pro sledování výkonu 
úřadu EUIPO při plnění úkolů, které mu 
byly svěřeny; stanovení omezení a 
odchylek, pokud jde o zdroj krmiv v 
případě označení původu; stanovení 
omezení a odchylek, pokud jde o porážku 
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zemí jiných než zeměpisných označení 
podle Ženevského aktu Lisabonské 
dohody o označeních původu a 
zeměpisných označeních34, která jsou 
navržena k ochraně na základě 
mezinárodních jednání nebo 
mezinárodních dohod, úřadu EUIPO; 
stanovení vhodných kritérií pro sledování 
výkonu úřadu EUIPO při plnění úkolů, 
které mu byly svěřeny; stanovení dalších 
pravidel pro používání zeměpisných 
označení k určení složek ve zpracovaných 
produktech; stanovení dalších pravidel 
pro určení druhovosti výrazů; stanovení 
omezení a odchylek, pokud jde o zdroj 
krmiv v případě označení původu; 
stanovení omezení a odchylek, pokud jde o 
porážku živých zvířat nebo o zdroj surovin; 
stanovení pravidel pro určení používání 
názvu odrůdy rostlin nebo plemene zvířat; 
stanovení pravidel, která omezují 
informace obsažené ve specifikaci 
produktu pro zeměpisná označení a 
zaručené tradiční speciality; stanovení 
dalších podrobností o kritériích 
způsobilosti pro zaručené tradiční 
speciality; stanovení dalších pravidel pro 
určení vhodných postupů certifikace a 
akreditace, které se použijí pro subjekty 
pro certifikaci produktů; stanovení dalších 
pravidel pro další úpravu ochrany 
zaručených tradičních specialit; stanovení 
dalších pravidel pro zaručené tradiční 
speciality pro určení druhovosti výrazů, 
podmínek pro používání názvů odrůd 
rostlin a plemen zvířat a vztahu k právům 
duševního vlastnictví; stanovení dalších 
pravidel pro společné žádosti týkající se 
více než jednoho území státu a doplnění 
pravidel postupu podávání žádostí o 
zaručené tradiční speciality; doplnění 
pravidel pro námitkové řízení u zaručených 
tradičních specialit za účelem stanovení 
podrobných postupů a lhůt; doplnění 
pravidel týkajících se procesu podávání 
žádostí o změnu u zaručených tradičních 
specialit; doplnění pravidel týkajících se 
procesu zrušení u zaručených tradičních 
specialit; stanovení podrobných pravidel 

živých zvířat nebo o zdroj surovin; 
stanovení pravidel pro určení používání 
názvu odrůdy rostlin nebo plemene zvířat; 
stanovení pravidel, která omezují 
informace obsažené ve specifikaci 
produktu pro zeměpisná označení a 
zaručené tradiční speciality; stanovení 
dalších podrobností o kritériích 
způsobilosti pro zaručené tradiční 
speciality; stanovení dalších pravidel pro 
určení vhodných postupů certifikace a 
akreditace, které se použijí pro subjekty 
pro certifikaci produktů; stanovení dalších 
pravidel pro další úpravu ochrany 
zaručených tradičních specialit; stanovení 
dalších pravidel pro zaručené tradiční 
speciality pro určení druhovosti výrazů, 
podmínek pro používání názvů odrůd 
rostlin a plemen zvířat a vztahu k právům 
duševního vlastnictví; stanovení dalších 
pravidel pro společné žádosti týkající se 
více než jednoho území státu a doplnění 
pravidel postupu podávání žádostí o 
zaručené tradiční speciality; doplnění 
pravidel pro námitkové řízení u zaručených 
tradičních specialit za účelem stanovení 
podrobných postupů a lhůt; doplnění 
pravidel týkajících se procesu podávání 
žádostí o změnu u zaručených tradičních 
specialit; doplnění pravidel týkajících se 
procesu zrušení u zaručených tradičních 
specialit; stanovení podrobných pravidel 
týkajících se kritérií pro nepovinné údaje 
o jakosti; vyhrazení dalšího nepovinného 
údaje o jakosti a stanovení podmínky jeho 
použití; stanovení výjimek z používání 
výrazu „horský produkt“ a stanovení metod 
produkce a dalších kritérií pro používání 
tohoto nepovinného údaje o jakosti, 
zejména stanovení podmínek, za kterých je 
povoleno, aby suroviny nebo krmiva 
pocházely z jiných než horských oblastí. Je 
obzvláště důležité, aby Komise v rámci 
přípravné činnosti vedla odpovídající 
konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby 
tyto konzultace probíhaly v souladu se 
zásadami stanovenými v 
interinstitucionální dohodě ze dne 13. 
dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 
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týkajících se kritérií pro nepovinné údaje 
o jakosti; vyhrazení dalšího nepovinného 
údaje o jakosti a stanovení podmínky jeho 
použití; stanovení výjimek z používání 
výrazu „horský produkt“ a stanovení metod 
produkce a dalších kritérií pro používání 
tohoto nepovinného údaje o jakosti, 
zejména stanovení podmínek, za kterých je 
povoleno, aby suroviny nebo krmiva 
pocházely z jiných než horských oblastí. Je 
obzvláště důležité, aby Komise v rámci 
přípravné činnosti vedla odpovídající 
konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby 
tyto konzultace probíhaly v souladu se 
zásadami stanovenými v 
interinstitucionální dohodě ze dne 13. 
dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 
předpisů35. Pro zajištění rovné účasti na 
vypracovávání aktů v přenesené pravomoci 
obdrží Evropský parlament a Rada veškeré 
dokumenty současně s odborníky z 
členských států a jejich odborníci mají 
automaticky přístup na zasedání skupin 
odborníků Komise, jež se věnují přípravě 
aktů v přenesené pravomoci.

předpisů35. Pro zajištění rovné účasti na 
vypracovávání aktů v přenesené pravomoci 
obdrží Evropský parlament a Rada veškeré 
dokumenty současně s odborníky z 
členských států a jejich odborníci mají 
automaticky přístup na zasedání skupin 
odborníků Komise, jež se věnují přípravě 
aktů v přenesené pravomoci.

__________________ __________________
34 
https://www.wipo.int/publications/en/detail
s.jsp?id=3983

34 
https://www.wipo.int/publications/en/detail
s.jsp?id=3983

35 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1. 35 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 60 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(60а) V případě produktů, u nichž byl 
přede dnem vstupu tohoto nařízení v 
platnost zahájen ochranný postup Unie, 
jako je „chráněné označení původu“, 
„chráněné zeměpisné označení“ nebo 
„tradiční speciality“ v souladu s pravidly 
a požadavky nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 ze 
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dne 21. listopadu 2012 o režimech jakosti 
zemědělských produktů a potravin, by 
žadatelé o ochranu měli mít právo 
pokračovat v postupu, kterým zahájili, a 
dokončit jej.

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví pravidla pro: Toto nařízení stanoví pravidla pro tyto 
režimy jakosti:

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) zeměpisná označení pro víno, 
lihoviny a zemědělské produkty;

a) chráněná označení původu 
(CHOP) a chráněná zeměpisná označení 
(CHZO) pro víno a zemědělské produkty a 
potraviny a zeměpisná označení pro 
lihoviny;

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zaručené tradiční speciality a 
nepovinné údaje o jakosti pro zemědělské 
produkty.

b) zaručené tradiční speciality (ZTS); 
a 

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – písm. b a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) nepovinné údaje o jakosti týkající 
se zemědělských produktů.

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. -a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-a) „režimy jakosti“ režimy zřízené 
podle hlav II, III a IV; 

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) „seskupením producentů“ sdružení 
složené převážně z producentů nebo 
zpracovatelů stejného produktu, bez ohledu 
na jeho právní formu;

a) „seskupením producentů“ sdružení 
složené z producentů surovin,  
zpracovatelů nebo hospodářských 
subjektů zapojených do výroby stejného 
produktu, bez ohledu na jeho právní formu;

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) „tradičním“ a „tradicí“ v souvislosti 
s produktem pocházejícím ze zeměpisné 
oblasti prokázané historické používání 
producenty v dané komunitě po dobu, která 
umožňuje předávání mezi generacemi; tato 
doba musí být nejméně 30 let a uvedené 
používání může zahrnovat změny, které si 
vyžádaly měnící se hygienické a 
bezpečnostní postupy;

b) „tradičním“ a „tradicí“ v souvislosti 
s produktem prokázané historické 
používání názvu producenty v dané 
komunitě po dobu, která umožňuje 
předávání mezi generacemi; tato doba musí 
být nejméně 30 let a takové používání 
může zahrnovat změny, které si vyžádaly 
měnící se hygienické, bezpečnostní a jiné 
relevantní postupy, například postupy 
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týkající se udržitelnosti, zdraví a dobrých 
životních podmínek zvířat; 

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) „výrobním krokem“ jakákoli fáze 
výroby, zpracování, přípravy nebo zrání až 
do okamžiku, kdy je produkt v podobě, v 
níž má být uveden na vnitřní trh;

d) „výrobním krokem“ jakákoli fáze 
dodání, výroby, zpracování, přípravy nebo 
zrání provedená až do okamžiku, kdy 
produkt splňuje veškeré požadavky 
nezbytné k tomu, aby mohl být uveden na 
vnitřní trh;

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) „subjekty pro certifikaci produktů“ 
subjekty ve smyslu hlavy II kapitoly III 
nařízení (EU) 2017/625, které osvědčují, že 
produkty označené zeměpisným označením 
nebo zaručené tradiční speciality jsou v 
souladu se specifikací produktu;

f) „subjekty pro certifikaci produktů“ 
orgány, na které byly přeneseny 
pravomoci ve smyslu hlavy II kapitoly III 
nařízení (EU) 2017/625, které osvědčují, že 
produkty označené zeměpisným označením 
nebo zaručené tradiční speciality jsou v 
souladu se specifikací produktu;

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. g – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) „druhovým výrazem“: g) „druhovým výrazem“ název 
produktů, který se stal obecným názvem 
produktu v Unii, přestože se vztahuje k 
místu, regionu nebo zemi, kde byl produkt 
původně vyroben nebo uveden na trh;
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Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. b – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) název produktů, který se stal 
obecným názvem produktu v Unii, 
přestože se vztahuje k místu, regionu nebo 
zemi, kde byl produkt původně vyroben 
nebo uveden na trh, a

vypouští se

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. b – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) společný výraz popisující druhy 
produktů, přívlastky produktů nebo jiné 
výrazy, které neodkazují na konkrétní 
produkt;

vypouští se

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Tato hlava stanoví jednotný a 
výlučný systém zeměpisných označení, 
který chrání názvy vín, lihovin a 
zemědělských produktů, jejichž vlastnosti, 
přívlastky nebo pověst jsou spojeny s 
místem jejich produkce, a zajišťuje tak 
toto:

1. Tato hlava stanoví jednotný a 
výlučný systém zeměpisných označení, 
který chrání názvy vín, lihovin a 
zemědělských produktů, jejichž vlastnosti, 
přívlastky nebo pověst jsou spojeny s 
místem jejich produkce, a tak:

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. -a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-a) pomáhá producentům získat 
spravedlivou odměnu za kvalitu jejich 
produktů;

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. -a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-aa) přispívá k dosažení cílů politiky 
rozvoje venkova, jelikož poskytuje 
podporu zemědělským a zpracovatelským 
činnostem a systému zemědělství 
spojenému s kvalitními produkty;

Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) producenti, kteří jednají kolektivně, 
mají nezbytné pravomoci a odpovědnosti k 
řízení svého zeměpisného označení, včetně 
reagování na společenskou poptávku po 
produktech, které jsou výsledkem 
udržitelné produkce v jejích třech 
rozměrech ekonomické, environmentální a 
sociální hodnoty, a včetně působení na 
trhu;

a) zajišťuje, aby producenti, kteří 
jednají kolektivně, měli nezbytné 
pravomoci a odpovědnosti k řízení svého 
zeměpisného označení, včetně vytváření 
hodnoty a reagování na společenskou 
poptávku po produktech, které jsou 
výsledkem udržitelné produkce v jejích 
třech rozměrech ekonomické, 
environmentální a sociální hodnoty, zdraví 
a dobrých životních podmínek zvířat a 
včetně působení na vnitřním trhu Unie a 
na mezinárodních trzích; 

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) spravedlivou hospodářskou soutěž 
pro producenty v obchodním řetězci;

b) zajišťuje spravedlivou 
hospodářskou soutěž pro zemědělce a 
producenty zemědělských produktů a 
potravin v obchodním řetězci s cílem 
vytvořit přidanou hodnotu;

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) přispívá k cíli sdílení této přidané 
hodnoty v rámci celého dodavatelského 
řetězce s cílem zajistit, aby byli producenti 
schopni investovat do kvality, pověsti a 
udržitelnosti jejich produktů;

Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) spotřebitelé dostávají spolehlivé 
informace a záruku pravosti těchto 
produktů a mohou je na trhu snadno 
identifikovat, a to i při elektronickém 
obchodování;

c) zajistí, aby spotřebitelé dostávali 
spolehlivé informace a záruku pravosti a 
sledovatelnost kvality, pověsti a jiných 
vlastností spojených s místem výroby 
těchto produktů a mohli je na trhu snadno 
identifikovat, a to i v systému doménových 
jmen a při elektronickém obchodování;

Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) účinný zápis zeměpisných označení d) zajistí jednoduchý, účinný a 
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s ohledem na vhodnou ochranu práv 
duševního vlastnictví a

uživatelsky přívětivý zápis zeměpisných 
označení s ohledem na jednotnou, 
vhodnou a účinnou ochranu práv 
duševního vlastnictví na vnitřním trhu, 
včetně digitálních trhů po celé Unii, a

Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) účinné prosazování a uvádění na trh 
v celé Unii a při elektronickém 
obchodování, což zajišťuje integritu 
vnitřního trhu.

e) zajistí účinné kontroly, 
prosazování, používání a uvádění na trh v 
celé Unii a v systému doménových jmen a 
při elektronickém obchodování, což 
zajišťuje integritu vnitřního trhu;

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) ochrání know-how a prosadí a 
podpoří místní a regionální produkty;

Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. e b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

eb) zajistí účinnou ochranu práv 
duševního vlastnictví producentů těchto 
produktů na trzích ve třetích zemích v 
souladu s mezinárodními dohodami, 
normami, osvědčenými postupy a 
dohodami se třetími zeměmi.

Pozměňovací návrh 66
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Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Produkty označené zeměpisnými 
označeními se zařazují podle kombinované 
nomenklatury na dvou, čtyř nebo 
šestimístné úrovni. Pokud se zeměpisné 
označení vztahuje na produkty více než 
jedné kategorie, uvede se každá položka. 
Klasifikace produktů se používá pouze pro 
účely zápisu, statistiky a evidence. 
Uvedená klasifikace se nepoužívá k určení 
srovnatelných produktů pro účely ochrany 
před přímým a nepřímým obchodním 
využitím podle čl. 27 odst. 1 písm. a).

1. Produkty označené zeměpisnými 
označeními se zařazují podle kombinované 
nomenklatury na dvou, čtyř, šesti nebo 
osmimístné úrovni. Další kódy stanovené 
podle článků 3 a 5 nařízení (EHS) č. 
2658/1987 může Komise doplnit do 
kombinované nomenklatury na žádost 
členského státu. Pokud se zeměpisné 
označení vztahuje na produkty více než 
jedné kategorie, uvede se každá položka. 
Klasifikace produktů se používá pouze pro 
účely zápisu, statistiky a evidence. 
Uvedená klasifikace se nepoužívá k určení 
srovnatelných produktů pro účely ochrany 
před přímým a nepřímým obchodním 
využitím podle čl. 27 odst. 1 písm. a) 
tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) „uznaným seskupením producentů“ 
formální sdružení s právní subjektivitou, 
které je příslušnými vnitrostátními orgány 
uznáno jako jediné seskupení jednající 
jménem všech producentů;

f) „uznaným seskupením producentů“ 
formální sdružení producentů, které je 
příslušnými vnitrostátními orgány uznáno 
jako jediné seskupení zastupující a 
jednající jménem všech producentů a 
splňující požadavky stanovené v čl. 33 
odst. 1 a 2; 

Pozměňovací návrh 68

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Žádosti o zápis zeměpisného 
označení může podat pouze seskupení 
producentů produktu („žádající seskupení 
producentů“), jehož název je navržen k 
zápisu. S přípravou žádosti a souvisejícím 
postupem mohou pomoci regionální nebo 
místní veřejné orgány.

1. Žádosti o zápis zeměpisného 
označení může podat pouze seskupení 
producentů produktu („žádající seskupení 
producentů“), jehož název je navržen k 
zápisu. S přípravou žádosti a souvisejícím 
postupem mohou pomoci jiné zúčastněné 
strany, včetně specializovaných 
organizací, nevládních organizací nebo 
veřejných orgánů.

Pozměňovací návrh 69

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely této hlavy může být za 
žádající seskupení producentů, pokud jde o 
zeměpisná označení lihoviny, považován 
orgán určený členským státem, není-li 
vytvoření seskupení pro dotčené 
producenty možné z důvodu jejich počtu, 
zeměpisného umístění nebo organizačních 
zvláštností. V takovém případě jsou 
v žádosti podle čl. 9 odst. 2 tyto důvody 
uvedeny.

2. Pro účely této hlavy může být za 
žádající seskupení producentů, pokud jde o 
zeměpisná označení lihoviny, považován 
orgán určený členským státem nebo třetí 
zemí, není-li vytvoření seskupení pro 
dotčené producenty možné z důvodu jejich 
počtu, zeměpisného umístění nebo 
organizačních zvláštností. V takovém 
případě jsou v žádosti podle čl. 9 odst. 2 
tyto důvody uvedeny.

Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) dotčená osoba je jediným 
producentem, který chce žádost o zápis 
zeměpisného označení podat, a

a) dotčená osoba je jediným 
producentem daného produktu v době 
podání žádosti o zápis zeměpisného 
označení, a

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení



PE736.493v02-00 42/225 RR\1278103CS.docx

CS

Čl. 8 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) daná zeměpisná oblast je vymezena 
přírodními charakteristikami bez ohledu 
na hranice pozemků a má vlastnosti, které 
jsou zjevně odlišné od charakteristik 
sousedních oblastí, nebo se vlastnosti 
daného produktu liší od vlastností produktů 
produkovaných v sousedních oblastech.

b) zeměpisná oblast je vymezena 
přírodním prostředím a má vlastnosti, 
které jsou zjevně odlišné od charakteristik 
sousedních oblastí, nebo se vlastnosti 
daného produktu liší od vlastností produktů 
produkovaných v sousedních oblastech, 
nebo v případě lihovin, kde má lihovina 
zvláštní jakost, pověst nebo jinou 
vlastnost, která je jasně připisována 
jejímu zeměpisnému původu.

Odůvodnění

Odkaz na „hranice pozemků“ není relevantní.

Pozměňovací návrh 72

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V případě vín je jediným žadatelem daný 
vinař.

Pozměňovací návrh 73

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Toto nařízení nediskriminuje ani 
nevytváří překážky pro žadatele, zejména 
pro producenty v Unii a ve třetích zemích, 
kteří splňují podmínky pro mikropodniky 
a malé nebo střední podniky ve smyslu 
přílohy doporučení 2003/361/ES.

Pozměňovací návrh 74
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Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) studii o ekonomické udržitelnosti 
dotčeného dodavatelského řetězce.

Pozměňovací návrh 75

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. V rámci přezkumu podle odstavce 3 
provede členský stát vnitrostátní námitkové 
řízení. Ve vnitrostátním námitkovém řízení 
se zajistí zveřejnění žádosti o zápis a 
stanoví lhůta nejméně dvou měsíců ode 
dne zveřejnění, během níž může každá 
fyzická nebo právnická osoba, která má 
oprávněný zájem a je usazena nebo má 
bydliště na území členského státu, z něhož 
dotčený produkt pochází, podat u tohoto 
členského státu námitky proti žádosti o 
zápis.

4. V rámci přezkumu podle odstavce 3 
provede členský stát vnitrostátní námitkové 
řízení. Ve vnitrostátním námitkovém řízení 
se zajistí zveřejnění specifikace produktu 
stanovené v článku 11 a stanoví lhůta 
nejméně dvou měsíců ode dne zveřejnění, 
během níž může každá fyzická nebo 
právnická osoba, která má oprávněný 
zájem a je usazena nebo má bydliště na 
území členského státu, z něhož dotčený 
produkt pochází, podat u tohoto členského 
státu námitky proti žádosti o zápis.

Odůvodnění

Předložení jiných dokumentů než technických specifikací, které jsou jediným relevantním 
dokumentem, ve vnitrostátním námitkovém řízení nemá smysl.

Pozměňovací návrh 76

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Členský stát zajistí, aby jeho 
rozhodnutí o vyhovění nebo nevyhovění 
žádosti bylo zveřejněno a aby každá 
fyzická nebo právnická osoba s 
oprávněným zájmem měla možnost podat 
odvolání. Členský stát rovněž zajistí, aby 

7. Členský stát zajistí, aby jeho 
rozhodnutí o vyhovění nebo nevyhovění 
žádosti bylo zveřejněno a aby žadatel měl 
možnost podat odvolání. Členský stát 
rovněž zajistí, aby byla zveřejněna 
specifikace produktu, na jehož základě 
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byla zveřejněna specifikace produktu, na 
jehož základě bylo žádosti vyhověno, 
a zajistí přístup k této specifikaci produktu 
elektronickou cestou.

bylo žádosti vyhověno, a zajistí přístup 
k této specifikaci produktu elektronickou 
cestou.

Pozměňovací návrh 77

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. V případě žádostí o přeshraniční 
registraci se příslušná vnitrostátní řízení, 
včetně fáze námitek, provádějí ve všech 
dotčených členských státech.

Pozměňovací návrh 78

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. -1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-1. Pro účely tohoto článku se 
„závazkem udržitelnosti“ rozumí závazek, 
který přispívá k jednomu nebo více 
sociálním, environmentálním nebo 
hospodářským cílům, včetně:
a) zmírňování změny klimatu a 
přizpůsobování se této změně, včetně 
energetické účinnosti a snížení spotřeby 
vody;
b) zachování a udržitelného využívání 
půdy, krajiny a přírodních zdrojů;
c) zlepšování úrodnosti půdy;
d) zachování biologické rozmanitosti 
a odrůd rostlin a přechodu na oběhové 
hospodářství;
e) přechodu na oběhové 
hospodářství;
f) omezení používání pesticidů;
g) snížení emisí skleníkových plynů;
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h) omezení používání antimikrobik;
i) zlepšování zdraví a dobrých 
životních podmínek zvířat;
j) zajištění udržitelných příjmů a 
zlepšení odolnosti pro producenty 
produktů, které využívají výhod 
plynoucích z chráněného označení 
původu nebo chráněného zeměpisného 
označení;
k)  zlepšování kvality a hospodářské 
hodnoty produktů, které využívají výhod 
plynoucích z chráněného označení 
původu nebo chráněného zeměpisného 
označení, a přerozdělování přidané 
hodnoty v rámci dodavatelského řetězce;
l)  přispívání k diverzifikaci činností 
podporujících hospodářství venkova;
m) podpory místní zemědělské 
produkce a zachování struktury venkova a 
místního rozvoje, včetně zaměstnanosti v 
zemědělství;
n) přilákání a udržení mladých 
producentů produktů, které využívají 
výhod plynoucích z chráněného označení 
původu nebo chráněného zeměpisného 
označení, a nových producentů produktů, 
které využívají výhod plynoucích z 
chráněného označení původu nebo 
chráněného zeměpisného označení, a 
usnadnění předávání know-how a kultury 
mezi generacemi;
o)  zlepšování pracovních a 
bezpečnostních podmínek v zemědělských 
a zpracovatelských činnostech;
p)  přispívání k valorizaci 
venkovských oblastí a kulturního a 
gastronomického dědictví s cílem podpořit 
vzdělávání o tématech týkajících se 
systému jakosti, bezpečnosti potravin a 
vyvážené a diverzifikované stravy;
q) zlepšení koordinace mezi 
producenty prostřednictvím vyšší 
účinnosti nástrojů správy a řízení.
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Pozměňovací návrh 79

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Seskupení producentů se může 
dohodnout na závazcích udržitelnosti, které 
je třeba dodržovat při produkci produktu 
označeného zeměpisným označením. 
Cílem těchto závazků je uplatňovat vyšší 
standard udržitelnosti, než nařizují právní 
předpisy Unie nebo vnitrostátní právní 
předpisy, a jít nad rámec osvědčených 
postupů ve významných ohledech, pokud 
jde o sociální, environmentální nebo 
hospodářské závazky. Tyto závazky musí 
být konkrétní, musí zohledňovat stávající 
udržitelné postupy používané u produktů 
označených zeměpisným označením a 
mohou odkazovat na stávající systémy 
udržitelnosti.

1. Seskupení producentů se může 
dohodnout na závazcích udržitelnosti, které 
je třeba dodržovat při produkci produktu 
označeného zeměpisným označením. 
Cílem těchto závazků je uplatňovat 
standard udržitelnosti, který překračuje 
požadavky právních předpisů Unie nebo 
vnitrostátních právních předpisů, a  
sociální, environmentální nebo 
hospodářské závazky či závazky v oblasti 
zdraví zvířat a jejich dobrých životních 
podmínek. Tyto závazky musí být 
konkrétní, musí zohledňovat stávající 
udržitelné postupy používané u produktů 
označených zeměpisným označením, 
mohou doplňovat širší agroekologické 
strategie producentů na boj proti změně 
klimatu a přispívat k nim a mohou 
odkazovat na stávající systémy 
udržitelnosti.

Pozměňovací návrh 80

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Závazky udržitelnosti uvedené v 
odstavci 1 se uvedou do specifikace 
produktu.

2. Závazky udržitelnosti dohodnuté v 
souladu s odstavcem 1 tohoto článku se 
uvedou buď do specifikace produktu, nebo 
se rozpracují v rámci samostatných 
iniciativ.

Pozměňovací návrh 81

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 4
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 84 definující normy 
udržitelnosti v různých odvětvích a 
stanovující kritéria pro uznávání 
stávajících norem udržitelnosti, které 
mohou dodržovat producenti produktů 
označených zeměpisným označením.

vypouští se

Pozměňovací návrh 82

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise může přijmout prováděcí 
akty vymezující harmonizovanou podobu 
závazků udržitelnosti. Tyto prováděcí akty 
se přijímají přezkumným postupem podle 
čl. 53 odst. 2.

vypouští se

Pozměňovací návrh 83

Návrh nařízení
Článek 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 12a
Zpráva o udržitelnosti

1. Seskupení producentů mohou 
vypracovat zprávu o udržitelnosti na 
základě činností interního auditu, které 
zahrnují popis stávajících udržitelných 
postupů zavedených do výroby produktu, 
dopadů způsobu získávání produktu na 
udržitelnost z hlediska sociálních, 
environmentálních, hospodářských 
závazků nebo závazků týkajících se zdraví 
a dobrých životních podmínek zvířat a 
informace nezbytné k pochopení toho, jak 
udržitelnost ovlivňuje vývoj, výkonnost a 
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postavení produktu.
Zpráva o udržitelnosti může být 
aktualizována, aby se zohlednil zejména 
pokrok oproti výsledku činností 
předchozího interního auditu.
2. Komise může přijmout prováděcí 
akty, které stanoví harmonizovaný formát 
a online podobu zprávy uvedené v 
odstavci 1 tohoto článku, čímž přispěje k 
cíli sdílet a replikovat udržitelné postupy, 
mimo jiné i prostřednictvím poradenských 
služeb a rozvoje sítě pro výměnu těchto 
postupů. Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 53 odst. 
2.

Pozměňovací návrh 84

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 84, kterými se toto 
nařízení doplňuje o ustanovení upřesňující 
požadavky nebo uvádějící další položky 
průvodní dokumentace, jež má být 
předložena.

2. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 84, kterými se toto 
nařízení doplňuje o ustanovení upřesňující 
požadavky průvodní dokumentace, jež má 
být předložena.

Pozměňovací návrh 85

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 1 – písm. -a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-a) specifikaci produktu podle článku 
11;

Pozměňovací návrh 86
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Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 84, kterými stanoví 
postupy a podmínky pro přípravu a 
podávání žádostí Unie o zápis.

vypouští se

Pozměňovací návrh 87

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Žádost Unie o zápis zeměpisného 
označení se Komisi předkládá elektronicky 
prostřednictvím digitálního systému. Tento 
digitální systém musí umožňovat podávání 
žádostí vnitrostátním orgánům členského 
státu a musí umožňovat, aby jej členský 
stát mohl používat ve svém vnitrostátním 
řízení.

1. Žádost Unie o zápis zeměpisného 
označení se Komisi předkládá elektronicky 
prostřednictvím digitálního systému. Tento 
digitální systém musí umožňovat podávání 
žádostí příslušným orgánům členského 
státu a musí umožňovat, aby jej členský 
stát mohl používat ve svém vnitrostátním 
řízení.

Pozměňovací návrh 88

Návrh nařízení
Čl. 17 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Přezkum ze strany Komise a zveřejnění 
pro účely námitkového řízení

Posouzení ze strany Komise a zveřejnění 
pro účely námitkového řízení

Pozměňovací návrh 89

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise přezkoumá každou žádost 
o zápis, kterou obdrží podle čl. 16 odst. 1. 

1. Komise posoudí každou žádost o 
zápis, kterou obdrží podle čl. 16 odst. 1. 
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Tento přezkum spočívá v kontrole, zda v 
žádosti nejsou zjevné chyby, zda jsou 
informace poskytnuté v souladu s článkem 
15 úplné a zda je jednotný dokument 
uvedený v článku 13 přesný a svou formou 
odborný. Zohlední výsledek vnitrostátního 
postupu provedeného dotyčným členským 
státem. Zaměří se zejména na jednotný 
dokument uvedený v článku 13.

Komise ověří, že v žádosti nejsou zjevné 
chyby, zda jsou informace poskytnuté v 
souladu s článkem 15 úplné a zda je 
jednotný dokument uvedený v článku 13 
přesný. Komise zohlední výsledek 
vnitrostátního postupu provedeného 
dotyčným členským státem.

Pozměňovací návrh 90

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Doba přezkumu by neměla 
přesáhnout šest měsíců. V případě, že 
doba přezkumu přesáhne nebo 
pravděpodobně přesáhne 6 měsíců, 
Komise písemně informuje žadatele o 
důvodech prodlení.

2. S výhradou odstavce 3 doba 
posouzení nepřekročí pět měsíců ode dne 
předložení žádosti o zápis.

Do této doby posouzení  se nezapočítává 
období, které začíná dnem, kdy Komise 
zašle členskému státu své připomínky 
nebo žádost o doplňující informace a 
končí dnem, kdy členský stát Komisi na 
tyto připomínky nebo žádost odpoví. 
V řádně odůvodněných případech lze 
dobu posouzení prodloužit maximálně o 
tři měsíce. V případě, že se doba posouzení 
prodlouží nebo pravděpodobně prodlouží, 
Komise písemně informuje žadatele o 
důvodech prodlení a o datu, ke kterému se 
očekává, že doba posouzení skončí.

Pozměňovací návrh 91

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise si může od žadatele 3. Do uplynutí tří měsíců od 
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vyžádat doplňující informace. předložení žádosti o registraci si Komise 
může od příslušného orgánu nebo od 
žadatele vyžádat doplňující informace.

Pozměňovací návrh 92

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud se Komise na základě 
přezkumu provedeného podle odstavce 1 
domnívá, že jsou splněny podmínky 
stanovené v tomto nařízení, případně v 
nařízeních (EU) č. 1308/2013 a (EU) 
2019/787, zveřejní v Úředním věstníku 
Evropské unie jednotný dokument a odkaz 
na zveřejněnou specifikaci produktu.

4. Pokud se Komise na základě 
posouzení provedeného podle odstavce 1 
domnívá, že jsou splněny podmínky 
stanovené v tomto nařízení, případně v 
nařízeních (EU) č. 1308/2013 a (EU) 
2019/787, zveřejní v Úředním věstníku 
Evropské unie jednotný dokument a odkaz 
na zveřejněnou specifikaci produktu.

Pozměňovací návrh 93

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 84, kterými toto 
nařízení doplní o pravidla pro pověření 
úřadu EUIPO úkoly stanovenými v tomto 
článku.

vypouští se

Pozměňovací návrh 94

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy informují Komisi 
o všech vnitrostátních správních nebo 
soudních řízeních, která mohou mít vliv na 
zápis zeměpisného označení.

1. Členské státy neprodleně informují 
Komisi o všech vnitrostátních správních 
nebo soudních řízeních, která mohou mít 
vliv na zápis zeměpisného označení.
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Pozměňovací návrh 95

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise je osvobozena od 
povinnosti dodržet lhůtu pro provedení 
přezkumu uvedeného v čl. 17 odst. 2 
a informovat žadatele o důvodech 
prodlení, pokud obdrží sdělení od 
členského státu ohledně žádosti o zápis 
v souladu s čl. 9 odst. 6, v němž členský 
stát:

2. Komise je osvobozena od 
povinnosti dodržet lhůtu pro provedení 
posouzení uvedeného v čl. 17 odst. 2, 
pokud obdrží sdělení od členského státu 
ohledně žádosti o zápis v souladu s čl. 9 
odst. 6, v němž členský stát:

Pozměňovací návrh 96

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) žádá Komisi o pozastavení 
přezkumu z důvodu zahájení vnitrostátního 
správního nebo soudního řízení za účelem 
zpochybnění platnosti žádosti, o kterém se 
členský stát domnívá, že je založeno 
na oprávněných důvodech.

b) požádá Komisi o pozastavení 
posouzení z důvodu zahájení vnitrostátního 
správního nebo soudního řízení za účelem 
zpochybnění platnosti žádosti, o kterém se 
členský stát domnívá, že je založeno 
na oprávněných důvodech.

Komise žadatele uvědomí o důvodech 
prodlení.

Pozměňovací návrh 97

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Toto osvobození platí až 
do okamžiku, kdy je Komise členským 
státem informována o tom, že původní 
žádost byla obnovena nebo že členský stát 
svoji žádost o pozastavení vzal zpět.

3. Toto osvobození stanovené v 
odstavci 2 platí až do okamžiku, kdy je 
Komise příslušným orgánem členského 
státu informována o tom, že původní 
žádost byla obnovena nebo že členský stát 
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svoji žádost o pozastavení vzal zpět.

Pozměňovací návrh 98

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud byla žádost pravomocným 
rozhodnutím vnitrostátního soudu 
prohlášena za neplatnou, zváží členský stát 
vhodná opatření, jako je stažení, případně 
změna žádosti Unie o zápis.

4. Pokud byla žádost pravomocným 
rozhodnutím vnitrostátního soudu 
prohlášena za neplatnou, zváží příslušný 
orgán členského státu vhodná opatření, 
jako je stažení, případně změna žádosti 
Unie o zápis.

Pozměňovací návrh 99

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Ve lhůtě tří měsíců ode dne 
zveřejnění jednotného dokumentu a odkazu 
na specifikaci produktu podle čl. 17 odst. 4 
v Úředním věstníku Evropské unie mohou 
orgány členského státu nebo třetí země 
anebo fyzická nebo právnická osoba s 
oprávněným zájmem usazená nebo mající 
bydliště ve třetí zemi podat Komisi 
námitku nebo připomínku.

1. Ve lhůtě tří měsíců ode dne 
zveřejnění jednotného dokumentu a odkazu 
na specifikaci produktu podle čl. 17 odst. 4 
v Úředním věstníku Evropské unie mohou 
orgány členského státu nebo třetí země 
anebo fyzická nebo právnická osoba s 
oprávněným zájmem usazená nebo mající 
bydliště ve třetí zemi podat Komisi 
námitku.

Pozměňovací návrh 100

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Každá fyzická nebo právnická 
osoba s oprávněným zájmem, která je 
usazena nebo má bydliště v jiném 
členském státě, než ze kterého byla žádost 
Unie o zápis podána, může podat námitku 

2. Každá fyzická nebo právnická 
osoba s oprávněným zájmem, která je 
usazena nebo má bydliště v jiném 
členském státě, než ze kterého byla žádost 
Unie o zápis podána, může podat námitku 



PE736.493v02-00 54/225 RR\1278103CS.docx

CS

členskému státu, ve kterém je usazena nebo 
má bydliště, ve lhůtě stanovené pro podání 
námitky nebo připomínky podle odstavce 
1.

členskému státu, ve kterém je usazena nebo 
má bydliště, ve lhůtě stanovené pro podání 
námitky podle odstavce 1.

Pozměňovací návrh 101

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise posoudí přípustnost 
námitek. Pokud se Komise domnívá, že 
je námitka přípustná, do pěti měsíců ode 
dne zveřejnění v Úředním věstníku 
Evropské unie vyzve orgán nebo osobu, 
které námitku podaly, nebo žádající 
seskupení producentů, které podalo žádost, 
aby po přiměřenou dobu v délce nejvýše tří 
měsíců vedly náležité konzultace. Kdykoli 
během tohoto období může Komise na 
žádost orgánu nebo žádajícího seskupení 
producentů prodloužit lhůtu pro konzultace 
o nejvýše tři měsíce.

4. Komise posoudí přípustnost 
námitek. Pokud se Komise domnívá, že 
je námitka přípustná, do pěti měsíců ode 
dne zveřejnění v Úředním věstníku 
Evropské unie a do 30 dnů od potvrzení 
přijetí této námitky vyzve písemně orgán 
nebo osobu, které námitku podaly, nebo 
žádající seskupení producentů, které 
podalo žádost, aby po přiměřenou dobu 
v délce nejvýše tří měsíců vedly náležité 
konzultace. Kdykoli během tohoto období 
může Komise na žádost orgánu nebo 
žádajícího seskupení producentů prodloužit 
lhůtu pro konzultace o nejvýše tři měsíce.

Pozměňovací návrh 102

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Do jednoho měsíce od ukončení 
konzultací uvedených v odstavci 4 oznámí 
žádající seskupení producentů usazené v 
třetí zemi nebo orgány členského státu 
nebo třetí země, z níž byla žádost Unie o 
zápis podána, Komisi výsledek konzultací, 
včetně všech vyměněných informací, zda 
bylo dosaženo dohody s jednou nebo všemi 
osobami, které podaly námitky, a případné 
následné změny žádosti o zápis. Orgán 
nebo osoba, která podala námitku Komisi, 
může Komisi po ukončení konzultací 

6. Do jednoho měsíce od ukončení 
konzultací uvedených v odstavci 4 oznámí 
žádající seskupení producentů usazené v 
třetí zemi nebo příslušné orgány členského 
státu nebo třetí země, z níž byla žádost 
Unie o zápis podána, Komisi výsledek 
konzultací, včetně všech vyměněných 
informací, zda bylo dosaženo dohody s 
jednou nebo všemi osobami, které podaly 
námitky, a případné následné změny 
žádosti o zápis. Orgán nebo osoba, která 
podala námitku Komisi, může Komisi po 
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rovněž oznámit své stanovisko. ukončení konzultací rovněž oznámit své 
stanovisko.

Pozměňovací návrh 103

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Pokud byly po ukončení konzultací 
uvedených v odstavci 4 údaje zveřejněné v 
souladu s čl. 17 odst. 4 změněny, Komise 
zopakuje přezkum žádosti o zápis v 
pozměněné podobě. Pokud byla žádost o 
zápis podstatným způsobem změněna a 
Komise se domnívá, že změněná žádost 
splňuje podmínky pro zápis, zveřejní 
žádost znovu v souladu s uvedeným 
odstavcem.

7. Pokud byly po ukončení konzultací 
uvedených v odstavci 4 údaje zveřejněné v 
souladu s čl. 17 odst. 4 změněny, Komise 
zopakuje posouzení žádosti o zápis v 
pozměněné podobě. Pokud byla žádost o 
zápis podstatným způsobem změněna a 
Komise se domnívá, že změněná žádost 
splňuje podmínky pro zápis, zveřejní 
žádost znovu v souladu s uvedeným 
odstavcem.

Pozměňovací návrh 104

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Po ukončení námitkového řízení 
Komise dokončí posouzení žádosti Unie o 
zápis do rejstříku, přičemž zohlední 
případné žádosti o přechodná období, 
výsledek námitkového řízení, případná 
obdržená oznámení o připomínkách a 
další záležitosti, které vyvstanou po jejím 
přezkumu a které mohou znamenat změnu 
jednotného dokumentu.

9. Po ukončení námitkového řízení 
Komise dokončí posouzení žádosti Unie o 
zápis do rejstříku, přičemž zohlední 
případné žádosti o přechodná období, 
výsledek námitkového řízení a další 
záležitosti, které vyvstanou po jejím 
posouzení a které mohou znamenat změnu 
jednotného dokumentu.

Pozměňovací návrh 105

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 10
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 84, kterými doplní toto 
nařízení o podrobné postupy a lhůty pro 
námitkové řízení, pro úřední předkládání 
připomínek vnitrostátními orgány a 
osobami s oprávněným zájmem, které 
nevyvolají zahájení námitkového řízení, a 
o pravidla pro svěření svých úkolů 
stanovených v tomto článku úřadu 
EUIPO.

10. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 84, kterými doplní toto 
nařízení o podrobné postupy a lhůty pro 
námitkové řízení, pro úřední předkládání 
připomínek vnitrostátními orgány a 
osobami s oprávněným zájmem, které 
nevyvolají zahájení námitkového řízení.

Pozměňovací návrh 106

Návrh nařízení
Článek 20 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 20a
Připomínkové řízení

1. Za účelem opravy nepřesností pří 
probíhajícím postupu zápisu zeměpisného 
označení může příslušný orgán členského 
státu nebo třetí země nebo fyzická či 
právnická osoba s oprávněným zájmem a 
sídlem nebo bydlištěm ve třetí zemi či v 
jiném členském státě podat u Komise 
oznámení o připomínkách, a to do tří 
měsíců ode dne zveřejnění jednotného 
dokumentu a odkazu na specifikaci 
produktu v unijním rejstříku.
2. Oznámení o připomínkách podle 
odstavce 1 tohoto článku se nezakládá na 
důvodech námitek uvedených v článku 19. 
Příslušný orgán nebo osoba, která podala 
oznámení o připomínkách, se nepovažuje 
za účastníka řízení.
3. Komise informuje o oznámení o 
připomínkách žadatele, a pokud není 
nejasná nebo zjevně nesprávná, zohlední 
je při rozhodování o žádosti o zápis.
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4. S cílem usnadnit průběh 
připomínkového řízení může Komise 
přijmout prováděcí akty, kterými stanoví 
pravidla pro předkládání těchto oznámení 
o připomínkách a určí jejich formát a 
online podobu. Tyto prováděcí akty se 
přijímají přezkumným postupem podle čl. 
53 odst. 2.

Pozměňovací návrh 107

Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise může přijmout prováděcí 
akty, kterými prodlouží délku přechodného 
období podle odstavce 1 na nejvýše 15 let 
nebo umožní další používání zeměpisného 
označení po dobu nejvýše 15 let, pokud je 
dodatečně prokázáno, že:

3. Komise může přijmout prováděcí 
akty, kterými prodlouží délku přechodného 
období podle odstavce 1 na nejvýše 15 let, 
pokud je dodatečně prokázáno, že:

Odůvodnění

Znění je matoucí. Tento pozměňovací návrh zachovává stávající stav.

Pozměňovací návrh 108

Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Při používání označení uvedených 
v odstavcích 1 a 3 musí být na etiketě jasně 
a viditelně uvedeno označení země 
původu.

5. Při používání označení uvedených 
v odstavcích 1 a 3 musí být na etiketě a 
případně v popisu produktu, je-li výrobek 
uváděn na trh na internetových stránkách 
pro on-line prodej, jasně a viditelně 
uvedeno označení země původu.

Pozměňovací návrh 109

Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 6
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. K překonání dočasných obtíží v 
souvislosti s dosažením dlouhodobého cíle, 
jímž je zajistit, aby všichni producenti 
produktu označeného zeměpisným 
označením v dané oblasti dodržovali 
související specifikace produktu, může 
členský stát stanovit přechodné období na 
jejich dodržení v délce až deseti let s 
účinností ode dne podání žádosti Komisi, 
pokud dané hospodářské subjekty uváděly 
dotčené produkty na trh v souladu s 
právem, používaly dotyčné názvy 
nepřetržitě nejméně po dobu pěti let před 
podáním žádosti orgánům tohoto členského 
státu a tuto skutečnost uvedly ve 
vnitrostátním námitkovém řízení podle čl. 
9 odst. 4.

6. K překonání dočasných obtíží v 
souvislosti s dosažením dlouhodobého cíle, 
jímž je zajistit, aby všichni producenti 
produktu označeného zeměpisným 
označením v dané oblasti dodržovali 
související specifikace produktu, může 
členský stát stanovit přechodné období na 
jejich dodržení v délce až deseti let s 
účinností ode dne registrace žádosti 
Komisí, pokud dané hospodářské subjekty 
uváděly dotčené produkty na trh v souladu 
s právem, používaly dotyčné názvy 
nepřetržitě nejméně po dobu pěti let před 
podáním žádosti orgánům tohoto členského 
státu a tuto skutečnost uvedly ve 
vnitrostátním námitkovém řízení podle čl. 
9 odst. 4.

Pozměňovací návrh 110
Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud se Komise na základě 
informací jí dostupných a vyplývajících z 
přezkumu provedeného podle článku 17 
domnívá, že nebyl splněn některý z 
uvedených požadavků, přijme prováděcí 
akty, kterými žádost o zápis zamítne. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 53 odst. 2.

1. Pokud se Komise na základě 
informací jí dostupných a vyplývajících z 
posouzení provedeného podle článku 17 
domnívá, že nebyl splněn některý z 
uvedených požadavků, přijme prováděcí 
akty, kterými žádost o zápis zamítne. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 53 odst. 2.

Pozměňovací návrh 111

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud Komise neobdrží žádnou 
přípustnou námitku, přijme prováděcí akty, 
aniž by použila postup uvedený v čl. 53 
odst. 2, a zapíše zeměpisné označení do 

2. Pokud Komise neobdrží žádnou 
přípustnou námitku, přijme prováděcí akty, 
aniž by použila postup uvedený v čl. 53 
odst. 2, a zapíše zeměpisné označení do 



RR\1278103CS.docx 59/225 PE736.493v02-00

CS

rejstříku. Komise může zohlednit 
oznámení o připomínkách obdržená v 
souladu s čl. 19 odst. 1.

rejstříku.

Pozměňovací návrh 112

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud Komise obdrží přípustnou 
námitku, po konzultacích podle čl. 19 odst. 
4 a s přihlédnutím k výsledkům těchto 
konzultací:

3. Pokud Komise obdrží přípustnou a 
odůvodněnou  námitku, po konzultacích 
podle čl. 19 odst. 4 a s přihlédnutím k 
výsledkům těchto konzultací:

Pozměňovací návrh 113

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Nařízení o zápisu a rozhodnutí 
o zamítnutí žádosti se zveřejní v Úředním 
věstníku Evropské unie v řadě L.

5. Nařízení o zápisu a rozhodnutí 
o zamítnutí žádosti se zveřejní v Úředním 
věstníku Evropské unie v řadě L a v 
unijním rejstříku zeměpisných označení.

Pozměňovací návrh 114

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise přijme bez použití postupu 
podle čl. 53 odst. 2 prováděcí akty 
obsahující ustanovení o zřízení a správě 
veřejně přístupného elektronického 
rejstříku zeměpisných označení chráněných 
podle tohoto nařízení („unijní rejstřík 
zeměpisných označení“). Rejstřík má tři 
části odpovídající zeměpisným označením 
vína, lihovin a zemědělských produktů.

1. Komise přijme bez použití postupu 
podle čl. 53 odst. 2 prováděcí akty 
obsahující ustanovení o zřízení a správě 
elektronického rejstříku zeměpisných 
označení chráněných podle tohoto nařízení 
(„unijní rejstřík zeměpisných označení“), 
který je snadno přístupný veřejnosti a k 
dispozici ve strojově čitelném formátu ve 
smyslu definice uvedené v čl. 2 bodě 13 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
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(EU) 2019/10241a. Rejstřík má tři části 
odpovídající zeměpisným označením vína, 
lihovin a zemědělských produktů. 

__________________
1a Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2019/1024 ze dne 20. června 
2019 o otevřených datech a opakovaném 
použití informací veřejného sektoru (Úř. 
věst. L 172, 26.6.2019, s. 56).

Pozměňovací návrh 115

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Úřad EUIPO spravuje a udržuje 
rejstřík Unie aktuální, pokud jde o žádosti 
o zápis, změny a zrušení zeměpisných 
označení.

Pozměňovací návrh 116

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. V unijním rejstříku zeměpisných 
označení mohou být zapsána zeměpisná 
označení týkající se produktů ze třetích 
zemí, která jsou chráněna v Unii na 
základě mezinárodní dohody, jíž je Unie 
smluvní stranou. Komise zapíše tato 
zeměpisná označení do rejstříku 
prostřednictvím prováděcích aktů přijatých 
přezkumným postupem podle čl. 53 odst. 
2. Pokud jde o víno a zemědělské 
produkty, nejsou-li v těchto dohodách 
výslovně označeny jako chráněná označení 
původu, zapíší se názvy těchto produktů do 
unijního rejstříku zeměpisných označení 
jako chráněná zeměpisná označení.

3. V unijním rejstříku zeměpisných 
označení mohou být zapsána zeměpisná 
označení týkající se produktů ze třetích 
zemí, která jsou chráněna v Unii na 
základě mezinárodní dohody, jíž je Unie 
smluvní stranou. Komise zapíše tato 
zeměpisná označení do rejstříku 
prostřednictvím prováděcích aktů přijatých 
přezkumným postupem podle čl. 53 odst. 2 
a zveřejní kritéria používaná při 
rozhodování o zeměpisných označeních 
chráněných podle příslušné mezinárodní 
dohody. Pokud jde o víno a zemědělské 
produkty, nejsou-li v těchto dohodách 
výslovně označeny jako chráněná označení 
původu, zapíší se názvy těchto produktů do 
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unijního rejstříku zeměpisných označení 
jako chráněná zeměpisná označení.

Pozměňovací návrh 117

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise zveřejní a pravidelně 
aktualizuje seznam mezinárodních dohod 
uvedených v odstavci 3 a seznam 
zeměpisných označení podle těchto dohod 
chráněných.

5. Úřad EUIPO zveřejní a v případě 
změn aktualizuje seznam mezinárodních 
dohod uvedených v odstavci 3 a seznam 
zeměpisných označení podle těchto dohod 
chráněných.

Pozměňovací návrh 118

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Komise uchová dokumentaci 
spojenou se zápisem zeměpisného 
označení v digitální nebo papírové podobě 
po dobu platnosti zeměpisného označení 
a po dobu deseti let v případě zrušení.

6. Komise uchová dokumentaci 
spojenou se zápisem zeměpisného 
označení v digitální nebo papírové podobě. 
V případě zrušení nebo zamítnutí Komise 
uchovává dokumentaci po dobu 
následujících deseti let.

Pozměňovací návrh 119

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. Jakmile úřad EUIPO zapíše nové 
zeměpisné označení nebo změnu 
předchozího zeměpisného označení do 
unijního rejstříku zeměpisných označení, 
Komise jakožto příslušný orgán ve smyslu 
článku 3 Ženevského aktu Lisabonské 
dohody o označeních původu a 
zeměpisných označeních (dále jen 
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„Ženevský akt“) podá Mezinárodnímu 
úřadu Světové organizace duševního 
vlastnictví žádost o mezinárodní zápis 
zeměpisného označení takto zapsaného do 
unijního rejstříku zeměpisných označení, 
která se týká produktu pocházejícího z 
Unie ve smyslu čl. 5 odst. 1 a 2 
Ženevského aktu. Poplatky splatné podle 
článku 7 Ženevského aktu, jak je uvedeno 
ve společném prováděcím řádu k 
Lisabonské dohodě a Ženevskému aktu, 
hradí členský stát, z něhož toto zeměpisná 
označení pochází.

Pozměňovací návrh 120

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 84, kterými toto 
nařízení doplní o pravidla pro pověření 
úřadu EUIPO vedením unijního rejstříku 
zeměpisných označení.

vypouští se

Pozměňovací návrh 121

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Každá osoba má možnost stáhnout 
si úřední výpis z unijního rejstříku 
zeměpisných označení, který poskytuje 
důkaz o zápisu zeměpisného označení, a 
příslušné údaje včetně data podání žádosti 
o zápis zeměpisného označení nebo jiného 
dne vzniku práva přednosti. Tento úřední 
výpis lze použít jako veřejné osvědčení v 
soudním řízení, u soudu, rozhodčího soudu 
nebo podobného orgánu.

1. Každá osoba má možnost stáhnout 
si snadno a bezplatně úřední výpis z 
unijního rejstříku zeměpisných označení, 
který poskytuje důkaz o zápisu nebo 
zamítnutí zeměpisného označení, a jiné 
příslušné údaje včetně data podání žádosti 
o zápis zeměpisného označení nebo jiného 
dne vzniku práva přednosti. Úřední výpis 
se vypracovává ve strojově čitelném 
formátu ve smyslu definice uvedené v čl. 2 
bodu 13 směrnice Evropského parlamentu 
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a Rady (EU) 2019/10241a. Uvedený úřední 
výpis lze použít jako veřejné osvědčení v 
soudním řízení, u soudu, rozhodčího soudu 
nebo podobného orgánu. 

__________________
1a Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2019/1024 ze dne 20. června 
2019 o otevřených datech a opakovaném 
použití informací veřejného sektoru (Úř. 
věst. L 172, 26.6.2019, s. 56).

Pozměňovací návrh 122

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud vnitrostátní orgány uznaly 
seskupení producentů v souladu s článkem 
33, je toto seskupení uvedeno jako nositel 
práv k zeměpisnému označení v unijním 
rejstříku zeměpisných označení a v 
úředním výpisu uvedeném v odstavci 1.

2. Pokud vnitrostátní orgány nebo 
orgán třetí země uznaly seskupení 
producentů v souladu s článkem 33, je toto 
seskupení uvedeno jako zástupce 
producentů produktu označeného 
zeměpisným označením v unijním rejstříku 
zeměpisných označení a v úředním výpisu 
uvedeném v odstavci 1 tohoto článku. 

Pozměňovací návrh 123

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise může přijmout prováděcí 
akty, kterými vymezí formát a online 
podobu výpisů z unijního rejstříku 
zeměpisných označení a stanoví vyloučení 
nebo anonymizaci chráněných osobních 
údajů. Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 53 odst. 
2.

3. Komise může přijmout prováděcí 
akty, kterými stanoví online podobu výpisů 
z unijního rejstříku zeměpisných označení 
a strojově čitelný formát, který má být 
použit, a stanoví vyloučení nebo 
anonymizaci chráněných osobních údajů. 
Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 53 odst. 
2.
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Pozměňovací návrh 124

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Seskupení producentů, které má 
oprávněný zájem, může požádat o 
schválení změny specifikace produktu se 
zapsaným zeměpisným označením.

1. Uznané seskupení producentů 
může požádat o schválení změny 
specifikace produktu se zapsaným 
zeměpisným označením.

Pozměňovací návrh 125

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Pokud uznané seskupení 
producentů neexistuje, seskupení 
producentů, které má oprávněný zájem, 
nebo jeden producent, který je jediným 
producentem zeměpisného označení, 
může požádat o schválení změny 
specifikace produktu se zapsaným 
zeměpisným označením.

Pozměňovací návrh 126

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Změna je změnou na úrovni Unie, 
pokud má za následek změnu jednotného 
dokumentu a:

3. Za změnu je považována změna na 
úrovni Unie, pokud má za následek změnu 
jednotného dokumentu a:

Pozměňovací návrh 127

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 – písm. a
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) zahrnuje změnu názvu nebo použití 
názvu, nebo v případě vína a lihovin 
změnu kategorie produktu nebo produktů 
označených zeměpisným označením, nebo 
v případě lihovin změnu zákonného 
názvu, nebo

a) zahrnuje změnu názvu, nebo

Pozměňovací návrh 128

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) rizika, která ruší vazbu na 
zeměpisnou oblast uvedenou v jednotném 
dokumentu, nebo

b) pokud přezkum provedený 
příslušným členským státem podle odst. 2 
písm. b) dospěje k závěru, že daná změna 
může rušit vazbu na zeměpisnou oblast 
uvedenou v jednotném dokumentu, nebo

Pozměňovací návrh 129

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Standardní změna se považuje za 
změnu dočasnou, pokud se týká dočasné 
změny specifikace produktu z důvodu 
povinných hygienických a fytosanitárních 
opatření stanovených orgány veřejné 
správy nebo dočasné změny nutné 
z důvodu přírodní katastrofy či 
nepříznivých povětrnostních podmínek 
formálně uznaných příslušnými orgány.

5. Dočasná změna se považuje za 
změnu standardní, pokud se týká dočasné 
změny specifikace produktu z důvodu 
povinných hygienických a fytosanitárních 
opatření stanovených orgány veřejné 
správy nebo dočasné změny nutné 
z důvodu důsledků přírodní katastrofy, 
nepříznivých povětrnostních podmínek, 
geopolitických událostí nebo jakýchkoliv 
jiných výjimečných situací formálně 
uznaných příslušnými orgány.

Pozměňovací návrh 130
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Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Změny prováděné na úrovni Unie 
schvaluje Komise. Schvalovací postup se 
obdobně řídí postupem stanoveným 
v článcích 8 až 22.

6. Změny prováděné na úrovni Unie 
posuzuje a schvaluje Komise do tří měsíců 
od podání žádosti o schválení změny 
specifikace produktu zapsaného 
zeměpisného označení.
Aniž je dotčen první pododstavec tohoto 
odstavce, schvalovací postup se obdobně 
řídí postupem stanoveným v článcích 8 až 
22.

Pokud se změny týkají specifikací 
produktů se zeměpisným označením 
zapsaných v mezinárodním rejstříku, 
použije se obdobně čl. 23 odst. 6a.

Pozměňovací návrh 131

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Žádosti o změny na úrovni Unie 
podané třetí zemí nebo producenty v třetí 
zemi musí obsahovat důkaz, že 
požadovaná změna je v souladu s právními 
předpisy o ochraně zeměpisných označení, 
které platí v této třetí zemi.

7. Žádosti o změny na úrovni Unie 
podané třetí zemí, seskupeními 
producentů nebo ve výjimečných a řádně 
odůvodněných případech jednotlivými  
producenty usazenými v třetí zemi musí 
obsahovat důkaz, že požadovaná změna je 
v souladu s právními předpisy o ochraně 
zeměpisných označení, které platí v této 
třetí zemi.

Pozměňovací návrh 132

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Pokud žádost o změnu na úrovni 
Unie týkající se specifikace produktu u 
zapsaného zeměpisného označení zahrnuje 

8. Pokud žádost o změnu na úrovni 
Unie týkající se specifikace produktu u 
zapsaného zeměpisného označení zahrnuje 
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také standardní změny nebo dočasné 
změny, Komise přezkoumá pouze změnu 
na úrovni Unie. Jakékoli standardní změny 
nebo dočasné změny se nepovažují za 
podané. Přezkum těchto žádostí se zaměří 
na změny prováděné na úrovni Unie. 
Komise nebo dotčený členský stát mohou 
případně vyzvat žadatele, aby pozměnil 
další prvky specifikace produktu.

také standardní změny nebo dočasné 
změny, Komise posoudí pouze změnu na 
úrovni Unie. Jakékoli standardní změny 
nebo dočasné změny se nepovažují za 
podané. Posouzení těchto žádostí se zaměří 
na změny prováděné na úrovni Unie.

Pozměňovací návrh 133

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Standardní změny schvalují členské 
státy nebo třetí země, na jejichž území se 
nachází zeměpisná oblast dotčeného 
produktu, a oznamují je Komisi. Komise 
tyto změny zveřejní.

9. Standardní změny posuzují a 
schvalují členské státy nebo třetí země, na 
jejichž území se nachází zeměpisná oblast 
dotčeného produktu, a oznamují je Komisi. 
Komise tyto změny zveřejní v Úředním 
věstníku Evropské unie a v unijním 
rejstříku zeměpisných označení.

Pozměňovací návrh 134

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 84, kterými toto 
nařízení doplní o pravidla pro pověření 
úřadu EUIPO zveřejňováním 
standardních změn uvedených v odstavci 
9.

vypouští se

Pozměňovací návrh 135

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pokud po dobu nejméně sedmi po 
sobě následujících let není na trh uveden 
žádný produkt nesoucí toto zeměpisné 
označení.

b) pokud po dobu předchozích sedmi 
po sobě následujících let není na trh 
uveden žádný produkt nesoucí toto 
zeměpisné označení.

Pozměňovací návrh 136

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise může rovněž přijmout 
prováděcí akty, kterými zruší zápis na 
žádost producentů produktu uváděného na 
trh pod zapsaným názvem.

2. Komise může přijmout prováděcí 
akty, kterými zruší zápis na žádost 
seskupení producentů zastupujícího 
většinu producentů produktu uváděného na 
trh pod zapsaným názvem.

Pozměňovací návrh 137

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Používání a ochrana zapsaného 
názvu ve formě jiného práva duševního 
vlastnictví, zejména ve formě ochranné 
známky, se zakazuje po dobu 10 let od 
zrušení zápisu zeměpisného označení, 
ledaže toto právo duševního vlastnictví 
existovalo – nebo tato ochranná známky 
byla zapsána – před zápisem daného 
zeměpisného označení.

Pozměňovací návrh 138

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 6
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 84, kterými toto 
nařízení doplní o pravidla pro pověření 
úřadu EUIPO úkoly stanovenými v 
odstavci 5.

vypouští se

Pozměňovací návrh 139

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) jakémukoli přímému či nepřímému 
obchodnímu použití zeměpisného označení 
pro produkty, na které se zápis nevztahuje, 
pokud jsou tyto produkty srovnatelné 
s produkty zapsanými pod tímto názvem 
nebo pokud je při používání tohoto názvu 
využívána, oslabována, zhoršována nebo 
poškozována pověst chráněného názvu;

a) jakémukoli přímému či nepřímému 
obchodnímu použití zeměpisného označení 
pro produkty, na které se zápis nevztahuje, 
pokud jsou tyto produkty srovnatelné 
s produkty zapsanými pod tímto názvem 
nebo pokud je při používání tohoto názvu 
využívána, oslabována, zhoršována nebo 
poškozována pověst chráněného názvu, 
včetně případů, kdy jsou tyto produkty 
používány jako složky;

Pozměňovací návrh 140

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) jakémukoli zneužití, napodobení 
nebo připomenutí, a to i tehdy, je-li uveden 
skutečný původ produktů nebo služeb nebo 
je-li chráněný název přeložen nebo 
doprovázen výrazy jako „druh“‚ „typ“, 
„způsob“, „jak se vyrábí v“, 
„napodobenina“, „chuť“, „jako“ nebo 
podobnými výrazy;

b) jakémukoli zneužití, padělání, 
napodobení nebo připomenutí, a to i tehdy, 
je-li uveden skutečný původ produktů nebo 
služeb nebo je-li chráněný název přeložen, 
přepsán, transliterován nebo doprovázen 
výrazy jako „druh“‚ „typ“, „způsob“, „jak 
se vyrábí v“, „napodobenina“, „chuť“, 
„jako“ nebo podobnými výrazy, včetně 
případů, kdy jsou tyto produkty používány 
jako složky;
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Pozměňovací návrh 141

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) jakémukoli jinému nepravdivému 
nebo zavádějícímu údaji o provenienci, 
původu, povaze nebo základních 
vlastnostech produktu, který je použit na 
vnitřním nebo vnějším obalu, na 
reklamních materiálech, dokladech nebo 
informacích uváděných na internetových 
stránkách týkajících se daného produktu, 
jakož i proti použití obalů, které by mohly 
vyvolat mylný dojem, pokud jde o původ 
produktu;

c) jakémukoli jinému nepravdivému 
nebo zavádějícímu údaji o provenienci, 
původu, povaze nebo základních 
vlastnostech produktu, který je použit na 
vnitřním nebo vnějším obalu, na 
reklamních materiálech, dokladech nebo 
informacích uváděných na internetových 
stránkách nebo v doménových jménech 
týkajících se daného produktu, jakož i proti 
použití obalů, které by mohly vyvolat 
mylný dojem, pokud jde o původ produktu;

Pozměňovací návrh 142

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely odst. 1 písm. b) jde o 
připomínání zeměpisného označení 
zejména tehdy, pokud výraz, označení 
nebo jiný způsob označování nebo balení 
představuje v mysli rozumně uvažujícího 
spotřebitele přímou a jasnou souvislost s 
produktem, na který se vztahuje zapsané 
zeměpisné označení, a tím zneužívá, 
oslabuje, zhoršuje nebo poškozuje pověst 
zapsaného názvu.

vypouští se

Pozměňovací návrh 143

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 4 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) zboží vstupující na celní území 
Unie, aniž by bylo na tomto území 

a) zboží vstupující na celní území 
Unie, aniž by bylo na tomto území 
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propuštěno do volného oběhu, a propuštěno do volného oběhu,

Pozměňovací návrh 144

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 4 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) zboží vyrobené v Unii a určené k 
vývozu a uvádění na trh ve třetích zemích 
a

Pozměňovací návrh 145

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Pokud zeměpisné označení 
obsahuje jeden nebo více negenerických 
výrazů, použití jednoho z nich, některých 
z nich nebo všech těchto výrazů ve 
stejném nebo odlišném pořadí, než je 
zapsané pořadí, představuje jeden z druhů 
jednání uvedených v odst. 1 písm. a) a b).

Pozměňovací návrh 146

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Uznané seskupení producentů nebo 
jakýkoli hospodářský subjekt, který je 
oprávněn používat chráněné označení 
původu nebo chráněné zeměpisné 
označení, má nárok bránit všem třetím 
stranám v tom, aby v rámci obchodního 
styku přivezly do Unie zboží, aniž by v ní 
bylo propuštěno do volného oběhu, pokud 
toto zboží, včetně obalů, pochází ze třetích 
zemí a porušuje odstavec 1.

5. Seskupení producentů nebo 
jakýkoli hospodářský subjekt, který je 
oprávněn používat chráněné označení 
původu nebo chráněné zeměpisné 
označení, má nárok bránit všem třetím 
stranám v tom, aby v rámci obchodního 
styku přivezly do Unie zboží, aniž by v ní 
bylo propuštěno do volného oběhu, pokud 
toto zboží, včetně obalů, pochází ze třetích 
zemí a porušuje odstavec 1.
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Pozměňovací návrh 147

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Pokud je zeměpisným označením 
složený název, který obsahuje výraz 
považovaný za druhový, nepředstavuje 
použití tohoto výrazu jednání uvedené v 
odst. 1 písm. a) a b).

7. Pokud je zeměpisným označením 
složený název, který obsahuje výraz 
považovaný za druhový, nepředstavuje 
použití tohoto výrazu zpravidla jednání 
uvedené v odst. 1 písm. a) a b).

Pozměňovací návrh 148

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Každý členský stát přijme vhodná 
správní a soudní opatření s cílem zabránit 
neoprávněnému používání chráněných 
označení původu a chráněných 
zeměpisných označení podle odstavce 1 u 
produktů, které jsou produkovány nebo 
uváděny na trh v daném členském státě, 
nebo toto neoprávněné používání zastavit. 
Za tímto účelem členské státy určí orgány 
příslušné pro přijímání těchto opatření 
v souladu s postupy stanovenými 
jednotlivými členskými státy. Tyto orgány 
musí poskytovat odpovídající záruky 
objektivity a nestrannosti a mít k dispozici 
kvalifikovaný personál a zdroje nezbytné k 
výkonu svých funkcí.

Pozměňovací návrh 149

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Článkem 27 není dotčeno 1. Název zeměpisného označení 
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používání zeměpisného označení 
hospodářskými subjekty v souladu s 
článkem 36 k označení toho, že 
zpracovaný produkt obsahuje jako složku 
produkt označený tímto zeměpisným 
označením, pokud je toto používání v 
souladu s poctivými obchodními 
praktikami a neoslabuje, nezhoršuje ani 
nepoškozuje pověst zeměpisného označení.

používaného hospodářskými subjekty v 
souladu s článkem 36 k označení toho, že 
jako složka ve zpracovaném produktu 
může být uveden na seznamu složek, 
pokud je toto používání v souladu s 
článkem 27, je vyroben v souladu 
poctivými obchodními praktikami a 
neoslabuje, nezhoršuje ani nepoškozuje 
pověst zeměpisného označení a že je v 
souladu s platnými ustanoveními nařízení 
(EU) 2019/787 týkajících se lihovin.

Pozměňovací návrh 150

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Zeměpisné označení označující 
složku produktu se nesmí používat v názvu 
potraviny souvisejícího zpracovaného 
produktu, s výjimkou případů dohody se 
seskupením producentů, které zastupuje 
dvě třetiny producentů.

2. Zeměpisné označení označující 
složku produktu se nesmí používat v názvu 
potraviny, na obalu s výjimkou seznamu 
složek, na balení nebo v reklamě týkající 
se souvisejícího zpracovaného produktu, s 
výjimkou případů existence písemné 
dohody obsahující kontrolní ustanovení 
uzavřené s uznaným seskupením 
producentů, nebo pokud takové seskupení 
neexistuje, se seskupením producentů, 
které zastupuje většinu producentů, která 
může splňovat minimální podmínky pro 
spravedlivé používání tohoto názvu.

Pozměňovací návrh 151

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 84, kterými toto 
nařízení doplní o další pravidla pro 
používání zeměpisných označení k 
identifikaci složek zpracovaných produktů 

vypouští se
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uvedených v odstavci 1 tohoto článku.

Pozměňovací návrh 152

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 84, kterými toto 
nařízení doplní o další pravidla pro určení 
druhovosti výrazů uvedených v odstavci 1 
tohoto článku.

vypouští se

Pozměňovací návrh 153

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Nesmí být zapsán zcela nebo 
částečně homonymní název, který uvádí 
spotřebitele v omyl a vzbuzuje domněnku, 
že se jedná o produkty pocházející z jiného 
území, a to ani v případě, že název danému 
území, regionu nebo místu původu 
příslušných produktů odpovídá.

2. Nesmí být zapsán zcela nebo 
částečně homonymní název, který 
připomíná jiný produkt nebo uvádí 
spotřebitele v omyl a vzbuzuje domněnku, 
že se jedná o produkty pocházející z jiného 
území, a to ani v případě, že název danému 
území, regionu nebo místu původu 
příslušných produktů odpovídá.

Pozměňovací návrh 154

Návrh nařízení
Článek 31

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 31 vypouští se
Ochranné známky

Název nesmí být zapsán jako zeměpisné 
označení, pokud by vzhledem k pověsti 
ochranné známky a její proslulosti mohl 
zápis navrhovaného názvu jako 
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zeměpisného označení uvést spotřebitele 
v omyl ohledně skutečné totožnosti 
produktu.

Pozměňovací návrh 155

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Seskupení producentů se zřizuje z 
podnětu zúčastněných stran, včetně 
zemědělců, zemědělských dodavatelů, 
zpracovatelů meziproduktů a zpracovatelů 
konečných produktů, jak určí vnitrostátní 
orgány a podle povahy dotčeného 
produktu. Členské státy ověří, zda 
seskupení producentů funguje 
transparentním a demokratickým 
způsobem a zda mají všichni producenti 
produktu označeného zeměpisným 
označením právo na členství v seskupení. 
Členské státy mohou stanovit, že se práce 
seskupení producentů účastní také veřejní 
činitelé a další zúčastněné strany, jako 
jsou skupiny spotřebitelů, maloobchodníci 
a dodavatelé.

1. Seskupení producentů se zřizuje z 
podnětu zúčastněných stran, včetně 
zemědělců, zemědělských dodavatelů, 
producentů a sdružení producentů a 
zpracovatelů, jak určí příslušné vnitrostátní 
orgány v souladu s vnitrostátním právem a 
podle povahy dotčeného produktu. 
Seskupení producentů může být zřízeno 
také z podnětu členského státu.

Členské státy ověří, zda seskupení 
producentů funguje transparentním a 
demokratickým způsobem, a to zejména 
na základě vnitřních pravidel, která 
umožňují členům provádět demokratickou 
kontrolu, a zda mají všichni producenti 
produktu označeného zeměpisným 
označením právo na členství v seskupení.

Členské státy mohou stanovit pravidla s 
cílem zajistit, aby pro dané zeměpisné 
označení smělo fungovat pouze jediné 
seskupení producentů zastupující většinu 
producentů a aby členství v tomto 
seskupení producentů a příspěvek na 
náklady spojené s výkonem pravomocí 
seskupení producentů a plněním jeho 
povinností bylo pro všechny producenty 
povinné.
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Aniž je dotčen odstavec 2, mohou 
vnitrostátní orgány v souladu s 
vnitrostátním právem vymezit úkoly, 
pravomoci a povinnosti udělené seskupení 
producentů. 

Pozměňovací návrh 156

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Seskupení producentů může 
vykonávat zejména tyto pravomoci a 
povinnosti:

2. Pokud neexistuje uznané 
seskupení producentů, seskupení 
producentů může vykonávat zejména tyto 
pravomoci a povinnosti:

Pozměňovací návrh 157

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) vypracovávat specifikaci produktu 
a řídit vnitřní kontroly, které zajišťují 
soulad výrobních kroků produktu 
označeného zeměpisným označením s 
uvedenou specifikací;

a) vypracovávat specifikaci produktu 
a řídit činnosti týkající se ověřování a 
zajištění souladu výrobních kroků 
produktu označeného zeměpisným 
označením s uvedenou specifikací;

Pozměňovací návrh 158

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) podnikat právní kroky s cílem 
zajistit ochranu zeměpisného označení a 
práv duševního vlastnictví, která s tímto 
označením přímo souvisejí;

b) podnikat právní kroky, včetně 
podávání žalob u občanskoprávních a 
trestních soudů,  s cílem zajistit offline i 
online ochranu zeměpisného označení a 
práv duševního vlastnictví, která s tímto 
označením přímo souvisejí, včetně 
webových stránek, doménových jmen a 
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elektronického obchodování a žádostí o 
náhradu škody;

Pozměňovací návrh 159

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) dohodnout závazky udržitelnosti, ať 
už jsou či nejsou součástí specifikace 
produktu, nebo jsou samostatným 
podnětem, včetně opatření pro ověřování 
dodržování těchto závazků a zajištění 
jejich přiměřené publicity, zejména v 
informačním systému poskytovaném 
Komisí;

c) dohodnout závazky udržitelnosti, 
včetně závazků, které doplňují 
agroekologické strategie producentů na 
boj proti změně klimatu a přispívají k nim, 
ať už jsou součástí specifikace produktu, 
nebo jsou uvedeny jinde, a zajišťují jejich 
přiměřenou publicitu, zejména v 
informačním systému poskytovaném 
Komisí;

Pozměňovací návrh 160

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 2 – písm. d – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) přijímat opatření ke zlepšení 
výkonnosti zeměpisného označení, včetně:

d) přijímat opatření ke zlepšení 
výkonnosti zeměpisného označení z 
hlediska hospodářské, sociální a 
environmentální udržitelnosti, včetně:

Pozměňovací návrh 161

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 2 – písm. d – bod -i a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-ia) stanoví minimální podmínky pro 
používání názvu zeměpisného označení;

Pozměňovací návrh 162
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Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 2 – písm. d – písm. ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) šíření informací a propagačních 
činností zaměřených na informování 
spotřebitelů o vlastnostech produktu 
označeného zeměpisným označením;

ii) šíření informací a propagačních 
činností zaměřených na informování 
spotřebitelů o vlastnostech produktu 
označeného zeměpisným označením, 
včetně rozvoje služeb cestovního ruchu 
souvisejících s udržitelným a odpovědným 
venkovským cestovním ruchem v 
zeměpisné oblasti uvedené ve specifikaci 
produktu; 

Pozměňovací návrh 163

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 2 – písm. d – bod iii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iii) provádění analýz ekonomické 
výkonnosti, udržitelnosti produkce, 
výživového profilu a organoleptického 
profilu produktu označeného zeměpisným 
označením;

iii) provádění analýz ekonomické, 
sociální nebo environmentální 
výkonnosti, produkce, výživového profilu 
a organoleptického profilu produktu 
označeného zeměpisným označením;

Pozměňovací návrh 164

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) bojovat na vnitřním trhu proti 
padělání a podezření na podvodné 
používání zeměpisného označení 
označujícího produkty, které nejsou v 
souladu se specifikací produktu, 
sledováním používání zeměpisného 
označení na celém vnitřním trhu a na trzích 
třetích zemí, kde jsou zeměpisná označení 
chráněna, včetně používání na internetu, a 
v případě potřeby informovat donucovací 
orgány pomocí dostupných důvěrných 

e) bojovat na vnitřním trhu proti 
padělání a podezření na podvodné 
používání zeměpisného označení 
označujícího produkty, které nejsou v 
souladu se specifikací produktu, 
sledováním používání zeměpisného 
označení na celém vnitřním trhu, včetně 
digitálního trhu Unie, a na trzích třetích 
zemí, kde jsou zeměpisná označení 
chráněna, včetně používání na internetu, a 
v případě potřeby informovat donucovací 
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systémů. orgány pomocí dostupných důvěrných 
systémů;

Pozměňovací návrh 165

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 2 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) přijímat opatření ke zvýšení 
hodnoty produktů a v případě potřeby 
činit kroky s cílem předcházet nebo bránit 
opatřením nebo obchodním praktikám, 
které nepříznivě ovlivňují nebo by mohly 
nepříznivě ovlivňovat způsob vnímání 
těchto produktů, včetně znehodnocujících 
obchodních praktik a snižování cen;

Pozměňovací návrh 166

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 2 – písm. e b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

eb) přijímat opatření k šíření 
osvědčených postupů a zvyšování 
povědomí producentů a spotřebitelů o 
závazcích udržitelnosti podle článku 12;

Pozměňovací návrh 167

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 2 – písm. e c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ec) stanovit minimální podmínky pro 
spravedlivé používání názvu zeměpisného 
označení jako složky ve zpracovaném 
produktu, jak je uvedeno v čl. 28 odst. 2, a 
určit pravidla pro podávání žádostí o 
finanční příspěvek od zpracovatele za toto 
používání.



PE736.493v02-00 80/225 RR\1278103CS.docx

CS

Pozměňovací návrh 168

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Odchylně od odstavce 2 tohoto 
článku mohou členské státy omezit 
některé nebo všechny pravomoci a 
povinnosti uvedené v tomto odstavci 
výlučně na uznaná seskupení producentů 
uvedená v článku 33.

Pozměňovací návrh 169

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Na žádost seskupení producentů, 
která splňují podmínky odstavce 3, určí 
členské státy v souladu se svými 
vnitrostátními právními předpisy jedno 
seskupení producentů jako uznané 
seskupení producentů pro každé zeměpisné 
označení pocházející z jejich území, které 
je zapsáno nebo je předmětem žádosti 
o zápis, nebo pro názvy produktů, které 
jsou potenciálním předmětem žádosti o 
zápis.

1. Na žádost seskupení producentů, 
které splňuje podmínky odstavce 2, určí 
členské státy v souladu se svými 
vnitrostátními právními předpisy nebo třetí 
země v souladu s mezinárodní dohodou, 
jíž je Unie smluvní stranou, jedno 
seskupení producentů jako uznané 
seskupení producentů pro dané zeměpisné 
označení nebo pro dvě či více zeměpisných 
označení pocházejících z jejich území, 
která jsou zapsána nebo jsou předmětem 
žádosti o zápis, nebo pro názvy produktů, 
které jsou potenciálním předmětem žádosti 
o zápis.

Pozměňovací návrh 170

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Uznané seskupení producentů je 
jediným seskupením, které jedná jménem 
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všech producentů, pokud jde o pravomoci 
uvedené v tomto článku a v článcích 25 až 
28.

Pozměňovací návrh 171

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Seskupení producentů může být 
označeno jako uznané seskupení 
producentů na základě předchozí dohody 
uzavřené mezi nejméně dvěma třetinami 
producentů produktu se zeměpisným 
označením, kteří zastupují nejméně dvě 
třetiny produkce tohoto produktu v 
zeměpisné oblasti uvedené ve specifikaci 
produktu. Výjimečně se za uznané 
seskupení producentů považuje orgán 
uvedený v čl. 8 odst. 2 a jediný producent 
uvedený v čl. 8 odst. 3.

2. Seskupení producentů může být 
označeno jako uznané seskupení 
producentů na základě předchozí dohody 
uzavřené mezi nejméně 50 % a jedním 
producentem produktu se zeměpisným 
označením, kteří zastupují minimální 
objem nebo hodnotu produkce tohoto 
produktu, kterou lze uvést na trh a již 
stanoví dotčený členský stát, v zeměpisné 
oblasti uvedené ve specifikaci produktu. 
Členské státy mohou výjimečně svěřit 
pravomoci a povinnosti uvedené v 
odstavci 3 tohoto článku a v čl. 32 odst. 2 
orgánu uvedenému v čl. 8 odst. 2 a 
jedinému producentovi uvedenému v čl. 8 
odst. 3.

Pozměňovací návrh 172

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Členské státy nebo – v souladu s 
mezinárodní dohodou, jíž je Unie smluvní 
stranou – třetí země mohou na základě 
objektivních kritérií rozhodnout, že 
seskupení producentů, která již byla 
uznána na vnitrostátní úrovni před ... 
[datum vstupu tohoto nařízení v platnost], 
mají být považována za uznaná seskupení 
producentů.
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Pozměňovací návrh 173

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Kromě pravomocí a povinností 
uvedených v čl. 32 odst. 2 může uznané 
seskupení producentů vykonávat tyto 
pravomoci a povinnosti:

3. Kromě pravomocí a povinností 
uvedených v čl. 32 odst. 2 může uznané 
seskupení producentů vykonávat erga 
omnes tyto pravomoci a povinnosti:

Pozměňovací návrh 174

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) přijímat donucovací kroky, včetně 
podávání žádostí o kroky u celních orgánů, 
za účelem zabránění nebo potlačení 
jakýchkoli opatření, která poškozují nebo 
mohou poškodit pověst jejich produktů;

b) přijímat donucovací kroky, včetně 
podávání žádostí o kroky u celních orgánů, 
za účelem zabránění nebo potlačení 
jakýchkoli opatření nebo obchodních 
praktik, které poškozují nebo mohou 
poškodit pověst a hodnotu jejich produktů, 
včetně znehodnocujících obchodních 
praktik a snižování cen;

Pozměňovací návrh 175

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 3 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) provádět činnosti dohledu a 
předcházet podvodům;

Pozměňovací návrh 176

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 3 – písm. c a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) dohodnout se s navazujícími 
hospodářskými subjekty na ustanoveních 
o sdílení hodnot ve smyslu článku 172a 
nařízení (EU) č. 1308/2013, včetně tržních 
bonusů a ztrát, a jež stanoví, jak má být 
mezi členy rozdělen případný vývoj tržních 
cen dotčených produktů nebo jiných 
příslušných komodit; 

Pozměňovací návrh 177

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 3 – písm. c b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cb) spolupracovat s Komisí v rámci 
jednání o mezinárodních dohodách 
týkajících se ochrany zeměpisných 
označení;

Pozměňovací návrh 178

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pravomoci a povinnosti uvedené v 
odstavci 2 jsou podmíněny předchozí 
dohodou uzavřenou mezi nejméně dvěma 
třetinami producentů produktu 
označeného zeměpisným označením, kteří 
zastupují nejméně dvě třetiny produkce 
tohoto produktu v zeměpisné oblasti 
uvedené ve specifikaci produktu.

4. Členské státy mohou stanovit 
pravidla, která zajistí, aby příspěvek na 
náklady spojené s výkonem pravomocí a 
povinností uznaného seskupení 
producentů byl povinný pro všechny 
producenty produktu označeného 
zeměpisným označením, kteří působí v 
zeměpisné oblasti uvedené ve specifikaci 
produktu. Příspěvek bude úměrný objemu 
nebo hodnotě produkce produktu 
nesoucího dané zeměpisné označení, které 
je možné uvést na trh.

Pozměňovací návrh 179
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Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy provádějí kontroly 
k zajištění toho, že podmínky stanovené 
v odstavci 2 jsou splněny. Pokud příslušné 
vnitrostátní orgány zjistí, že tyto podmínky 
nebyly splněny, členské státy zruší 
rozhodnutí o uznání seskupení producentů.

5. Členské státy nebo v souladu s 
mezinárodní dohodou, jíž je Unie smluvní 
stranou, třetí země provádějí kontroly a 
přijímají nezbytná opatření k zajištění 
toho, že podmínky pro uznání a fungování 
seskupení producentů jsou splněny. Pokud 
příslušné vnitrostátní orgány zjistí, že tyto 
podmínky nebyly splněny, členské státy 
zruší rozhodnutí o uznání seskupení 
producentů.

Pozměňovací návrh 180

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Členské státy nebo v souladu s 
mezinárodní dohodou, jíž je Unie smluvní 
stranou, třetí země informují Komisi do 
31. března každého roku o každém 
rozhodnutí o udělení, odmítnutí nebo 
zrušení uznání seskupení producentů, 
které bylo přijato v předchozím 
kalendářním roce. Komise zveřejňuje 
seznam uznaných seskupení producentů a 
pravidelně ho aktualizuje.

Pozměňovací návrh 181

Návrh nařízení
Článek 33 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 33a
Sdružení seskupení producentů

1. Z podnětu zainteresovaných 
seskupení producentů může být zřízeno 
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sdružení seskupení producentů.
2. Sdružení seskupení producentů 
může vykonávat zejména tyto funkce:
a) účast v poradních orgánech;
b) výměna informací s orgány 
veřejné správy o tématech souvisejících s 
politikou zeměpisných označení;
c) vydávání doporučení ke zlepšení 
rozvoje politik zeměpisných označení, 
zejména s ohledem na udržitelnost, boj 
proti podvodům a padělání, vytváření 
hodnoty mezi hospodářskými subjekty, 
pravidla hospodářské soutěže a rozvoj 
venkova;
d) podpora a šíření osvědčených 
postupů mezi producenty v oblasti politiky 
zeměpisných označení;
e) účast na propagačních opatřeních 
ve smyslu nařízení (EU) č. 1144/2014.

Pozměňovací návrh 182

Návrh nařízení
Článek 33 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 33b
Pomoc v souvislosti s mezinárodními 

dohodami
1. Úřad EUIPO podpoří seskupení 
producentů v souvislosti s mezinárodními 
dohodami, jichž je Unie smluvní stranou, 
zejména tím, že:
a) poskytne informace s cílem pomoci 
těmto sdružením chránit svá práva a 
postupovat v souladu s různými 
regulačními rámci na zahraničních trzích 
a
b) poskytne právní poradenství 
v rámci jednání o mezinárodních 
dohodách týkajících se ochrany 
zeměpisných označení.
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2. Náklady na pomoc v souvislosti s 
mezinárodními dohodami může hradit 
úřad EUIPO. Na těchto nákladech se 
mohou podílet rovněž členské státy.

Pozměňovací návrh 183

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Rejstříky národních doménových 
jmen nejvyšší úrovně zřízené v Unii 
mohou na žádost fyzické nebo právnické 
osoby s oprávněným zájmem nebo právy 
zrušit nebo převést doménové jméno 
zaregistrované pod takovou národní 
doménou nejvyšší úrovně uznanému 
seskupení producentů produktů s dotčeným 
zeměpisným označením, a to na základě 
vhodného postupu alternativního řešení 
sporů nebo soudního řízení, pokud takové 
doménové jméno zaregistroval jeho držitel 
bez práv na zeměpisné označení či 
oprávněného zájmu na něm nebo pokud 
nebylo zaregistrováno nebo není používáno 
v dobré víře a jeho používání je v rozporu s 
článkem 27.

1. Rejstříky doménových jmen 
nejvyšší úrovně a jiných doménových 
jmen působící v Unii musejí z úřední 
povinnosti na žádost fyzické nebo 
právnické osoby, která je majitelem práv 
zeměpisného označení nebo má 
oprávněný zájem nebo práva, zrušit nebo 
převést doménové jméno zaregistrované 
pod takovou doménou uznanému 
seskupení producentů produktů s dotčeným 
zeměpisným označením nebo příslušnému 
orgánu členského státu, odkud zeměpisné 
označení pochází, a to na základě 
vhodného postupu alternativního řešení 
sporů nebo soudního řízení, pokud takové 
doménové jméno zaregistroval jeho držitel 
bez práv na zeměpisné označení či 
oprávněného zájmu na něm nebo pokud 
nebylo zaregistrováno nebo není používáno 
v dobré víře a jeho používání je v rozporu s 
článkem 27.

Pozměňovací návrh 184

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Rejstříky národních doménových 
jmen nejvyšší úrovně zřízené v Unii zajistí, 
aby každý postup alternativního řešení 
sporů zavedený pro řešení sporů týkajících 
se registrace doménových jmen podle 

2. Rejstříky doménových jmen 
nejvyšší úrovně a rejstříky jiných 
doménových jmen působící v Unii zajistí, 
aby každý postup alternativního řešení 
sporů zavedený pro řešení sporů týkajících 
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odstavce 1 uznával zeměpisná označení 
jako práva, která mohou zabránit registraci 
nebo používání doménového jména, jež 
není v dobré víře.

se registrace doménových jmen podle 
odstavce 1 uznával zeměpisná označení 
jako práva, která mohou zabránit registraci 
nebo používání doménového jména, jež 
není v dobré víře.

Pozměňovací návrh 185

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Odstavce 1 a 2 tohoto článku se 
použijí na služby základní platformy 
poskytované nebo nabízené rejstříky 
podnikovým uživatelům usazeným v Unii 
nebo koncovým uživatelům usazeným 
nebo umístěným v Unii bez ohledu na 
místo zřízení rejstříků nebo usazení 
rejstříků a bez ohledu na právo, které se 
jinak použije na poskytování nebo 
nabízení služeb, v souladu s článkem 1 
nařízení (EU) 2022/ ... [nařízení o 
digitálních trzích].

Pozměňovací návrh 186

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise je zmocněna k přijímání 
aktů v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 84, kterými toto nařízení doplní 
o ustanovení pověřující úřad EUIPO 
zřízením a správou informačního 
a výstražného systému pro doménová 
jména, který by žadateli po podání žádosti 
o zeměpisné označení poskytl informace 
o dostupnosti zeměpisného označení jako 
doménového jména a volitelně o registraci 
doménového jména shodného s jeho 
zeměpisným označením. Uvedený akt v 
přenesené pravomoci rovněž zahrnuje 

3. Komise je zmocněna k přijímání 
aktů v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 84, kterými toto nařízení doplní 
o ustanovení o zřízení a správě 
informačního a výstražného systému pro 
doménová jména ze strany úřadu EUIPO, 
který by žadateli nebo členskému státu, 
odkud dané zeměpisné označení pochází, 
po podání žádosti o zeměpisné označení 
poskytl informace o dostupnosti 
zeměpisného označení jako doménového 
jména a volitelně o registraci doménového 
jména shodného s jeho zeměpisným 
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povinnost rejstříků národních doménových 
jmen nejvyšší úrovně zřízených v Unii 
poskytovat úřadu EUIPO příslušné 
informace a údaje.

označením.

Úřadu EUIPO je na základě aktů v 
přenesené pravomoci uvedených v prvním 
pododstavci svěřena pravomoc zřídit a 
spravovat výstražný systém sledující 
registraci doménových jmen v Unii, které 
by mohly být v rozporu s názvy zapsanými 
v unijním rejstříku zeměpisných označení. 
Tyto akty v přenesené pravomoci rovněž 
zahrnují povinnost rejstříků doménových 
jmen a rejstříku EURid působících v Unii 
poskytovat úřadu EUIPO příslušné 
informace a údaje a za tímto účelem 
navázat spolupráci s úřadem EUIPO.

Pozměňovací návrh 187

Návrh nařízení
Čl. 35 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Kolidující ochranné známky Vztah mezi ochrannými známkami 
a zeměpisnými označeními

(Článek 35 byl sloučen s článkem 31)

Pozměňovací návrh 188

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Zápis ochranné známky, jejíž 
užívání by bylo v rozporu s článkem 27, se 
zamítne, pokud je žádost o zápis ochranné 
známky podána po datu podání žádosti o 
zápis zeměpisného označení Komisi.

1. Žádost o zápis ochranné známky, 
jejíž užívání by bylo v rozporu s článkem 
27, se zamítne, pokud je žádost o zápis 
ochranné známky podána po datu podání 
žádosti o zápis zeměpisného označení 
Komisi.

Pozměňovací návrh 189
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Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Žádost o zápis zeměpisného 
označení se zamítne, pokud v případě, že 
by existovala známá ochranná známka, 
nebo vzhledem k pověsti této ochranné 
známky by mohl navrhovaný název 
zeměpisného označení uvést spotřebitele 
v omyl ohledně skutečné totožnosti 
produktu.

Pozměňovací návrh 190

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Jestliže tuto možnost stanoví 
příslušné právní předpisy, lze ochrannou 
známku, jejíž užívání je v rozporu s 
článkem 27 a jejíž užívání bylo zažádáno, 
jež je zapsána nebo zavedena užíváním v 
dobré víře na území Unie přede dnem 
podání žádosti o zápis zeměpisného 
označení Komisi, nadále užívat a 
obnovovat bez ohledu na zápis 
zeměpisného označení, pokud neexistují 
důvody k prohlášení ochranné známky za 
neplatnou nebo k jejímu zrušení podle 
směrnice (EU) 2015/2436 nebo nařízení 
(EU) 2017/1001. V takových případech je 
povoleno používat zeměpisné označení, 
pokud je v té době zapsáno, a příslušnou 
ochrannou známku.

3. Aniž je dotčen odstavec 2 tohoto 
článku, jestliže tuto možnost stanoví 
příslušné právní předpisy, lze ochrannou 
známku, jejíž užívání je v rozporu s 
článkem 27 a jejíž užívání bylo zažádáno, 
jež je zapsána nebo zavedena užíváním v 
dobré víře na území Unie přede dnem 
podání žádosti o zápis zeměpisného 
označení Komisi, nadále užívat a 
obnovovat bez ohledu na zápis 
zeměpisného označení, pokud neexistují 
důvody k prohlášení ochranné známky za 
neplatnou nebo k jejímu zrušení podle 
směrnice (EU) 2015/2436 nebo nařízení 
(EU) 2017/1001. V takových případech je 
povoleno používat zeměpisné označení, 
pokud je v té době zapsáno, a příslušnou 
ochrannou známku.

Pozměňovací návrh 191

Návrh nařízení
Čl. 36 – odst. 1



PE736.493v02-00 90/225 RR\1278103CS.docx

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zapsané zeměpisné označení může 
používat každý hospodářský subjekt, který 
uvádí na trh produkt odpovídající příslušné 
specifikaci produktu nebo jednotnému 
dokumentu, případně jeho ekvivalentu.

Zapsané zeměpisné označení může 
používat každý hospodářský subjekt, který 
uvádí na trh produkt odpovídající příslušné 
specifikaci produktu nebo jednotnému 
dokumentu.

Pozměňovací návrh 192

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) symbol označující chráněné 
označení původu vína a zemědělských 
produktů a

a) symbol označující chráněné 
označení původu zemědělských produktů a

Pozměňovací návrh 193

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) symbol označující chráněná 
zeměpisná označení vína a zemědělských 
produktů a zeměpisná označení lihovin.

b) symbol označující chráněná 
zeměpisná označení zemědělských 
produktů a zeměpisná označení lihovin.

Pozměňovací návrh 194

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. V případě produktů pocházejících 
z Unie, které jsou uváděny na trh pod 
zeměpisným označením, se na etiketě 
a reklamních materiálech uvede s nimi 
související symbol Unie. Zeměpisné 
označení se uvede ve stejném zorném poli 
jako symbol Unie. Na zeměpisné označení 

2. V případě produktů pocházejících 
z Unie, které jsou uváděny na trh pod 
zeměpisným označením, se na etiketě 
a reklamních materiálech uvede s nimi 
související symbol Unie. Zeměpisné 
označení a označení názvu producenta se 
uvede ve stejném zorném poli jako symbol 
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se vztahují požadavky na označování 
stanovené v čl. 13 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 1169/2011, pokud jde o způsob uvádění 
povinných údajů.

Unie.

Země původu primární složky ve smyslu 
čl. 2 odst. 2 písm. q) nařízení (EU) č. 
1169/2011, která není totožná se zemí 
původu zeměpisného označení, se označí:
a) s odkazem na jednu z těchto 
zeměpisných oblastí: 
i) „EU“, „mimo EU“ nebo „EU a mimo 
EU“ nebo
 ii) region nebo nějaká jiná zeměpisná 
oblast nacházející se buď v rámci dvou či 
více členských států, nebo v rámci třetích 
zemí, pokud je takto definována 
mezinárodním právem veřejným;
iii) rybolovná oblast FAO nebo mořský 
nebo sladkovodní subjekt, pokud jsou jako 
takové definovány podle mezinárodního 
práva veřejného nebo dobře srozumitelné 
běžně informovanému průměrnému 
spotřebiteli, nebo 

iv) členský stát/členské státy nebo třetí 
země;
v) region nebo jakákoli jiná zeměpisná 
oblast v členském státě nebo v třetí zemi 
dobře srozumitelná běžně informovanému 
průměrnému spotřebiteli; 
vi) země původu nebo místo provenience 
v souladu se zvláštními předpisy Unie 
použitelnými pro primární složku/složky 
nebo 

b) prostřednictvím 

i) věty „(název primární složky) 
pochází/nepochází z (země původu 
zeměpisného označení)“, nebo 

ii) jakékoliv formulace podobné větě 
uvedené v bodu i), která pravděpodobně 
bude mít pro spotřebitele stejný význam. 

Pozměňovací návrh 195
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Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Odchylně od odstavce 2 mohou být 
v případě vína a lihovin pocházejících z 
Unie, které jsou uváděny na trh pod 
zeměpisným označením, symboly Unie z 
označení a reklamních materiálů dotčeného 
produktu vynechány.

3. Odchylně od odstavce 2 mohou být 
v případě lihovin pocházejících z Unie, 
které jsou uváděny na trh pod zeměpisným 
označením, symboly Unie z označení a 
reklamních materiálů dotčeného produktu 
vynechány.

Pozměňovací návrh 196

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud jsou víno, zemědělské produkty 
nebo lihoviny označeny zeměpisným 
označením, uvede se na etiketě vína 
„chráněné označení původu“ nebo 
„chráněné zeměpisné označení“, na 
etiketě zemědělských produktů může být 
uvedeno „chráněné označení původu“ nebo 
„chráněné zeměpisné označení“ a na 
etiketě lihovin může být uvedeno 
„zeměpisné označení“.

Pokud jsou zemědělské produkty nebo 
lihoviny označeny zeměpisným 
označením, uvede se na etiketě 
zemědělských produktů může být uvedeno 
„chráněné označení původu“ nebo 
„chráněné zeměpisné označení“ a na 
etiketě lihovin může být uvedeno 
„zeměpisné označení“.

Pozměňovací návrh 197

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 5 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zkratky „CHOP“ nebo „CHZO“, které 
odpovídají „chráněnému označení 
původu“ nebo „chráněnému zeměpisné 
označení“, se mohou uvádět na etiketách 
zemědělských produktů označených 
zeměpisným označením.

Pozměňovací návrh 198
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Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Označení, zkratky a symboly Unie 
se mohou používat na etiketách a v 
reklamních materiálech zpracovaných 
produktů, pokud se zeměpisné označení 
vztahuje na jejich složku. V takovém 
případě se označení, zkratka nebo symbol 
Unie umístí vedle názvu složky, která je 
jasně označena jako složka. Symbol Unie 
nesmí být umístěn ve spojení s názvem 
potraviny ve smyslu článku 17 nařízení 
(EU) č. 1169/2011 nebo způsobem, který 
by spotřebiteli naznačoval, že předmětem 
zápisu je zpracovaný produkt, a nikoli 
složka.

6. Symbol Unie nesmí být umístěn ve 
spojení s názvem potraviny ve smyslu 
článku 17 nařízení (EU) č. 1169/2011 nebo 
způsobem, který by spotřebiteli 
naznačoval, že předmětem zápisu je 
zpracovaný produkt, a nikoli složka.

Pozměňovací návrh 199

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Po podání žádosti Unie o zápis 
zeměpisného označení mohou producenti 
na označení a v obchodní úpravě 
produktu uvést, že byla podána žádost o 
zápis do rejstříku v souladu s právem 
Unie.

vypouští se

Pozměňovací návrh 200

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Je-li žádost zamítnuta, mohou být 
všechny produkty označené v souladu 
s odstavcem 6 uváděny na trh až 
do vyčerpání zásob.

vypouští se
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Pozměňovací návrh 201

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 10 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) text, grafika nebo symboly 
odkazující na členský stát a region, ve 
kterém se nachází zeměpisná oblast 
původu.

b) text, grafika nebo symboly 
odkazující na členský stát a region, ve 
kterém se nachází zeměpisná oblast 
původu, pokud tyto odkazy nereprodukují, 
a to ani částečně, názvy nebo textové, 
grafické nebo symbolické prvky jiných 
zeměpisných označení chráněných podle 
článku 27.

Pozměňovací návrh 202

Návrh nařízení
Čl. 38 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely této kapitoly se kontrolou 
rozumí:

2. (Netýká se českého znění.)

Pozměňovací návrh 203

Návrh nařízení
Čl. 38 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) sledování používání zeměpisných 
označení na trhu.

b) sledování používání zeměpisných 
označení na trhu, včetně elektronického 
obchodování.
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Pozměňovací návrh 204

Návrh nařízení
Čl. 38 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Při provádění činností v rámci 
kontroly a vynucování stanovených v této 
hlavě dodržují příslušné odpovědné orgány 
a subjekty pro certifikaci produktů 
požadavky stanovené v nařízení (EU) 
2017/625. Na kontrolu zeměpisných 
označení se však nevztahuje hlava VI 
kapitola 1 nařízení (EU) 2017/625.

3. Při provádění činností v rámci 
kontroly a vynucování stanovených v této 
hlavě dodržují příslušné odpovědné orgány 
a subjekty pro certifikaci produktů v 
členských státech a ve třetích zemích 
požadavky stanovené v nařízení (EU) 
2017/625 nebo rovnocenné právní 
požadavky stanovené ve třetích zemích. 

Pozměňovací návrh 205

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy vypracují a 
aktualizují seznam producentů produktů 
označených zeměpisným označením 
zapsaným v unijním rejstříku zeměpisných 
označení, které pocházejí z jejich území.

1. Členské státy vypracují a zveřejní 
seznam producentů produktů označených 
zeměpisným označením zapsaným v 
unijním rejstříku zeměpisných označení, 
které pocházejí z jejich území. Členské 
státy tyto informace průběžně aktualizují.

Pozměňovací návrh 206

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Producenti jsou odpovědní za 
vnitřní kontrolu, která zajišťuje soulad se 
specifikací produktů označených 
zeměpisným označením před uvedením 
produktu na trh.

2. Producenti jsou odpovědní za 
zajištění souladu se specifikací produktů 
označených zeměpisným označením před 
uvedením produktu na trh.

Pozměňovací návrh 207
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Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Kromě interních kontrol uvedených 
v odstavci 2 se před uvedením produktu 
označeného zeměpisným označením a 
pocházejícího z Unie na trh provádí 
ověření souladu se specifikací produktu 
třetí stranou, a to:

3. Kromě interních kontrol a 
veškerých dalších opatření na zajištění 
souladu s předpisy uvedených v odstavci 2 
se před uvedením produktu označeného 
zeměpisným označením a pocházejícího z 
Unie na trh provádí ověření souladu se 
specifikací produktu třetí stranou, a to:

Pozměňovací návrh 208

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Náklady na ověření souladu se 
specifikací produktu mohou nést 
hospodářské subjekty, u nichž se tyto 
kontroly provádějí. Na těchto nákladech se 
mohou podílet rovněž členské státy.

7. Náklady na ověření souladu se 
specifikací produktu mohou nést 
hospodářské subjekty, u nichž se tyto 
kontroly provádějí. Na těchto nákladech se 
podílí členské státy.

Pozměňovací návrh 209

Návrh nařízení
Čl. 41 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) evropskou normu ISO/IEC 
17065:2012 „Posuzování shody – 
Požadavky na orgány certifikující 
produkty, procesy a služby“, včetně 
evropské normy ISO/IEC 17020:2012 
„Posuzování shody – Požadavky pro 
činnost různých typů orgánů provádějících 
inspekci“, nebo

a) evropskou normu ISO/IEC 
17065:2012 „Posuzování shody – 
Požadavky na orgány certifikující 
produkty, procesy a služby“, nebo 
evropskou normu ISO/IEC 17020:2012 
„Posuzování shody – Požadavky pro 
činnost různých typů orgánů provádějících 
inspekci“, nebo

Odůvodnění

V zájmu vyjasnění ustanovení o akreditaci je nezbytné vyhnout se nadbytečným akreditacím, 
které by byly neúnosně nákladné pro všechny zúčastněné strany, a omezit narušení 
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hospodářské soutěže.

Pozměňovací návrh 210

Návrh nařízení
Čl. 41 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) jiné vhodné mezinárodně 
uznávané normy, včetně všech revizí nebo 
pozměněných verzí evropských norem 
uvedených v písmenu a).

vypouští se

Pozměňovací návrh 211

Návrh nařízení
Čl. 41 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Akreditaci uvedenou v odstavci 1 
provádí akreditační orgán uznaný v 
souladu s nařízením (ES) č. 765/2008, 
který je členem Evropské akreditace, nebo 
akreditační orgán mimo Unii, který je 
členem Mezinárodního akreditačního fóra.

2. Akreditaci uvedenou v odstavci 1 
provádí vnitrostátní akreditační orgán 
uznaný v souladu s nařízením (ES) č. 
765/2008, který je signatářem platné 
mnohostranné dohody o uznávání  
Evropské akreditace pro dotčené 
certifikační činnosti, nebo akreditační 
orgán mimo Unii, který je signatářem 
platné mnohostranné dohody o uznání 
Mezinárodního akreditačního fóra pro 
dotčené certifikační činnosti.

Odůvodnění

Pouze signatáři Evropské akreditace (EA) a Mezinárodního akreditačního fóra (IAF) se 
zavázali dodržovat akreditační pravidla EA a IAF a podléhají vzájemnému hodnocení.

Pozměňovací návrh 212

Návrh nařízení
Čl. 42 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Donucovací orgán provádí kontrolu 
produktů označených zeměpisnými 
označeními, aby zajistil soulad se 
specifikací produktu nebo jednotným 
dokumentem, případně jeho ekvivalentem.

2. Donucovací orgán pravidelně 
provádí kontrolu produktů označených 
zeměpisnými označeními, a to i na základě 
analýzy rizik a na základě oznámení, aby 
zajistil vysledovatelnost a soulad se 
specifikací produktu nebo jednotným 
dokumentem nebo v případě zeměpisných 
označení týkajících se produktů 
pocházejících ze země mimo Unii s 
ekvivalentem jednotného dokumentu.

Pozměňovací návrh 213

Návrh nařízení
Čl. 42 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy přijmou náležitá 
opatření na správní a soudní úrovni s cílem 
zabránit užívání názvů produktů nebo 
služeb, jež jsou na jejich území vyráběny, 
provozovány nebo uváděny na trh a jež 
jsou v rozporu s ochranou zeměpisných 
označení podle článků 27 a 28.

3. Členské státy přijmou náležitá 
opatření na správní a soudní úrovni s cílem 
zabránit užívání názvů produktů nebo 
služeb, včetně doménových jmen, jež jsou 
na jejich území vyráběny, provozovány 
nebo uváděny na trh fyzicky nebo 
prostřednictvím internetu a jež jsou v 
rozporu s ochranou zeměpisných označení 
podle článků 27 a 28.

Pozměňovací návrh 214

Návrh nařízení
Čl. 42 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Členské státy nesmějí přijímat 
vnitrostátní pravidla, včetně pravidel 
technické povahy, o používání názvů pro 
produkty nebo služby, které jsou vyráběny, 
provozovány nebo uváděny na trh na 
jejich území, která nejsou v souladu s 
články 27 a 28 tohoto nařízení a s články 
7 a 17 nařízení (EU) č. 1169/2011 a která 
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nejsou v souladu se zásadou harmonizace 
v systému potravinového práva Unie.

Pozměňovací návrh 215

Návrh nařízení
Čl. 42 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Orgán určený v souladu s 
odstavcem 1 koordinuje vynucování 
zeměpisných označení mezi příslušnými 
útvary, agenturami a orgány, včetně 
policie, agentur pro boj proti padělání, 
celních úřadů, úřadů pro duševní 
vlastnictví, orgánů potravinového práva a 
obchodních inspektorů.

4. Orgán určený v souladu s 
odstavcem 1 spolupracuje s dotčeným 
seskupením producentů a koordinuje 
vynucování zeměpisných označení mezi 
příslušnými útvary, agenturami a orgány, 
včetně policie, agentur pro boj proti 
padělání, celních úřadů, úřadů pro duševní 
vlastnictví, orgánů potravinového práva a 
obchodních inspektorů.

Pozměňovací návrh 216

Návrh nařízení
Čl. 43 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Prodej zboží, k němuž mají přístup 
osoby usazené v Unii, který je v rozporu s 
článkem 27, se považuje za nezákonný 
obsah ve smyslu čl. 2 písm. g) nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2022/xxx46.

1. Prodej zboží, k němuž mají přístup 
osoby usazené v Unii, který je v rozporu s 
články 27 a 28 tohoto nařízení, se 
považuje za nezákonný obsah ve smyslu čl. 
2 písm. g) nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2022/206546.

__________________ __________________
46 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) […] ze dne […] o jednotném trhu 
digitálních služeb (akt o digitálních 
službách) a o změně směrnice 2000/31/ES 
(Úř. věst. L …, XXX, dd/mm/rrrr, s. X).

46 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2022/2065 ze dne 19. října 2022 o 
jednotném trhu digitálních služeb a o 
změně směrnice 2000/31/ES (nařízení o 
digitálních službách) (Úř. věst. L 277, 
27.10.2022, s. 1).
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Pozměňovací návrh 217

Návrh nařízení
Čl. 43 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Podle článku 14 nařízení (EU) 
2022/xxx může kterákoli fyzická nebo 
právnická osoba oznámit poskytovatelům 
hostingových služeb výskyt určitého 
obsahu, který je v rozporu s článkem 27 
tohoto nařízení.

3. Podle článku 14 nařízení (EU) 
2022/2065 může kterákoli fyzická nebo 
právnická osoba oznámit poskytovatelům 
hostingových služeb výskyt určitého 
obsahu, který je v rozporu s články 27 a 28 
tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 218

Návrh nařízení
Čl. 44 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise může přijmout prováděcí 
akty, v nichž podrobně stanoví povahu a 
druh vyměňovaných informací a způsoby 
výměny informací pro účely kontroly a 
vynucování podle této kapitoly. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 53 odst. 2.

2. Komise přijme prováděcí akty, v 
nichž podrobně stanoví povahu a druh 
vyměňovaných informací a způsoby 
výměny informací pro účely kontroly a 
vynucování podle této kapitoly. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 53 odst. 2.

Pozměňovací návrh 219

Návrh nařízení
Čl. 44 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. V případě možného porušení 
ochrany přiznané zeměpisnému označení 
přijmou členské státy opatření, která 
usnadní předávání informací o tomto 
možném porušení ze strany donucovacích 
orgánů, státních zástupců a soudních 
orgánů příslušným orgánům uvedeným 
v čl. 39 odst. 3.

4. V případě možného porušení 
ochrany přiznané zeměpisnému označení 
přijmou členské státy opatření, která 
usnadní předávání informací o tomto 
možném porušení ze strany donucovacích 
orgánů, orgánů pro dozor nad trhem, 
státních zástupců, veřejných orgánů pro 
doménová jména a soudních orgánů 
příslušným orgánům uvedeným v čl. 39 
odst. 3.
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Pozměňovací návrh 220

Návrh nařízení
Čl. 45 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Osvědčení o oprávnění k výrobě Osvědčení o souladu se specifikací 
produktu 

Pozměňovací návrh 221

Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Producent, u jehož produktu se po 
ověření souladu podle článku 39 zjistí, že 
je v souladu se specifikací produktu se 
zeměpisným označením chráněným v 
souladu s tímto nařízením, má nárok na 
úřední osvědčení nebo jiný doklad o 
certifikaci způsobilosti k výrobě produktu 
označeného dotyčným zeměpisným 
označením, pokud jde o výrobní kroky 
provedené uvedeným producentem.

1. Producent, u jehož produktu se po 
ověření souladu podle článku 39 zjistí, že 
je v souladu se specifikací produktu se 
zeměpisným označením chráněným v 
souladu s tímto nařízením, má nárok na 
úřední osvědčení nebo jiný doklad o 
souladu, a to i digitálně, způsobilosti k 
výrobě produktu označeného dotyčným 
zeměpisným označením, například 
začlenění na seznam producentů 
stanovený v čl. 39 odst. 1, pokud jde o 
výrobní kroky provedené uvedeným 
producentem.

Pozměňovací návrh 222

Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Doklad o certifikaci uvedený v 
odstavci 1 se předloží na vyžádání 
donucovacím orgánům, celním orgánům 
nebo jiným orgánům v Unii, které se 
zabývají ověřováním používání 
zeměpisných označení na zboží 

2. Doklad o souladu uvedený v 
odstavci 1 se předloží na vyžádání 
donucovacím orgánům, celním orgánům 
nebo jiným orgánům v Unii, které se 
zabývají ověřováním používání 
zeměpisných označení na zboží 
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deklarovaném k propuštění do volného 
oběhu nebo uváděném na vnitřní trh.  
Producent může doklad o certifikaci 
poskytnout veřejnosti nebo jakékoli osobě, 
která si takový doklad v rámci běžné 
činnosti vyžádá.

deklarovaném k propuštění do volného 
oběhu nebo uváděném na vnitřní trh.  
Producent může doklad o souladu 
poskytnout veřejnosti nebo jakékoli osobě, 
která si takový doklad v rámci běžné 
činnosti vyžádá.

Pozměňovací návrh 223

Návrh nařízení
Článek 46

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 46 vypouští se
Přezkum zeměpisných označení třetích 

zemí
Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 84 , kterými toto nařízení doplní 
o pravidla pro pověření úřadu EUIPO 
přezkumem zeměpisných označení třetích 
zemí jiných než zeměpisných označení 
podle Ženevského aktu Lisabonské 
dohody o označeních původu a 
zeměpisných označeních, navržených k 
ochraně na základě mezinárodních 
jednání nebo mezinárodních dohod.

Pozměňovací návrh 224

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud Komise vykonává některou 
z pravomocí stanovených v tomto nařízení 
a svěřuje úřadu EUIPO úkoly, je rovněž 
zmocněna přijímat akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 84, 
kterými doplní toto nařízení o kritéria pro 
sledování výkonu při plnění těchto úkolů. 
Tato kritéria mohou zahrnovat:

1. Pokud Komise vykonává některou 
z pravomocí stanovených v tomto nařízení 
a svěřuje úřadu EUIPO úkoly, je rovněž 
zmocněna přijímat akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 84, 
kterými doplní toto nařízení o kritéria pro 
sledování výkonu při pomoci s plněním 
těchto úkolů. Tato kritéria zahrnují 
přinejmenším:
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Pozměňovací návrh 225

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) rozsah začlenění zemědělských 
faktorů do procesu přezkumu;

vypouští se

Pozměňovací návrh 226

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) kvalitu hodnocení; b) kvalitu technické podpory;

Pozměňovací návrh 227

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) soulad hodnocení zeměpisných 
označení z různých zdrojů;

vypouští se

Pozměňovací návrh 228

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) přístup k informacím o unijním 
rejstříku zeměpisných označení.

Pozměňovací návrh 229
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Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Nejpozději pět let po prvním 
pověření úřadu EUIPO jakýmikoli úkoly 
Komise vypracuje a předloží Evropskému 
parlamentu a Radě zprávu o výsledcích a 
zkušenostech s výkonem těchto úkolů ze 
strany úřadu EUIPO.

2. Nejpozději dva roky po prvním 
pověření úřadu EUIPO jakýmikoli úkoly 
Komise vypracuje a předloží Evropskému 
parlamentu a Radě zprávu o výsledcích a 
zkušenostech s výkonem těchto úkolů ze 
strany úřadu EUIPO.

Pozměňovací návrh 230

Návrh nařízení
Čl. 48 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Z chráněného označení původu 
nebo chráněného zeměpisného označení 
jsou vyloučeny následující zemědělské 
produkty:

3. Aniž jsou dotčena pravidla 
uvedená v čl. 5 odst. 2, zemědělské 
produkty, které jsou v rozporu s veřejným 
pořádkem a které nemohou být uvedeny 
na vnitřní trh, jsou vyloučeny z 
chráněného označení původu nebo 
chráněného zeměpisného označení.

Pozměňovací návrh 231

Návrh nařízení
Čl. 48 – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) produkty, které ze své podstaty 
nemohou být obchodovány na vnitřním 
trhu a mohou být spotřebovány pouze v 
místě nebo v blízkosti místa jejich 
produkce, jako jsou restaurace;

vypouští se

Pozměňovací návrh 232

Návrh nařízení
Čl. 48 – odst. 3 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) aniž jsou dotčena pravidla 
uvedená v čl. 5 odst. 2, produkty, které 
jsou v rozporu s veřejným pořádkem nebo 
dobrými mravy a nesmějí být uváděny na 
vnitřní trh.

vypouští se

Pozměňovací návrh 233

Návrh nařízení
Čl. 48 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Pro účely odst. 2 písm. b) mohou 
„jiné vlastnosti“ zahrnovat tradiční 
výrobní postupy, tradiční vlastnosti 
produktů a zemědělské postupy, které 
chrání environmentální hodnoty včetně 
biologické rozmanitosti, stanovišť, národně 
uznávaných environmentálních zón a 
krajiny.

5. Pro účely odst. 1 písm. b) a odst. 2 
písm. b) mohou „vlastnosti“ a „jiné 
vlastnosti“ zahrnovat zemědělské postupy, 
které chrání environmentální hodnoty 
včetně biologické rozmanitosti, stanovišť, 
národně uznávaných environmentálních 
zón a krajiny.

Pozměňovací návrh 234

Návrh nařízení
Čl. 48 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 84 týkající se omezení 
a odchylek, pokud jde o určování původu 
krmiva v případě označení původu.

vypouští se

Pozměňovací návrh 235

Návrh nařízení
Čl. 48 – odst. 7
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 84 týkající se omezení a 
odchylek, pokud jde o porážku živých 
zvířat nebo o získávání surovin. Tato 
omezení a odchylky zohlední na základě 
objektivních kritérií jakost nebo užití a 
uznané know-how nebo přírodní činitele.

7. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 84 týkající se omezení a 
odchylek doplňující toto nařízení 
ustanoveními týkajícími se porážky živých 
zvířat nebo získávání surovin. Tato 
omezení a odchylky zohlední na základě 
objektivních kritérií jakost nebo užití a 
uznané know-how nebo přírodní omezení 
ovlivňující zemědělskou produkci v 
určitých oblastech.

Pozměňovací návrh 236

Návrh nařízení
Čl. 50 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud získávání krmiva výhradně 
z vymezené zeměpisné oblasti není 
technicky proveditelné, lze přidávat 
krmivo pocházející z území mimo 
uvedenou oblast, a to za podmínky, že 
nedojde k ovlivnění jakosti nebo vlastností 
produktu daných zejména zeměpisným 
prostředím. Krmivo pocházející z území 
mimo vymezenou zeměpisnou oblast 
nesmí překročit 50 % sušiny ročně.

2. Pokud získávání krmiva výhradně 
z vymezené zeměpisné oblasti není 
proveditelné, lze přidávat krmivo 
pocházející z území mimo uvedenou 
oblast, a to za podmínky, že nedojde 
k ovlivnění jakosti nebo vlastností 
produktu daných zejména zeměpisným 
prostředím. Krmivo pocházející z území 
mimo vymezenou zeměpisnou oblast 
nesmí překročit 50 % sušiny ročně.

Pozměňovací návrh 237

Návrh nařízení
Čl. 50 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. V řádně odůvodněných případech 
mohou členské státy udělit odchylky od 
procentních podílů uvedených v odstavci 1 
a 2 z důvodu mimořádných okolností, 
mimo jiné nepříznivých geopolitických, 
hospodářských, zeměpisných a 
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klimatických podmínek, a to na omezenou 
dobu, než bude obnovena možnost 
získávání krmiva v rámci vymezené 
zeměpisné oblasti.

Pozměňovací návrh 238

Návrh nařízení
Čl. 50 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Pokud členské státy udělí odchylku 
podle odstavce 2a, zajistí, aby byla Komisi 
oficiálně zaslána dokumentace uvádějící 
důvody dané odchylky a aby byla veřejně 
dostupná v souladu s unijním a 
vnitrostátním právem v oblasti ochrany 
údajů.

Pozměňovací návrh 239

Návrh nařízení
Čl. 50 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Veškerá omezení původu surovin 
uvedená ve specifikaci produktu, jehož 
název je zapsán jako zeměpisné označení, 
musí být odůvodněna s ohledem na 
souvislost uvedenou v čl. 51 odst. 1 písm. 
f).

3. Veškerá další zvláštní ustanovení o 
původu surovin uvedená ve specifikaci 
produktu, jehož název je zapsán jako 
zeměpisné označení, musí být odůvodněna 
s ohledem na souvislost uvedenou v čl. 51 
odst. 1 písm. f).

Pozměňovací návrh 240

Návrh nařízení
Čl. 50 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 84, kterými doplní toto 
nařízení o ustanovení týkající se odchylek, 
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pokud jde o určování původu krmiva v 
případě označení původu.

Pozměňovací návrh 241

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) popis metody získání produktu a 
případně autentických a neměnných 
místních metod; jakož i údaje o balení, 
pokud tak stanoví seskupení žadatelů a ve 
vztahu k danému produktu dostatečně 
odůvodní, proč musí být produkt v zájmu 
zachování jakosti, zajištění původu či 
zajištění kontroly zabalen ve vymezené 
zeměpisné oblasti, s ohledem na právo 
Unie, zejména v oblasti volného pohybu 
zboží a služeb;

e) (Netýká se českého znění.) 

Pozměňovací návrh 242

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Specifikace produktu může rovněž 
obsahovat závazky udržitelnosti.

2. Specifikace produktu může rovněž 
obsahovat závazky udržitelnosti týkající se 
environmentálního, ekonomického a 
sociálního rozměru udržitelnosti a 
závazky týkající se zdraví zvířat a jejich 
dobrých životních podmínek. 

Pozměňovací návrh 243

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 

3. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
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souladu s článkem 84 týkající se pravidel 
omezujících informace obsažené ve 
specifikaci podle odstavce 1 tohoto článku, 
pokud je toto omezení nezbytné s cílem 
zamezit nadměrně objemným žádostem o 
zápis.

souladu s článkem 84 doplňující toto 
nařízení o ustanovení týkající se pravidel 
omezujících informace obsažené ve 
specifikaci podle odstavce 1 tohoto článku, 
pokud je toto omezení nezbytné s cílem 
zamezit nadměrně objemným žádostem o 
zápis.

Pozměňovací návrh 244

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) hlavní body specifikace produktu, a 
to: název, popis produktu, případně včetně 
zvláštních pravidel o balení a označování, 
a stručné vymezení zeměpisné oblasti;

a) hlavní body specifikace produktu, a 
to: název, popis produktu, případně včetně 
zvláštních pravidel o balení, označování a 
komerční prezentaci, mimo jiné na 
maloobchodních webových stránkách, 
spolu se stručným vymezením zeměpisné 
oblasti;

Pozměňovací návrh 245

Návrh nařízení
Hlava III – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Režimy jakosti Další režimy jakosti

Pozměňovací návrh 246

Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely této kapitoly se zemědělskými 
produkty rozumí zemědělské produkty 
určené k lidské spotřebě uvedené v příloze 
I Smlouvy o fungování Evropské unie a 
další zemědělské produkty a potraviny 
uvedené v příloze II tohoto nařízení.

Pro účely této kapitoly se „zemědělskými 
produkty“ rozumí zemědělské produkty 
určené k lidské spotřebě uvedené v příloze 
I Smlouvy o fungování Evropské unie a 
další zemědělské produkty neuvedené v 
této příloze, ale zpracované za použití 
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produktů uvedených v této příloze, jak je 
stanoveno v příloze II tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 247

Návrh nařízení
Čl. 55 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Ochrana zapsaného názvu se 
vztahuje i na jakýkoli překlad tohoto 
názvu do cizího jazyka, pokud tak 
seskupení producentů stanoví ve 
specifikaci produktu. Na žádost 
producentů, kteří si přejí překlad použít, 
stanoví tento překlad členský stát, v němž 
jsou tito producenti usazeni, a oznámí jej 
členskému státu, který požádal o zápis, a 
Komisi. Komise překlad zveřejní v 
unijním rejstříku zeměpisných označení.

Pozměňovací návrh 248

Návrh nařízení
Čl. 55 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 84 akty 
v přenesené pravomoci, kterými toto 
nařízení doplní o další podrobnosti kritérií 
způsobilosti stanovených v tomto článku.

5. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 84 akty 
v přenesené pravomoci, kterými toto 
nařízení doplní o podrobnosti objasňující 
kritéria způsobilosti stanovená v tomto 
článku.

Pozměňovací návrh 249

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) název produktu navržený k zápisu v 
příslušných jazykových zněních;

a) název produktu navržený k zápisu v 
příslušných jazykových zněních nebo 
uvádějící, že tento název by měl být rovněž 
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chráněn při překladu do cizího jazyka;

Pozměňovací návrh 250

Návrh nařízení
Čl. 57 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Žádosti o zápis zaručené tradiční 
speciality mohou podávat pouze seskupení 
producentů produktů s názvem, který má 
být chráněn. Společnou žádost o zápis 
může podat několik seskupení z různých 
členských států nebo třetích zemí.

1. Žádosti o zápis zaručené tradiční 
speciality mohou podávat pouze seskupení 
producentů produktů s názvem, který má 
být chráněn. Společnou žádost o zápis 
může podat několik seskupení z různých 
členských států nebo třetích zemí. S 
přípravou žádosti a souvisejícím postupem 
mohou pomoci jiné zúčastněné strany, 
mimo jiné regionální nebo místní veřejné 
orgány.

Pozměňovací návrh 251

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Doba přezkumu by neměla 
přesáhnout šest měsíců. V případě, že 
doba přezkumu přesáhne nebo 
pravděpodobně přesáhne 6 měsíců, 
Komise písemně informuje žadatele o 
důvodech prodlení.

2. S výhradou odstavce 3 doba 
posuzování nepřekročí pět měsíců ode dne 
předložení žádosti o zápis.

Do této doby posuzování se nezapočítává 
období, které začíná dnem, kdy Komise 
zašle členskému státu své připomínky 
nebo žádost o doplňující informace, a 
končí dnem, kdy členský stát Komisi na 
tyto připomínky nebo žádost odpoví.
V řádně odůvodněných případech může 
být lhůta pro kontrolu prodloužena 
maximálně o tři měsíce. V případě, že se 
doba posuzování prodlouží nebo 
pravděpodobně prodlouží, Komise 
písemně informuje žadatele o důvodech 
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prodlení a o datu, ke kterému se očekává, 
že doba posuzování skončí.

Pozměňovací návrh 252

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise si může od žadatele 
vyžádat doplňující informace.

3. Do uplynutí tří měsíců od 
předložení žádosti o registraci si Komise 
může od příslušného orgánu nebo od 
žadatele vyžádat doplňující informace.

Pozměňovací návrh 253

Návrh nařízení
Čl. 61 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy informují Komisi 
o všech vnitrostátních správních nebo 
soudních řízeních, která mohou mít vliv na 
zápis zaručené tradiční speciality. V 
takovém případě mohou členské státy 
požádat Komisi o pozastavení 
přezkumného postupu na dobu dvanácti 
měsíců, která může být prodloužena.

1. Členské státy informují Komisi 
o všech vnitrostátních správních nebo 
soudních řízeních, která mohou mít vliv na 
zápis zaručené tradiční speciality. V 
takovém případě mohou členské státy 
Komisi předložit odůvodněnou žádost o 
pozastavení přezkumného postupu na dobu 
dvanácti měsíců, která může být 
prodloužena.

Pozměňovací návrh 254

Návrh nařízení
Čl. 61 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členský stát neprodleně informuje 
Komisi, pokud byla žádost podaná Komisi 
na vnitrostátní úrovni prohlášena za 
neplatnou na základě bezprostředně 
použitelného, avšak nikoli konečného 
soudního rozhodnutí. V tomto případě je 

2. Členský stát neprodleně informuje 
Komisi, pokud byla žádost podaná Komisi 
na vnitrostátní úrovni prohlášena za 
neplatnou na základě bezprostředně 
použitelného, avšak nikoli konečného 
soudního rozhodnutí. V tomto případě je 



RR\1278103CS.docx 113/225 PE736.493v02-00

CS

Komise osvobozena od povinnosti dodržet 
lhůtu pro provedení přezkumu podle čl. 60 
odst. 2 a informovat žadatele o důvodech 
prodlení.

Komise osvobozena od povinnosti dodržet 
lhůtu pro provedení přezkumu podle čl. 60 
odst. 2.

Pozměňovací návrh 255

Návrh nařízení
Čl. 62 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. V námitce se uvede, že by žádost 
mohla porušovat podmínky stanovené v 
této kapitole, a uvedou se důvody. 
Námitka, která neobsahuje uvedené 
tvrzení, je neplatná.

3. V námitce se uvede, že by žádost 
mohla porušovat podmínky stanovené v 
této kapitole, a uvedou se relevantní a 
přiměřené důvody. Námitka, která 
neobsahuje uvedené tvrzení, je neplatná.

Pozměňovací návrh 256

Návrh nařízení
Čl. 63 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) uvede řádně podložené důvody 
neslučitelnosti navrhovaného zápisu s 
ustanoveními této kapitoly nebo

a)  uvede řádně podložené a 
relevantní důvody neslučitelnosti 
navrhovaného zápisu s ustanoveními této 
kapitoly nebo

Pozměňovací návrh 257

Návrh nařízení
Čl. 68 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud není zajištěn soulad se 
specifikací produktu;

a) pokud není dodržena specifikace 
produktu;

Pozměňovací návrh 258

Návrh nařízení
Čl. 69 – odst. 4
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 84, kterými stanoví 
dodatečná pravidla pro další upřesnění 
ochrany zaručených tradičních specialit.

4. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 84, kterými stanoví 
pravidla pro další upřesnění ochrany 
zaručených tradičních specialit.

Pozměňovací návrh 259

Návrh nařízení
Čl. 72 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Členské státy sestaví seznam 
producentů zaručených tradičních 
specialit, kteří jsou zapsáni v unijním 
rejstříku zeměpisných označení. Členské 
státy mohou seznam zveřejnit například 
na internetu.

Odůvodnění

Za účelem větší transparentnosti, zejména pro spotřebitele, jakož i účinných kontrol sestaví 
členský stát seznam producentů, aktualizuje jej a zveřejní jej. To znamená, že příslušné 
orgány si musí být vědomy totožnosti producentů.

Pozměňovací návrh 260

Návrh nařízení
Čl. 72 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Producenti zaručených tradičních 
specialit, kteří jsou zapsáni do unijního 
rejstříku zeměpisných označení, jsou 
povinni zaregistrovat se u příslušných 
orgánů nebo subjektů pro certifikaci 
produktů v souladu s čl. 73 odst. 2 za 
účelem kontroly produktů předtím, než 
budou poprvé nabízeny k prodeji.



RR\1278103CS.docx 115/225 PE736.493v02-00

CS

Odůvodnění

Za účelem větší transparentnosti, zejména pro spotřebitele, jakož i účinných kontrol sestaví 
členský stát seznam producentů, aktualizuje jej a zveřejní jej. To znamená, že příslušné 
orgány si musí být vědomy totožnosti producentů.

Pozměňovací návrh 261

Návrh nařízení
Čl. 73 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 84, kterými toto 
nařízení doplní o další pravidla, jimiž se 
stanoví vhodné certifikační a akreditační 
postupy, které se použijí ve vztahu 
k subjektům pro certifikaci výrobků 
uvedeným v odstavcích 2 a 5.

10. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 84, kterými toto 
nařízení doplní o další pravidla, jimiž se 
stanoví vhodné certifikační a akreditační 
postupy, které se použijí ve vztahu 
k subjektům pro certifikaci výrobků 
uvedeným v odstavcích 2, 5 a 6.

Pozměňovací návrh 262

Návrh nařízení
Čl. 75 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise může zřídit digitální 
systém pro zařazení údajů a režimů 
uvedených v odstavci 1 s cílem podpořit 
znalost produktů a režimů v celé Unii. 
Komise může přijmout prováděcí akty, 
kterými stanoví technické podrobnosti 
nezbytné pro oznamování nepovinných 
údajů o jakosti. Tyto prováděcí akty se 
přijímají přezkumným postupem podle čl. 
80 odst. 2.

2. Do ... [jednoho roku od vstupu 
tohoto nařízení v platnost] Komise zřídí 
digitální systém pro zařazení údajů a 
režimů uvedených v odstavci 1 a poskytne 
mu podporu s cílem podpořit znalost 
produktů a režimů v celé Unii. Komise 
může přijmout prováděcí akty, kterými 
stanoví technické podrobnosti nezbytné pro 
oznamování nepovinných údajů o jakosti. 
Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 80 odst. 
2.
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Pozměňovací návrh 263

Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 93 – odst. 1 – písm. b – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) který pochází z určitého místa či 
regionu nebo z určité země;

ii) který pochází z určitého místa či 
regionu nebo, ve výjimečných případech, z 
určité země;

Pozměňovací návrh 264

Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 93 – odst. 1 – písm. b – bod iii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iii) u něhož alespoň 85 % hroznů 
použitých na jeho výrobu pochází výlučně 
z této zeměpisné oblasti;

iii) u něhož alespoň 85 % hroznů, 
vinného moštu nebo vína použitých 
na jeho výrobu pochází výlučně z této 
zeměpisné oblasti;

Pozměňovací návrh 265

Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 1 – bod 1 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 93 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a) V článku 93 se doplňuje tento 
pododstavec:
„1a. Pro účely odst. 1 písm. b) mohou 
„jiné vlastnosti“ zahrnovat tradiční 
výrobní postupy, tradiční vlastnosti 
produktů a zemědělské postupy, které 
chrání environmentální hodnoty, včetně 
biologické rozmanitosti, stanovišť, 
národně uznávaných environmentálních 
zón a krajiny.“;
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Pozměňovací návrh 266

Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 1 – bod 1 b (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 93 – odst. 4

Původní znění Pozměňovací návrh

1b) V článku 93 se odstavec 4 
nahrazuje tímto:

4. Výroba uvedená v odst. 1 písm. a) 
bodě iv) a písm. b) bodě iv) zahrnuje 
veškeré dotyčné činnosti od sklizně hroznů 
po dokončení procesů vinifikace s 
výjimkou sklizně hroznů nepocházejících 
z příslušné zeměpisné oblasti ve smyslu 
odst. 1 písm. b) bodu iii) a s výjimkou 
případných následných procesů.

„4. Výroba uvedená v odst. 1 písm. a) 
bodě iv) zahrnuje veškeré dotyčné činnosti 
od sklizně hroznů po dokončení procesů 
vinifikace s výjimkou případných 
následných procesů.“;

(02013R1308-20211207)

Pozměňovací návrh 267

Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 1 – bod 1 c (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 93 – odst. 5

Původní znění Pozměňovací návrh

1c) V článku 93 se odstavec 5 
nahrazuje tímto:

5. Pro účely použití odst. 1 písm. b) 
bodu ii) hrozny, které mohou pocházet z 
jiné než vymezené oblasti a jejichž podíl 
může činit nejvýše 15 %, musí pocházet z 
členského státu nebo třetí země, v níž se 
dotyčná vymezená oblast nachází.

„5. Pro účely použití odst. 1 písm. b) 
bodu ii) hrozny, vinný mošt nebo víno, 
které mohou pocházet z jiné než vymezené 
oblasti a jejichž podíl může činit nejvýše 
15 %, musí pocházet z členského státu 
nebo třetí země, v níž se dotyčná vymezená 
oblast nachází.“; 

(02013R1308-20211207)

Pozměňovací návrh 268
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Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 1 – bod 2
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 94 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Specifikace produktu může 
obsahovat závazky udržitelnosti podle 
článku 12 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) …/… [nařízení o 
zeměpisných označeních]*.

2. Specifikace produktu může 
obsahovat závazky udržitelnosti ve smyslu 
článku 94a.

Pozměňovací návrh 269

Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 1 – bod 2 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Článek 94 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a) vkládají se nové články, které 
znějí:

„Článek 94a
Závazky udržitelnosti

1. Pro účely tohoto článku se 
„závazkem udržitelnosti“ rozumí závazek, 
který přispívá k jednomu nebo více 
sociálním, environmentálním nebo 
hospodářským cílům, včetně:
a) zmírňování změny klimatu a 
přizpůsobování se této změně, včetně 
energetické účinnosti a snížení spotřeby 
vody;
b) zachování a udržitelného využívání 
půdy, krajiny a přírodních zdrojů;
c) zlepšování úrodnosti půdy;
d)  zachování biologické rozmanitosti 
a odrůd rostlin;
e) přechodu na oběhové 
hospodářství;
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f)  omezení používání pesticidů;
g) snížení emisí skleníkových plynů;
h) zajištění udržitelných příjmů a 
zlepšení odolnosti pro producenty 
produktů, které využívají výhod 
plynoucích z chráněného označení 
původu nebo chráněného zeměpisného 
označení;
i) zlepšování kvality a hospodářské 
hodnoty produktů, které využívají výhod 
plynoucích z chráněného označení 
původu nebo chráněného zeměpisného 
označení, a přerozdělování přidané 
hodnoty v rámci dodavatelského řetězce;
j) přispívání k diverzifikaci činností 
podporujících hospodářství venkova;
k)  podpory místní zemědělské 
produkce a zachování struktury venkova a 
místního rozvoje, včetně zaměstnanosti v 
zemědělství;
l) přilákání a udržení mladých 
producentů produktů, které využívají 
výhod plynoucích z chráněného označení 
původu nebo chráněného zeměpisného 
označení, a nových producentů produktů, 
které využívají výhod plynoucích z 
chráněného označení původu nebo 
chráněného zeměpisného označení, a 
usnadnění předávání know-how a kultury 
mezi generacemi;
m) zlepšování pracovních a 
bezpečnostních podmínek v zemědělských 
a zpracovatelských činnostech;
n) přispívání k valorizaci 
venkovských oblastí a kulturního a 
gastronomického dědictví s cílem podpořit 
vzdělávání o tématech týkajících se 
systému jakosti, bezpečnosti potravin a 
vyvážené a diverzifikované stravy;
o) zlepšení koordinace mezi 
producenty prostřednictvím vyšší 
účinnosti nástrojů správy a řízení.
2. Seskupení producentů se může 
dohodnout na závazcích udržitelnosti, 
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které je třeba dodržovat při produkci 
produktu označeného chráněným 
označením původu nebo chráněným 
zeměpisným označením. Cílem těchto 
závazků je uplatňovat vyšší standard 
udržitelnosti, který jde nad rámce toho, co 
požadují právní předpisy Unie nebo 
vnitrostátní právní předpisy, a jde 
významně nad rámec osvědčených 
postupů, pokud jde o sociální, 
environmentální nebo hospodářské 
závazky. Tyto závazky musí být konkrétní, 
musí zohledňovat stávající udržitelné 
postupy používané u produktů 
označených chráněným označením 
původu nebo chráněným zeměpisným 
označením, mohou doplňovat širší 
agroekologické strategie producentů na 
boj proti změně klimatu a přispívat k nim 
a mohou odkazovat na stávající systémy 
udržitelnosti.
3. Závazky udržitelnosti dohodnuté v 
souladu s odstavcem 2 se uvedou ve 
specifikaci produktu nebo se rozpracují v 
rámci samostatných iniciativ.
4. Závazky udržitelnosti uvedené v 
odstavci 1 nejsou dotčeny požadavky na 
dodržování hygienických a 
bezpečnostních norem a pravidel 
hospodářské soutěže.

Pozměňovací návrh 270

Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 1 – bod 2 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Článek 94 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 94b
Zpráva o udržitelnosti

1.  Seskupení producentů mohou 
vypracovat zprávu o udržitelnosti na 
základě činností interního auditu, které 
zahrnují popis stávajících udržitelných 
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postupů zavedených do výroby produktu, 
dopadů způsobu získávání produktu na 
udržitelnost z hlediska sociálních, 
environmentálních nebo hospodářských 
závazků a informace nezbytné k 
pochopení toho, jak udržitelnost ovlivňuje 
vývoj, výkonnost a postavení produktu.
Zpráva o udržitelnosti může být 
aktualizována, aby se zohlednil zejména 
pokrok oproti výsledku činností 
předchozího interního auditu.
2. Komise může přijmout prováděcí 
akty, které stanoví harmonizovaný formát 
a online podobu zprávy uvedené v 
odstavci 1 tohoto článku, čímž přispěje k 
cíli sdílet a replikovat udržitelné postupy, 
mimo jiné prostřednictvím poradenských 
služeb a rozvoje sítě pro výměnu těchto 
postupů. Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 53 
odst. 2.“;

Pozměňovací návrh 271

Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 1 – bod 3
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Článek 95

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Články 95 až 99, 101 až 106 a 107 
se zrušují.

3. Články 95 až 99 se zrušují.

Pozměňovací návrh 272

Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 1 – bod 3 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Článek 100

Původní znění Pozměňovací návrh

3a) Článek 100 se nahrazuje tímto:
„Článek 100 „Článek 100
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Homonyma Homonyma

1. Název, pro který byla podána 
žádost a který je zcela nebo částečně 
homonymní s názvem již zapsaným podle 
ustanovení tohoto nařízení, se zapíše s 
náležitým přihlédnutím k místnímu a 
tradičnímu používání a k jakémukoli 
riziku záměny.

1. Chráněné označení původu nebo 
chráněné zeměpisné označení, o které 
bylo požádáno poté, co bylo v Unii 
požádáno o zcela nebo částečně 
homonymní chráněné označení původu 
nebo chráněné zeměpisné označení, nebo 
poté, co mu byla v Unii poskytnuta 
ochrana, se nezapíše, pokud v praxi 
neexistuje dostatečný rozdíl mezi 
podmínkami místního a tradičního 
používání a podobou obou homonymních 
označení, přičemž se zohlední potřeba 
zajistit spravedlivé zacházení s dotčenými 
producenty a to, aby spotřebitelé nebyli 
uváděni v omyl ohledně skutečné 
totožnosti nebo zeměpisného původu 
produktů.

Nesmí být zapsán homonymní název, který 
uvádí spotřebitele v omyl a vzbuzuje 
domněnku, že se jedná o výrobky 
pocházející z jiného území, a to ani v 
případě, že název svým zněním danému 
území, regionu nebo místu původu těchto 
výrobků odpovídá.

Nesmí být zapsán zcela nebo částečně 
homonymní název, který připomíná jiný 
produkt nebo uvádí spotřebitele v omyl a 
vzbuzuje domněnku, že se jedná o výrobky 
pocházející z jiného území, a to ani v 
případě, že název svým zněním danému 
území, regionu nebo místu původu těchto 
výrobků odpovídá.

Zapsaný homonymní název lze použít 
pouze tehdy, existuje-li v praxi dostatečné 
rozlišení mezi následně zapsaným 
homonymem a názvem v evidenci již 
uvedeným, s ohledem na potřebu rovného 
zacházení s producenty a neuvádění 
spotřebitele v omyl.

1a. Pro účely tohoto článku se 
homonymním chráněným označením 
původu nebo chráněným zeměpisným 
označením, o které se žádá nebo které je 
chráněno v Unii, rozumí:
a) chráněná označení původu nebo 
chráněná zeměpisná označení zapsaná v 
unijním rejstříku zeměpisných označení;
b)  chráněná označení původu nebo 
chráněná zeměpisná označení, o která 
bylo požádáno, pokud jsou následně 
zapsána do unijního rejstříku 
zeměpisných označení;
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c) označení původu a zeměpisná 
označení chráněná v Unii podle nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2019/1753 a
d) chráněná označení původu nebo 
chráněná zeměpisná označení, názvy 
původu a rovnocenné výrazy chráněné 
podle mezinárodní dohody mezi Unií a 
jednou nebo více třetími zeměmi.

2. Odstavec 1 se použije obdobně v 
případě, že název, pro který byla podána 
žádost, je zcela nebo částečně homonymní 
se zeměpisným označením chráněným 
podle vnitrostátního práva členských států.

2. Odstavec 1 tohoto článku se 
použije obdobně v případě, že název, pro 
který byla podána žádost, je zcela nebo 
částečně homonymní se zeměpisným 
označením chráněným podle vnitrostátního 
práva členských států.

2a. Komise zruší chráněná označení 
původu nebo chráněná zeměpisná 
označení zapsaná v rozporu s odstavcem 
1.

3. Pokud název moštové odrůdy 
obsahuje chráněné označení původu nebo 
chráněné zeměpisné označení nebo je-li 
toto označení jeho součástí, nesmí se tento 
název používat pro označování 
zemědělských produktů.

3. Pokud název moštové odrůdy 
obsahuje chráněné označení původu nebo 
chráněné zeměpisné označení nebo je-li 
toto označení jeho součástí, nesmí se tento 
název používat pro označování 
zemědělských produktů.

3a. S cílem zohlednit stávající postupy 
označování je Komisi svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 227 tohoto nařízení, 
kterými stanoví výjimky z tohoto pravidla.

4. Ochranou označení původu 
a zeměpisných označení produktů podle 
článku 93 tohoto nařízení nejsou dotčena 
chráněná zeměpisná označení použitá 
na lihoviny vymezené v článku 2 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 110/20089.

4. Ochranou označení původu 
a zeměpisných označení produktů podle 
článku 93 tohoto nařízení nejsou dotčena 
chráněná zeměpisná označení použitá 
na lihoviny vymezené v článku 2 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 110/2008.“;

________________________
9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 110/2008 ze dne 15. ledna 2008 
o definici, popisu, obchodní úpravě, 
označování a ochraně zeměpisných 
označení lihovin (Úř. věst. L 39, 
13.2.2008, s. 16).“
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Pozměňovací návrh 273

Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 1 – bod 3 b (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Článek 102

Původní znění Pozměňovací návrh

3b) Články 102 a 103 se nahrazují 
tímto:

„Článek 102 „Článek 102

Vztah k ochranným známkám Vztah k ochranným známkám

1. Je-li označení původu nebo 
zeměpisné označení zapsáno podle tohoto 
nařízení, zápis ochranné známky, jejíž 
používání by bylo v rozporu s čl. 103 odst. 
2 a která se týká výrobku spadajícího 
do jedné z kategorií uvedených v části II 
přílohy VII, se zamítne, pokud byla 
přihláška ochranné známky podána po dni, 
kdy byla Komisi podána žádost o zápis 
označení původu nebo zeměpisného 
označení.

1. Žádost o zápis ochranné známky, 
jejíž používání by bylo v rozporu 
s článkem 103, se zamítne, pokud byla 
přihláška ochranné známky podána Komisi 
po dni podání žádosti o zápis chráněného 
označení původu nebo chráněného 
zeměpisného označení.

Ochranné známky zapsané v rozporu 
s prvním pododstavcem se prohlásí 
za neplatné.

1a. Zápis ochranné známky, která 
obsahuje, napodobuje nebo evokuje název 
chráněný zeměpisným označením, na 
jméno jiné osoby než seskupení 
producentů se zamítne.
1b. Ochranné známky zapsané v 
rozporu s odstavcem 1 prohlásí úřad 
EUIPO a případně příslušné vnitrostátní 
orgány za neplatné.

2. Aniž je dotčen čl. 101 odst. 2 
tohoto nařízení, může být ochranná 
známka, jejíž použití je v rozporu s čl. 103 
odst. 2 tohoto nařízení, jež byla přihlášena, 
zapsána nebo, umožňují-li to příslušné 
právní předpisy, zavedena používáním v 
dobré víře na území Unie přede dnem 
podání žádosti o ochranu označení původu 
nebo zeměpisného označení Komisi, 
nadále používána a obnovována bez ohledu 

2. Aniž je dotčen třetí odstavec tohoto 
článku, může být ochranná známka, jejíž 
použití je v rozporu s článkem 103, jež 
byla přihlášena, zapsána nebo zavedena 
používáním v dobré víře na území Unie, 
umožňují-li to příslušné právní předpisy, 
přede dnem podání žádosti o zápis 
chráněného označení původu nebo 
chráněného zeměpisného označení 
Komisi, nadále používána a obnovována 
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na zápis označení původu nebo 
zeměpisného označení, pokud neexistují 
důvody k prohlášení ochranné známky za 
neplatnou nebo k jejímu zrušení podle 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2015/243610 nebo nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
2017/100111.

bez ohledu na zápis chráněného označení 
původu nebo chráněného zeměpisného 
označení, pokud neexistují důvody k 
prohlášení ochranné známky za neplatnou 
nebo k jejímu zrušení podle směrnice 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2015/243610 nebo nařízení (EU) č. 
2017/100111. V takových případech je 
povoleno používat chráněné označení 
původu nebo chráněné zeměpisné 
označení, jakož i příslušnou ochrannou 
známku.

V takových případech je povoleno používat 
označení původu nebo zeměpisné 
označení, jakož i příslušné ochranné 
známky.

2a. U chráněných označení původu 
nebo chráněných zeměpisných označení 
zapsaných v Unii bez podání žádosti o 
zápis v Unii se pro účely odstavců 1 a 4 za 
datum prvního dne ochrany považuje 
datum podání žádosti o zápis chráněných 
označení původu nebo chráněných 
zeměpisných označení Komisi.
2b. Aniž je dotčeno nařízení (EU) č. 
1169/2011, mohou být na etiketách spolu 
se chráněným označením původu nebo 
chráněným zeměpisným označením 
použity garanční nebo certifikační 
ochranné známky uvedené v čl. 28 odst. 4 
směrnice (EU) 2015/2436 a kolektivní 
ochranné známky uvedené v čl. 29 odst. 3 
uvedené směrnice.“

______________
10 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2015/2436 ze dne 16. prosince 
2015, kterou se sbližují právní předpisy 
členských států o ochranných známkách 
(Úř. věst. L 336, 23.12.2015, s. 1).
11 Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2017/1001 ze dne 14. června 
2017 o ochranné známce Evropské unie 
(Úř. věst. L 154, 16.6.2017, s. 1).“

Pozměňovací návrh 274
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Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 1 – bod 3 b (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Článek 103

Původní znění Pozměňovací návrh

„Článek 103 „Článek 103

Ochrana Ochrana

1. Chráněné označení původu a 
chráněné zeměpisné označení může použít 
každý hospodářský subjekt, který uvádí na 
trh víno, jež bylo vyrobeno v souladu s 
příslušnou specifikací výrobku.
2. Chráněné označení původu a 
chráněné zeměpisné označení, jakož i víno 
s tímto chráněným názvem v souladu se 
specifikací výrobku jsou chráněna před:

2. Označení původu nebo zeměpisná 
označení zapsaná v unijním rejstříku 
chráněných označení původu nebo 
chráněných zeměpisných označení jsou 
chráněna proti:

a) jakýmkoli přímým či nepřímým 
obchodním použitím tohoto chráněného 
názvu, včetně použití pro výrobky 
používané jako složky,

a) jakýmkoli přímým či nepřímým 
obchodním použitím chráněného označení 
původu nebo chráněného zeměpisného 
označení pro produkty, na které se zápis 
nevztahuje, pokud jsou tyto produkty 
srovnatelné s produkty zapsanými pod 
tímto názvem nebo pokud je při používání 
tohoto názvu využívána, oslabována, 
zhoršována nebo poškozována pověst 
chráněného názvu, včetně případů, kdy 
jsou tyto produkty používány jako složky;

i) u srovnatelných výrobků, které 
nevyhovují specifikaci produktu s 
chráněným názvem, nebo
ii) pokud takové použití zneužívá, 
oslabuje nebo zhoršuje pověst označení 
původu nebo zeměpisného označení;
b) jakýmkoli zneužitím, napodobením 
nebo použitím názvů, které jej evokují, a to 
i tehdy, je-li uveden skutečný původ 
výrobku nebo služby nebo je-li chráněný 
název přeložen, přepsán nebo 
transliterován nebo doprovázen výrazy 
jako „druh“, „typ“, „způsob“, „jak se 
vyrábí v“, „napodobenina“, „chuť“, „jako“ 
nebo podobnými výrazy, včetně případů, 

b) jakýmkoli zneužitím, paděláním, 
napodobením nebo použitím názvů, které 
jej evokují, a to i tehdy, je-li uveden 
skutečný původ výrobků nebo služeb nebo 
je-li chráněný název přeložen, přepsán, 
transliterován nebo doprovázen výrazy 
jako „druh“, „typ“, „způsob“, „jak se 
vyrábí v“, „napodobenina“, „chuť“, „jako“ 
nebo podobnými výrazy, včetně případů, 
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kdy jsou tyto výrobky používány jako 
složky;

kdy jsou tyto výrobky používány jako 
složky;

c) jakýmkoli jiným nepravdivým nebo 
zavádějícím údajem o provenienci, 
původu, povaze nebo základních 
vlastnostech výrobku použitým na vnitřním 
nebo vnějším obalu, na reklamních 
materiálech nebo v dokumentech 
týkajících se daného vinařského výrobku, 
a před použitím takové nádoby, která by 
mohla vyvolat mylný dojem, pokud jde o 
původ výrobku;

c)  jakýmkoli jiným nepravdivým 
nebo zavádějícím údajem o provenienci, 
původu, povaze nebo základních 
vlastnostech výrobku, který je použit na 
vnitřním nebo vnějším obalu, na 
reklamních materiálech, v dokumentech 
nebo informacích uváděných na 
internetových stránkách nebo 
doménových jménech týkajících se 
daného produktu, a před použitím takové 
nádoby, která by mohla vyvolat mylný 
dojem, pokud jde o původ výrobku;

d) všemi ostatními praktikami, které 
by mohly spotřebitele uvést v omyl, pokud 
jde o skutečný původ výrobku.

d) všemi ostatními praktikami, které 
by mohly spotřebitele uvést v omyl, pokud 
jde o skutečný původ výrobku.

2a. Odstavec 1 se vztahuje také na 
doménové jméno, které obsahuje zapsané 
chráněné označení původu nebo 
chráněné zeměpisné označení nebo se z 
něj skládá.

3. Chráněná označení původu a 
chráněná zeměpisná označení nesmějí v 
Unii zdruhovět ve smyslu čl. 101 odst. 1.
4. Ochrana podle odstavce 2 se 
vztahuje rovněž na:

4. Ochrana podle odstavce 1 se 
vztahuje rovněž na:

a) zboží vstupující na celní území 
Unie, aniž by bylo na tomto území 
propuštěno do volného oběhu, a

a) zboží vstupující na celní území 
Unie, aniž by bylo na tomto území 
propuštěno do volného oběhu;
aa) zboží vyrobené v Unii a určené k 
vývozu a uvedení na trh ve třetích zemích; 
a

b) zboží prodávané prostřednictvím 
některé z forem prodeje na dálku, jako je 
elektronické obchodování.

b)  zboží prodávané prostřednictvím 
některé z forem prodeje na dálku, jako je 
elektronické obchodování.

V případě zboží vstupujícího na celní 
území Unie, aniž by bylo na tomto území 
propuštěno do volného oběhu, mají 
seskupení producentů nebo jakýkoli 
hospodářský subjekt oprávněné používat 
chráněné označení původu nebo chráněné 
zeměpisné označení nárok bránit všem 
třetím stranám v tom, aby v rámci 
obchodního styku přivezly do Unie zboží, 
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aniž by v ní bylo propuštěno do volného 
oběhu, pokud toto zboží, včetně obalů, 
pochází ze třetích zemí a bez povolení nese 
chráněné označení původu nebo 
chráněné zeměpisné označení.“

4a. Pokud chráněné označení původu 
nebo chráněné zeměpisné označení 
obsahuje jeden nebo více negenerických 
výrazů, použití jednoho z nich, některých 
z nich nebo všech těchto výrazů ve 
stejném nebo odlišném pořadí, než je 
zapsané pořadí, představuje jeden z druhů 
jednání uvedených v odst. 1 písm. a) a b).
4b. Uznané seskupení producentů nebo 
jakýkoli hospodářský subjekt oprávněné 
používat chráněné označení původu nebo 
chráněné zeměpisné označení nárok bránit 
všem třetím stranám v tom, aby v rámci 
obchodního styku přivezly do Unie zboží, 
aniž by v ní bylo propuštěno do volného 
oběhu, pokud toto zboží, včetně obalů, 
pochází ze třetích zemí a porušuje 
ustanovení odstavec 1.

4c. Označení původu nebo zeměpisná 
označení chráněná podle tohoto nařízení 
nesmějí v Unii zdruhovět.
4d. Pokud je označením původu nebo 
zeměpisným označením složený název, 
který obsahuje výraz považovaný za 
druhový, nepředstavuje použití tohoto 
výrazu zpravidla jednání uvedené v odst. 1 
písm. a) a b).
4e. Každý členský stát přijme vhodná 
správní a soudní opatření s cílem zabránit 
neoprávněnému používání chráněných 
označení původu a chráněných 
zeměpisných označení podle odstavce 1 u 
produktů, které jsou produkovány nebo 
uváděny na trh v daném členském státě, 
nebo toto neoprávněné používání zastavit.
Za tímto účelem členské státy určí orgány 
příslušné pro přijímání těchto opatření 
v souladu s postupy stanovenými 
jednotlivými členskými státy.
Tyto orgány musí poskytovat odpovídající 
záruky objektivity a nestrannosti a mít 
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k dispozici kvalifikovaný personál a zdroje 
nezbytné k tomu, aby mohly vykonávat své 
funkce.“;

Pozměňovací návrh 275

Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 1 – bod 3 c (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Články 104 až 107

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3c) Články 104 až 106 a článek 107 se 
zrušují;

Pozměňovací návrh 276

Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 1 – bod 3 d (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 113 – odst. -1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3d) V článku 113 se vkládá nový 
odstavec, který zní:
„-1. Tradiční výraz musí být uveden ve 
specifikaci produktu uváděného na trh s 
označením původu nebo zeměpisným 
označením.“;

Pozměňovací návrh 277

Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 1 – bod 3 e (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Článek 113 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3e) vkládá se nový článek, který zní:
„Článek 113a

Souvislost s označeními původu a 
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zeměpisnými označeními
1. Zápis tradičního výrazu, jehož 
použití by bylo v rozporu s článkem 27 
nařízení ... /... (nové nařízení o 
zeměpisných označeních) se zamítne, 
pokud je žádost o zápis tradičního výrazu 
podána po datu podání žádosti o zápis 
označení původu nebo zeměpisného 
označení Komisi.
2. Tradiční výrazy zapsané v rozporu 
s odstavcem 1 prohlásí Komise a případně 
příslušné vnitrostátní orgány za 
neplatné.“;

Pozměňovací návrh 278

Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 1 – bod 3 f (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 120 – odst. 1 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3f) V čl. 120 odst. 1 se doplňuje nové 
písmeno, které zní:
ga) zkratky „CHOP“ nebo „CHZO“, 
které odpovídají „chráněnému označení 
původu“ nebo „chráněnému zeměpisné 
označení.“.

Pozměňovací návrh 279

Návrh nařízení
Čl. 83 – odst. 1 – bod 1 a (nový)
Nařízení (EU) 2019/787
Čl. 13 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a)  V článku 13 se vkládá nový 
odstavec, který zní:
„4a. U lihovin uváděných na trh pod 
složeným názvem podle článku 11 se v 
souladu s nařízením (EU) č. 1169/2011 
nevyžaduje označení uvedené v článku 12 
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jako směs uvedená v odstavci 3 tohoto 
článku nebo jako kombinace uvedená v 
odst. 3a tohoto článku ani označení 
množství složek uvedených ve složených 
výrazech jako narážka (narážky).“;

Odůvodnění

Na etiketě se ve stejném zorném poli objeví dvě různá procenta. To vede ke zmatkům. U 
malých palíren není požadavek proveditelný bez využití služeb laboratoře. Pro informování 
spotřebitelů postačuje prohlášení o množství alkoholických přísad, které je vyžadováno podle 
právních předpisů o lihovinách. Složky, které určují hodnotu lihovin, jsou alkoholické složky 
související se skutečným obsahem alkoholu v konečném výrobku.

Pozměňovací návrh 280

Návrh nařízení
Čl. 83 – odst. 1 – bod 4 a (nový)
Nařízení (EU) 2019/787
Příloha I – bod 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a) V příloze I se vkládá nový bod, 
který zní:
„9a. Bramborový destilát
a) Bramborový destilát je lihovina 
vyrobená výhradně alkoholovým 
kvašením a destilací na méně než 94,8 % 
objemových hlíz bramboru, takže destilát 
má aroma a chuť odvozenou z použitých 
surovin.
b) Maximální obsah methanolu v 
destilátu z brambor je 1 000 gramů na 
hektolitr alkoholu o 100 % objemových.
c) Minimální obsah alkoholu v 
bramborovém destilátu je 38 % 
objemových.
d) Nesmí se přidávat žádný alkohol, 
zředěný ani jinak.
e) Bramborový destilát nesmí být 
ochucen.
f) Bramborový destilát může 
obsahovat pouze přidaný karamel jako 
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prostředek k přizpůsobení barvy.
g) Bramborový destilát může být 
slazen, aby získal konečnou chuť. 
Konečný výrobek však nesmí obsahovat 
více než 10 gramů sladidel na litr, 
vyjádřeno jako ekvivalent invertního 
cukru.“;

Odůvodnění

Podle nařízení 2019/787 neexistuje žádná kategorie lihovin, která by zahrnovala výrobu 
lihovin vyrobených z brambor, s možnou destilací až 94,8 % objemových. Lihoviny vzniklé 
destilací brambor po kvašení mají specifickou chuť a vůni, které se liší od chuti a vůně 
„obilného destilátu“ nebo „ovocného destilátu“. Tato kategorie destilátu z brambor by měla 
být zařazena do skupiny kategorií 1–14 přílohy I nařízení 2019/787.

Pozměňovací návrh 281

Návrh nařízení
Čl. 83 – odst. 1 – bod 4 b (nový)
Nařízení (EU) 2019/787
Příloha I – bod 13 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4b) V příloze I se vkládá nový bod, 
který zní:
„13a.  Chlebovice
a)  Chlebovice je lihovina vyrobená 
výhradně alkoholovým kvašením a 
destilací čerstvého chleba na méně než 
86 % objemových, takže výsledný destilát 
má aroma a chuť získané z použitých 
surovin.
b) Minimální obsah alkoholu ve 
chlebovici je 38 % objemových.
c) Nesmí se přidávat žádný alkohol, 
zředěný ani jinak.
d)  Chlebovice nesmí být ochucena.
e) Chlebovice může obsahovat pouze 
přidaný karamel jako prostředek k 
přizpůsobení barvy.
f) Chlebovice může být slazena, aby 
získala konečnou chuť. Konečný výrobek 
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však nesmí obsahovat více než 20 gramů 
sladidel na litr, vyjádřeno jako ekvivalent 
invertního cukru.“;

Odůvodnění

Podle nařízení 2019/787 musí být lihoviny vyráběny ze zemědělských surovin. Chléb není 
zařazen do tohoto seznamu. Aby bylo možné vyrábět lihoviny z čerstvého chleba, je nutné 
zavést novou kategorii. Tato kategorie by měla být podobná kategorii „pivní destilát“ 
(kategorie 13 přílohy I nařízení 2019/787). Pivo rovněž není zahrnuto v příloze I Smlouvy. 
Tato kategorie chlebovice by měla být upravena v rámci skupiny kategorií 1–14 přílohy I 
nařízení 2019/787.

Pozměňovací návrh 282

Návrh nařízení
Čl. 84 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v čl. 12 odst. 4, čl. 14 
odst. 2, čl. 15 odst. 6, čl. 17 odst. 5, čl. 19 
odst. 10, čl. 23 odst. 7, čl. 25 odst. 10, 
čl. 26 odst. 6, čl. 28 odst. 3, čl. 29 odst. 3, 
čl. 34 odst. 3, čl. 46 odst. 1, článku 46, čl. 
47 odst. 1, čl. 48 odst. 6, čl. 48 odst. 7, čl. 
49 odst. 4, čl. 51 odst. 3, čl. 55 odst. 5, čl. 
56 odst. 2, čl. 73 odst. 10, čl. 69 odst. 4, čl. 
70 odst. 2, čl. 58 odst. 3, čl. 62 odst. 10, čl. 
67 odst. 3, čl. 68 odst. 6, čl. 76 odst. 4, čl. 
77 odst. 1, čl. 78 odst. 3 a čl. 78 odst. 4 se 
svěřuje Komisi na dobu sedmi let od 
[datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. 
Komise vypracuje zprávu o přenesené 
pravomoci nejpozději devět měsíců před 
koncem tohoto sedmiletého období. 
Přenesení pravomoci se automaticky 
prodlužuje o stejně dlouhé období, pokud 
Evropský parlament nebo Rada nevysloví 
proti tomuto prodloužení námitku 
nejpozději tři měsíce před koncem každého 
z těchto období.

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v čl. 14 odst. 2, čl. 19 
odst. 10, čl. 23 odst. 7, čl. 34 odst. 3, čl. 47 
odst. 1, čl. 48 odst. 7, čl. 49 odst. 4, čl. 50 
odst. 3b, čl. 51 odst. 3, čl. 55 odst. 5, čl. 56 
odst. 2, čl. 73 odst. 10, čl. 69 odst. 4, čl. 70 
odst. 2, čl. 58 odst. 3, čl. 62 odst. 10, čl. 67 
odst. 3, čl. 68 odst. 6, čl. 76 odst. 4, čl. 77 
odst. 1, čl. 78 odst. 3 a čl. 78 odst. 4 se 
svěřuje Komisi na dobu tří let od ... [datum 
vstupu tohoto nařízení v platnost]. Komise 
vypracuje zprávu o přenesené pravomoci 
nejpozději devět měsíců před koncem 
tohoto tříletého období. Přenesení 
pravomoci se automaticky prodlužuje o 
stejně dlouhé období, pokud Evropský 
parlament nebo Rada nevysloví proti 
tomuto prodloužení námitku nejpozději tři 
měsíce před koncem každého z těchto 
období.

Pozměňovací návrh 283



PE736.493v02-00 134/225 RR\1278103CS.docx

CS

Návrh nařízení
Příloha II – odst. 1 – bod i a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ia) doutníky:
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STANOVISKO VÝBORU PRO PRÁVNÍ ZÁLEŽITOSTI

pro Výbor pro zemědělství a rozvoj venkova

k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o zeměpisných označeních Evropské unie 
pro víno, lihoviny a zemědělské produkty a o režimech jakosti zemědělských produktů, 
kterým se mění nařízení (EU) č. 1308/2013, (EU) 2017/1001 a (EU) 2019/787 a zrušuje 
nařízení (EU) č. 1151/2012
(COM(2022)0134 – C9-0130/2022 – 2022/0089(COD))

Zpravodaj: Adrián Vázquez Lázara

STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Zpravodaj vítá návrh Komise, jehož cílem je posílit ochranu zeměpisných označení vín, 
lihovin a zemědělských produktů a režimů jakosti zemědělských produktů.

V roce 2022 se Evropská komise a její Generální ředitelství pro zemědělství a rozvoj venkova 
(GŘ AGRI) neformálně dohodly, že úkoly v procesu přezkumu a zápisu zeměpisných 
označení delegují na Úřad Evropské unie pro duševní vlastnictví (EUIPO), který je 
odpovědný za správu ochranné známky EU a zapsaného průmyslového vzoru Společenství. 
Tato agentura spadá do působnosti Výboru pro právní záležitosti. 

Zpravodaj výboru JURI pro toto stanovisko považuje nadcházející revizi systému 
zeměpisných označení za příležitost k vyjasnění úlohy úřadu EUIPO ve vztahu ke GŘ AGRI 
a systému zemědělských zeměpisných označení. Memorandum o porozumění mezi GŘ AGRI 
a úřadem EUIPO bylo skutečně uzavřeno způsobem, který není pro Parlament a jeho poslance 
obvyklý, a neposkytovalo proto dostatečnou jistotu ohledně toho, na které úkoly se vztahuje, 
do jaké míry a za jakým účelem. 

Měli bychom usilovat o větší právní jasnost. Návrh Komise se tímto směrem skutečně ubírá, 
neboť uznává pomocnou úlohu úřadu EUIPO, stále však opomíjí podrobnosti této spolupráce, 
pokud jde o akty v přenesené pravomoci. Zpravodaj výboru JURI se domnívá, že tyto úkoly 
by měly být jasně vymezeny a dohodnuty mezi spolunormotvůrci přímo v tomto konkrétním 
nařízení.

Jednu z důležitých výjimek z tohoto přístupu představuje používání rejstříků zeměpisných 
označení, které by podle názoru zpravodaje mělo být řešeno prostřednictvím dalšího aktu 
v přenesené pravomoci, jenž by měl zahrnovat vytvoření nového rejstříku zeměpisných 
označení, jeho údržbu, aktualizaci a ochranu. 

Pokud jde o podstatu věci, zpravodaj výboru JURI chápe významnou úlohu úřadu EUIPO při 
plnění úkolů technické podpory, jako je kontrola žádosti o zápis, informování žadatelů 
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v případě zpoždění procesu přezkumu a případně vyžádání doplňujících informací od 
žadatele. Úřad EUIPO rovněž hraje významnou úlohu při zveřejňování jednotného 
dokumentu v rejstříku Unie, při vedení námitkového řízení nebo při tvorbě a správě systému 
upozornění poskytujícího informace o dostupnosti zeměpisného označení jako doménového 
jména. 

Podstatnější aspekty zápisu zeměpisného označení, jako je analýza specifikace produktu 
(cahier des charges), by však měly nadále zůstat v působnosti GŘ AGRI. Za změny 
prováděné na úrovni Unie by mělo být i nadále odpovědné GŘ AGRI. 

Zpravodaj výboru JURI se domnívá, že je třeba usilovat o určitou míru soudržnosti mezi 
revidovaným systémem zemědělských zeměpisných označení a navrhovaným systémem 
zeměpisných označení řemeslných produktů. 

Celkově považuje zpravodaj výboru JURI spolupráci mezi úřadem EUIPO a GŘ AGRI za 
pozitivní a nákladově efektivní, ale přeje si ji vyjasnit.  

Zpravodaj výboru JURI rovněž navrhuje pozměňovací návrh týkající se práv žadatelů na 
informace a harmonogramu, který musí Komise při vyřizování jejich žádostí dodržet.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro právní záležitosti vyzývá Výbor pro zemědělství a rozvoj venkova jako příslušný 
výbor, aby zohlednil tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Zelená dohoda22 pro Evropu 
zahrnula vytvoření spravedlivého, 
zdravého potravinového systému šetrného 
k životnímu prostředí („od zemědělce ke 
spotřebiteli“)  mezi politiky, jejichž cílem 
je transformace ekonomiky Unie pro 
udržitelnou budoucnost.

(1) Zelená dohoda pro Evropu22 
zahrnula vytvoření spravedlivého, 
udržitelného a zdravějšího potravinového 
systému, jež bude šetrnější k životnímu 
prostředí („od zemědělce ke spotřebiteli“), 
mezi politiky, jejichž cílem je transformace 
ekonomiky Unie pro udržitelnou 
budoucnost.

__________________ __________________
22 
https://ec.europa.eu/info/publications/com
munication-european-green-deal_en

22 
https://ec.europa.eu/info/publications/com
munication-european-green-deal_en
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Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Jakost a rozmanitost vína, lihovin a 
zemědělské produkce Unie představují 
jednu z jejích důležitých silných stránek, 
neboť producentům z Unie poskytují 
konkurenční výhodu a významným 
způsobem přispívají k jejímu živoucímu 
kulturnímu a gastronomickému dědictví. Je 
tomu tak díky dovednostem a odhodlání 
producentů z Unie, kteří dokázali uchovat 
tradice při současném zohlednění vývoje 
nových metod produkce a materiálu.

(4) Jakost, dostupnost a rozmanitost 
vína, lihovin a zemědělské produkce Unie 
představují jednu z jejích důležitých 
silných stránek, neboť producentům z Unie 
poskytují konkurenční výhodu a 
významným způsobem přispívají k jejímu 
živoucímu kulturnímu a gastronomickému 
dědictví. Je tomu tak díky dovednostem a 
odhodlání producentů z Unie, kteří 
dokázali uchovat tradice a kulturní 
identitu a současně zohlednit vývoj 
nových metod produkce a nových 
materiálů, díky nimž se tradiční produkty 
Unie stávají symbolem kvality.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Občané a spotřebitelé v Unii stále 
více požadují jakostní produkty i produkty 
tradiční. Záleží jim též na zachování 
rozmanitosti zemědělské produkce v Unii. 
Z toho vyplývá poptávka po víně, 
lihovinách a zemědělských produktech, u 
nichž lze rozpoznat jedinečné vlastnosti, 
zejména vlastnosti související s jejich 
zeměpisným původem.

(5) Občané a spotřebitelé v Unii stále 
více požadují jakostní produkty i produkty 
tradiční. Záleží jim též na zachování 
rozmanitosti zemědělské produkce v Unii. 
Z toho vyplývá poptávka po víně, 
lihovinách a zemědělských produktech, u 
nichž lze rozpoznat jedinečné vlastnosti, 
zejména vlastnosti související s jejich 
zeměpisným původem. Občané a 
spotřebitelé by měli moci očekávat, že 
veškerá zeměpisná označení a režimy 
jakosti budou podpořeny spolehlivým 
systémem ověřování a kontroly bez ohledu 
na to, zda produkt pochází z EU nebo ze 
třetí země.

Pozměňovací návrh 4
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Unie již delší dobu usiluje o 
zjednodušení regulačního rámce společné 
zemědělské politiky. Tento přístup by se 
měl uplatnit i na nařízení v oblasti 
zeměpisných označení, aniž by se přitom 
zpochybnily jedinečné vlastnosti 
jednotlivých odvětví. V zájmu 
zjednodušení zdlouhavých postupů zápisu 
a změn by měla být harmonizovaná 
procedurální pravidla pro zeměpisná 
označení vína, lihovin a zemědělských 
produktů stanovena v jediném právním 
nástroji, přičemž by měla být zachována 
zvláštní ustanovení pro různé produkty, a 
to pro víno v nařízení (EU) č. 1308/2013, 
pro lihoviny v nařízení (EU) 2019/787 a 
pro zemědělské produkty v tomto nařízení. 
Postupy pro zápis, změny specifikace 
produktu a zrušení zápisu zeměpisných 
označení pocházejících z Unie, včetně 
námitkových řízení, by měly provádět 
členské státy a Komise. Členské státy a 
Komise by měly být odpovědné za 
jednotlivé fáze každého postupu. Členské 
státy by měly být odpovědné za první fázi 
postupu, která spočívá v obdržení žádosti 
od seskupení producentů, v jejím 
posouzení včetně vedení vnitrostátního 
námitkového řízení a na základě výsledků 
tohoto posouzení v podání žádosti Komisi. 
Komise by měla být odpovědná za 
přezkum žádostí v druhé fázi postupu, 
včetně zahájení celosvětového 
námitkového řízení a za přijetí rozhodnutí 
o přiznání či nepřiznání ochrany danému 
zeměpisnému označení. Zeměpisná 
označení by měla být zapsána pouze na 
úrovni Unie. S účinností ode dne podání 
žádosti o takový zápis na úrovni Unie u 
Komise by však členské státy měly být 
schopny poskytnout přechodnou ochranu 
na vnitrostátní úrovni, aniž by tím ovlivnily 
vnitřní trh nebo mezinárodní obchod. 

(11) Unie již delší dobu usiluje o 
zjednodušení regulačního rámce společné 
zemědělské politiky. Tento přístup by se 
měl uplatnit i na nařízení v oblasti 
zeměpisných označení, aniž by se přitom 
zpochybnily jedinečné vlastnosti 
jednotlivých odvětví. V zájmu 
zjednodušení zdlouhavých postupů zápisu 
a změn by měla být harmonizovaná 
procedurální pravidla pro zeměpisná 
označení vína, lihovin a zemědělských 
produktů stanovena v jediném právním 
nástroji, přičemž by měla být zachována 
zvláštní ustanovení pro různé produkty, a 
to pro víno v nařízení (EU) č. 1308/2013, 
pro lihoviny v nařízení (EU) 2019/787 a 
pro zemědělské produkty v tomto nařízení. 
Tato harmonizace by měla být 
doprovázena odpovídající podporou 
malých výrobců a sdružení malých 
výrobců pomocí různých nástrojů, např. 
vnitrostátní orgány a Komise by mohly 
pořádat o nových pravidlech, která mají 
být zavedena, individuálně uzpůsobená 
školení. Postupy pro zápis, změny 
specifikace produktu a zrušení zápisu 
zeměpisných označení pocházejících z 
Unie, včetně námitkových řízení, by měly 
provádět členské státy a Komise. Členské 
státy a Komise by měly být odpovědné za 
jednotlivé fáze každého postupu. Členské 
státy by měly být odpovědné za první fázi 
postupu, která spočívá v obdržení žádosti 
od seskupení producentů, v jejím 
posouzení včetně vedení vnitrostátního 
námitkového řízení a na základě výsledků 
tohoto posouzení v podání žádosti Komisi. 
Komise by měla být odpovědná za 
přezkum žádostí v druhé fázi postupu, 
včetně zahájení celosvětového 
námitkového řízení a za přijetí rozhodnutí 
o přiznání či nepřiznání ochrany danému 
zeměpisnému označení. Zeměpisná 
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Ochrana, kterou poskytuje toto nařízení po 
provedení zápisu, by měla být rovněž k 
dispozici pro zeměpisná označení třetích 
zemí, která splňují příslušná kritéria a jsou 
chráněna ve své zemi původu. Komise by 
měla provádět odpovídající postupy 
v případě zeměpisných označení 
pocházejících ze třetích zemí.

označení by měla být zapsána pouze na 
úrovni Unie. S účinností ode dne podání 
žádosti o takový zápis na úrovni Unie u 
Komise by však členské státy měly být 
schopny poskytnout přechodnou ochranu 
na vnitrostátní úrovni, aniž by tím ovlivnily 
vnitřní trh nebo mezinárodní obchod. 
Ochrana, kterou poskytuje toto nařízení po 
provedení zápisu, by měla být rovněž k 
dispozici pro zeměpisná označení třetích 
zemí, která splňují příslušná kritéria a jsou 
chráněna ve své zemi původu. Komise by 
měla provádět odpovídající postupy 
v případě zeměpisných označení 
pocházejících ze třetích zemí.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Aby bylo zajištěno soudržné 
rozhodování o žádostech o ochranu a 
námitkách proti nim podaných v rámci 
vnitrostátního řízení, měla by být Komise 
včas a pravidelně informována o zahájení 
řízení před vnitrostátními soudy nebo 
jinými orgány ohledně žádosti o zápis, 
kterou členský stát předal Komisi, a o 
jejich konečných výsledcích. Ze stejného 
důvodu by měl členský stát v případě, že se 
domnívá, že vnitrostátní rozhodnutí, na 
němž je založena žádost o ochranu, bude v 
důsledku vnitrostátního soudního řízení 
pravděpodobně zrušeno, o tomto posouzení 
informovat Komisi. Pokud členský stát 
požádá o pozastavení přezkumu žádosti na 
úrovni Unie, měla by být Komise zproštěna 
povinnosti dodržet lhůtu pro přezkum 
stanovenou v tomto rozhodnutí. K ochraně 
žadatele před šikanózními právními 
postupy a k zachování jeho práva 
na zajištění ochrany názvu v přiměřené 
lhůtě by se zproštění mělo omezovat 
na případy, kdy byla žádost o zápis 
na vnitrostátní úrovni prohlášena 

(13) Aby bylo zajištěno soudržné a 
účinné rozhodování o žádostech o ochranu 
a námitkách proti nim podaných v rámci 
vnitrostátního řízení, měla by být Komise 
bez odkladu pravidelně informována o 
zahájení řízení před vnitrostátními soudy 
nebo jinými příslušnými orgány ohledně 
žádosti o zápis, kterou členský stát předal 
Komisi, a o jejich konečných výsledcích. 
Ze stejného důvodu by měl členský stát v 
případě, že se domnívá, že vnitrostátní 
rozhodnutí, na němž je založena žádost o 
ochranu, bude v důsledku vnitrostátního 
soudního řízení pravděpodobně zrušeno, o 
tomto posouzení informovat Komisi. 
Pokud členský stát požádá o pozastavení 
přezkumu žádosti na úrovni Unie, měla by 
být Komise zproštěna povinnosti dodržet 
lhůtu pro přezkum stanovenou v tomto 
rozhodnutí. K ochraně žadatele před 
šikanózními právními postupy 
a k zachování jeho práva na zajištění 
ochrany názvu v přiměřené lhůtě by se 
zproštění mělo omezovat na případy, kdy 
byla žádost o zápis na vnitrostátní úrovni 
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za neplatnou na základě okamžitě 
použitelného, nikoli však konečného 
soudního rozhodnutí, nebo pokud se 
členský stát domnívá, že opatření směřující 
k napadení platnosti žádosti je založeno 
na platných důvodech.

prohlášena za neplatnou na základě 
okamžitě použitelného, nikoli však 
konečného soudního rozhodnutí, nebo 
pokud se členský stát domnívá, že opatření 
směřující k napadení platnosti žádosti je 
založeno na platných důvodech.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14a) Pokud jde o postup změny 
specifikace produktu, dočasná změna by 
se měla považovat za změnu standardní, 
pokud se týká dočasné změny specifikace 
produktu z důvodu povinných 
hygienických a fytosanitárních opatření 
stanovených orgány veřejné správy nebo 
z důvodu dočasné změny, kterou je nutné 
provést v důsledku přírodní katastrofy či 
nepříznivých povětrnostních podmínek, 
jež byly formálně uznány příslušnými 
orgány, nebo člověkem způsobené 
katastrofy, jako je válka.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Pro zajištění transparentnosti a 
jednotnosti ve všech členských státech je 
nezbytné zřídit a vést elektronický unijní 
rejstřík zeměpisných označení zapsaných 
jako chráněná označení původu nebo 
chráněná zeměpisná označení. Rejstřík by 
měl poskytovat informace spotřebitelům a 
subjektům v oblasti obchodu. Rejstřík by 
měl být elektronická databáze uložená 
v informačním systému a měl by být 
veřejně přístupný.

(15) Pro zajištění transparentnosti a 
jednotnosti ve všech členských státech je 
nezbytné zřídit a vést elektronický unijní 
rejstřík zeměpisných označení zapsaných 
jako chráněná označení původu nebo 
chráněná zeměpisná označení. Rejstřík by 
měl poskytovat informace spotřebitelům a 
subjektům v oblasti obchodu. Rejstřík by 
měl být elektronická databáze uložená v 
zabezpečeném informačním systému a měl 
by být veřejně přístupný. Aktualizovat a 
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udržovat by jej měl Úřad Evropské unie 
pro duševní vlastnictví (EUIPO). Tento 
rejstřík by měl zajistit snadný přístup ke 
specifikacím výrobků každého 
zeměpisného označení a režimu kvality 
bez ohledu na to, zda pocházejí z EU nebo 
ze třetích zemí, včetně specifikací 
uznaných prostřednictvím obchodních 
dohod a mechanismu stanoveného 
Ženevským aktem.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 25

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25) Vztah mezi internetovými 
doménovými jmény a ochranou 
zeměpisných označení by měl být 
vyjasněn, pokud jde o rozsah použití 
nápravných opatření, uznávání 
zeměpisných označení při řešení sporů a 
spravedlivé používání doménových jmen. 
Osoby, které mají oprávněný zájem na 
zeměpisném označení, o jehož zápis bylo 
požádáno před zápisem doménového 
jména, by v případě shodujících se názvů 
měly být oprávněny požádat o zrušení nebo 
převod doménového jména.

(25) Vztah mezi internetovými 
doménovými jmény a ochranou 
zeměpisných označení by měl být 
vyjasněn, pokud jde o rozsah použití 
nápravných opatření, uznávání 
zeměpisných označení při řešení sporů a 
spravedlivé používání doménových jmen. 
Osoby nebo seskupení producentů, která 
mají oprávněný zájem na zeměpisném 
označení, o jehož zápis bylo požádáno před 
zápisem doménového jména, by v případě 
shodujících se názvů měly být oprávněny 
požádat o zrušení nebo převod 
doménového jména. V případě 
doménových jmen, která se shodují s kódy 
třetích zemí nebo s kódy zemí Unie 
týkajícími se zeměpisných označení 
pocházejících ze třetích zemí, by měl spor 
řešit úřad EUIPO ve spolupráci s již 
zavedenými mezinárodními systémy řešení 
sporů, jako jsou systémy spravované 
organizacemi WIPO a ICANN.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 26
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(26) Měl by být vyjasněn vztah mezi 
ochrannými známkami a zeměpisnými 
označeními v souvislosti s kritérii pro 
zamítnutí žádostí o zápis ochranných 
známek, prohlášení ochranných známek za 
neplatné a koexistencí ochranných známek 
a zeměpisných označení.

(26) Měl by být vyjasněn vztah mezi 
ochrannými známkami a zeměpisnými 
označeními v souvislosti s kritérii pro 
zamítnutí žádostí o zápis ochranných 
známek, prohlášení ochranných známek za 
neplatné a koexistencí ochranných známek 
a zeměpisných označení a měla by být 
zvýšena jeho transparentnost.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 31

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(31) Přidaná hodnota zeměpisných 
označení vychází z důvěry spotřebitele. 
Systém zeměpisných označení se 
významně opírá o sebekontrolu, náležitou 
péči a individuální odpovědnost 
producentů, přičemž je úkolem příslušných 
orgánů členských států přijmout nezbytná 
opatření k zabránění nebo zastavení 
používání názvů produktů, které jsou v 
rozporu s pravidly upravujícími zeměpisná 
označení. Úkolem Komise je zasáhnout v 
případě systémového selhání při 
uplatňování práva Unie. Zeměpisná 
označení by měla podléhat systému 
úředních kontrol v souladu se zásadami 
stanovenými v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2017/62530, což 
by mělo zahrnovat systém kontrol ve všech 
fázích produkce, zpracování a distribuce. 
Každý hospodářský subjekt by měl 
podléhat kontrolnímu systému, který 
ověřuje soulad se specifikací produktu. 
Vzhledem k tomu, že víno podléhá 
zvláštním kontrolám definovaným v 
odvětvových právních předpisech, mělo by 
toto nařízení stanovit kontroly pouze pro 
lihoviny a zemědělské produkty.

(31) Přidaná hodnota zeměpisných 
označení vychází z důvěry spotřebitele. 
Systém zeměpisných označení se 
významně opírá o sebekontrolu, náležitou 
péči a individuální odpovědnost 
producentů, přičemž je úkolem příslušných 
orgánů členských států přijmout nezbytná 
opatření k zabránění nebo zastavení 
používání názvů produktů, které jsou v 
rozporu s pravidly upravujícími zeměpisná 
označení. Úkolem Komise je zasáhnout v 
případě systémového selhání při 
uplatňování práva Unie. Zeměpisná 
označení by měla podléhat systému 
úředních kontrol v souladu se zásadami 
stanovenými v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2017/62530, což 
by mělo zahrnovat systém kontrol ve všech 
fázích produkce, zpracování a distribuce. 
Každý hospodářský subjekt by měl 
podléhat kontrolnímu systému, který 
ověřuje soulad se specifikací produktu. 
Vzhledem k tomu, že víno podléhá 
zvláštním kontrolám definovaným v 
odvětvových právních předpisech, mělo by 
toto nařízení stanovit kontroly pouze pro 
lihoviny a zemědělské produkty. Každý 
spotřebitel v Unii by měl mít rovněž 
přístup ke specifikacím produktů všech 
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uznaných zeměpisných označení a režimů 
jakosti v Unii, včetně těch, které jsou 
uznány prostřednictvím obchodní dohody 
nebo systému mnohostranného uznávání 
podle Ženevského aktu.

__________________ __________________
30 Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1. 30 Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 32

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(32) S cílem zajistit nestrannost a 
účinnost příslušných orgánů by tyto orgány 
určené k provádění ověřování souladu se 
specifikací produktu měly splňovat řadu 
kritérií týkajících se fungování. Mělo by se 
počítat s ustanoveními o přenesení 
některých pravomocí při provádění 
konkrétních kontrolních úkolů na subjekty 
pro certifikaci produktů, aby se usnadnil 
úkol kontrolních orgánů a systém byl 
účinnější.

(32) S cílem zajistit nestrannost a 
účinnost příslušných orgánů by tyto orgány 
určené k provádění ověřování souladu se 
specifikací produktu měly splňovat řadu 
kritérií týkajících se fungování. Když 
členské státy určují orgány odpovědné za 
přijímání vhodných správních a soudních 
opatření s cílem zabránit neoprávněnému 
používání chráněných označení původu a 
chráněných zeměpisných označení nebo 
toto neoprávněné používání zastavit, měly 
by zajistit, aby tyto orgány poskytovaly 
odpovídající záruky transparentnosti, 
objektivity a nestrannosti a měly k 
dispozici kvalifikovaný personál a zdroje 
nezbytné k výkonu svých funkcí. Mělo by 
se počítat s ustanoveními o přenesení 
některých pravomocí při provádění 
konkrétních kontrolních úkolů na subjekty 
pro certifikaci produktů, aby se usnadnil 
úkol kontrolních orgánů a systém byl 
účinnější.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 35
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(35) Prosazování zeměpisných označení 
na trhu je důležité, aby se zabránilo 
podvodným a klamavým praktikám, a tím 
se zajistilo, že producenti budou řádně 
odměněni za přidanou hodnotu svých 
produktů se zeměpisným označením a že 
se nelegálním uživatelům těchto 
zeměpisných označení zabrání v prodeji 
jejich produktů. Kontroly by měly být 
prováděny na základě posouzení rizik nebo 
oznámení od hospodářských subjektů a 
měly by být podniknuty příslušné správní a 
soudní kroky k zabránění nebo zastavení 
používání názvů na produktech nebo 
službách, které jsou v rozporu s 
chráněnými zeměpisnými označeními.

(35) Prosazování zeměpisných označení 
na trhu je důležité, aby se zabránilo 
podvodným a klamavým praktikám a aby 
bylo možné účinně bojovat proti padělání, 
a tím se zajistilo, že producenti budou 
řádně odměněni za přidanou hodnotu svých 
produktů se zeměpisným označením a že 
se nelegálním uživatelům těchto 
zeměpisných označení zabrání v prodeji 
jejich produktů. Kontroly by měly být 
prováděny na základě posouzení rizik nebo 
oznámení od hospodářských subjektů a 
měly by být podniknuty příslušné účinné a 
přiměřené správní a soudní kroky k 
zabránění nebo zastavení používání názvů 
na produktech nebo službách, které jsou v 
rozporu s chráněnými zeměpisnými 
označeními.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 39

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(39) Postupy zápisu, změny a výmazu 
zeměpisných označení, včetně 
přezkumného řízení a námitkového řízení, 
by měly být prováděny co nejúčinnějším 
způsobem. Toho lze dosáhnout využitím 
pomoci při kontrole žádostí, kterou 
poskytuje Úřad Evropské unie pro duševní 
vlastnictví (EUIPO). Ačkoli se zvažovalo 
částečné přenesení odpovědnosti na 
EUIPO, Komise by zůstala odpovědná za 
zápis, změnu a zrušení, a to z důvodu 
silného vztahu ke společné zemědělské 
politice a k odborným znalostem 
potřebným k zajištění toho, aby byly 
náležitě posouzeny specifické vlastnosti 
vína, lihovin a zemědělských produktů.

(39) Postupy zápisu, změny a výmazu 
zeměpisných označení, včetně 
přezkumného řízení a námitkového řízení, 
by měly být prováděny co nejúčinnějším a 
nejtransparentnějším způsobem. Toho lze 
dosáhnout využitím pomoci při kontrole 
žádostí, kterou poskytuje Úřad Evropské 
unie pro duševní vlastnictví (EUIPO). Za 
zápis, změnu a zrušení by však měla být 
i nadále odpovědná Komise, a to z důvodu 
silného vztahu ke společné zemědělské 
politice a k odborným znalostem 
potřebným k zajištění toho, aby byly 
náležitě posouzeny specifické vlastnosti 
vína, lihovin a zemědělských produktů. 
Zapojení úřadu EUIPO by nemělo vést ke 
zpožděním nebo zbytečné administrativní 
zátěži.
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Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 39 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(39a) Měla by být vyjasněna role úřadu 
EUIPO. Úřad EUIPO by měl být Komisi 
nápomocen s kontrolou žádostí a případně 
by měl pro Komisi připravovat připomínky 
žadatele. Úřad EUIPO by měl Komisi 
podporovat v námitkovém řízení. Měl by 
být Komisi nápomocen při plnění úkolů 
souvisejících se změnami specifikace 
produktu.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 56

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(56) Za účelem doplnění nebo změny 
některých nepodstatných prvků tohoto 
nařízení by měla být na Komisi přenesena 
pravomoc přijímat akty v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie, pokud jde o vymezení 
norem udržitelnosti a stanovení kritérií pro 
uznávání stávajících norem udržitelnosti; 
vyjasnění nebo doplnění položek, které 
mají být uváděny jako součást 
doprovodných informací; svěření úkolů 
souvisejících s kontrolou námitek a 
námitkovým řízením, správou rejstříku, 
zveřejňováním standardních změn 
specifikace produktu, konzultacemi v 
souvislosti s řízením o zrušení, zřízením a 
správou systému upozornění 
informujícího žadatele o dostupnosti 
jejich zeměpisného označení jako 
doménového jména, kontrolou 
zeměpisných označení třetích zemí jiných 
než zeměpisných označení podle 

(56) Za účelem doplnění nebo změny 
některých nepodstatných prvků tohoto 
nařízení by měla být na Komisi přenesena 
pravomoc přijímat akty v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie, pokud jde o vymezení 
norem udržitelnosti a stanovení kritérií pro 
uznávání stávajících norem udržitelnosti; 
vyjasnění nebo doplnění položek, které 
mají být uváděny jako součást 
doprovodných informací; stanovení 
vhodných kritérií pro sledování výkonu 
úřadu EUIPO při plnění úkolů, které mu 
byly svěřeny; stanovení dalších pravidel 
pro používání zeměpisných označení k 
určení složek ve zpracovaných produktech; 
stanovení dalších pravidel pro určení 
druhovosti výrazů; stanovení omezení a 
odchylek, pokud jde o zdroj krmiv v 
případě označení původu; stanovení 
omezení a odchylek, pokud jde o porážku 
živých zvířat nebo o zdroj surovin; 
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Ženevského aktu Lisabonské dohody o 
označeních původu a zeměpisných 
označeních34, která jsou navržena k 
ochraně na základě mezinárodních 
jednání nebo mezinárodních dohod, 
úřadu EUIPO; stanovení vhodných kritérií 
pro sledování výkonu úřadu EUIPO při 
plnění úkolů, které mu byly svěřeny; 
stanovení dalších pravidel pro používání 
zeměpisných označení k určení složek ve 
zpracovaných produktech; stanovení 
dalších pravidel pro určení druhovosti 
výrazů; stanovení omezení a odchylek, 
pokud jde o zdroj krmiv v případě označení 
původu; stanovení omezení a odchylek, 
pokud jde o porážku živých zvířat nebo o 
zdroj surovin; stanovení pravidel pro 
určení používání názvu odrůdy rostlin nebo 
plemene zvířat; stanovení pravidel, která 
omezují informace obsažené ve specifikaci 
produktu pro zeměpisná označení a 
zaručené tradiční speciality; stanovení 
dalších podrobností o kritériích 
způsobilosti pro zaručené tradiční 
speciality; stanovení dalších pravidel pro 
určení vhodných postupů certifikace a 
akreditace, které se použijí pro subjekty 
pro certifikaci produktů; stanovení dalších 
pravidel pro další úpravu ochrany 
zaručených tradičních specialit; stanovení 
dalších pravidel pro zaručené tradiční 
speciality pro určení druhovosti výrazů, 
podmínek pro používání názvů odrůd 
rostlin a plemen zvířat a vztahu k právům 
duševního vlastnictví; stanovení dalších 
pravidel pro společné žádosti týkající se 
více než jednoho území státu a doplnění 
pravidel postupu podávání žádostí o 
zaručené tradiční speciality; doplnění 
pravidel pro námitkové řízení u zaručených 
tradičních specialit za účelem stanovení 
podrobných postupů a lhůt; doplnění 
pravidel týkajících se procesu podávání 
žádostí o změnu u zaručených tradičních 
specialit; doplnění pravidel týkajících se 
procesu zrušení u zaručených tradičních 
specialit; stanovení podrobných pravidel 
týkajících se kritérií pro nepovinné údaje 
o jakosti; vyhrazení dalšího nepovinného 

stanovení pravidel pro určení používání 
názvu odrůdy rostlin nebo plemene zvířat; 
stanovení pravidel, která omezují 
informace obsažené ve specifikaci 
produktu pro zeměpisná označení a 
zaručené tradiční speciality; stanovení 
dalších podrobností o kritériích 
způsobilosti pro zaručené tradiční 
speciality; stanovení dalších pravidel pro 
určení vhodných postupů certifikace a 
akreditace, které se použijí pro subjekty 
pro certifikaci produktů; stanovení dalších 
pravidel pro další úpravu ochrany 
zaručených tradičních specialit; stanovení 
dalších pravidel pro zaručené tradiční 
speciality pro určení druhovosti výrazů, 
podmínek pro používání názvů odrůd 
rostlin a plemen zvířat a vztahu k právům 
duševního vlastnictví; stanovení dalších 
pravidel pro společné žádosti týkající se 
více než jednoho území státu a doplnění 
pravidel postupu podávání žádostí o 
zaručené tradiční speciality; doplnění 
pravidel pro námitkové řízení u zaručených 
tradičních specialit za účelem stanovení 
podrobných postupů a lhůt; doplnění 
pravidel týkajících se procesu podávání 
žádostí o změnu u zaručených tradičních 
specialit; doplnění pravidel týkajících se 
procesu zrušení u zaručených tradičních 
specialit; stanovení podrobných pravidel 
týkajících se kritérií pro nepovinné údaje 
o jakosti; vyhrazení dalšího nepovinného 
údaje o jakosti a stanovení podmínky jeho 
použití; stanovení výjimek z používání 
výrazu „horský produkt“ a stanovení metod 
produkce a dalších kritérií pro používání 
tohoto nepovinného údaje o jakosti, 
zejména stanovení podmínek, za kterých je 
povoleno, aby suroviny nebo krmiva 
pocházely z jiných než horských oblastí. Je 
obzvláště důležité, aby Komise v rámci 
přípravné činnosti vedla odpovídající 
konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby 
tyto konzultace probíhaly v souladu se 
zásadami stanovenými v 
interinstitucionální dohodě ze dne 13. 
dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 
předpisů35. Pro zajištění rovné účasti na 
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údaje o jakosti a stanovení podmínky jeho 
použití; stanovení výjimek z používání 
výrazu „horský produkt“ a stanovení metod 
produkce a dalších kritérií pro používání 
tohoto nepovinného údaje o jakosti, 
zejména stanovení podmínek, za kterých je 
povoleno, aby suroviny nebo krmiva 
pocházely z jiných než horských oblastí. Je 
obzvláště důležité, aby Komise v rámci 
přípravné činnosti vedla odpovídající 
konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby 
tyto konzultace probíhaly v souladu se 
zásadami stanovenými v 
interinstitucionální dohodě ze dne 13. 
dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 
předpisů35. Pro zajištění rovné účasti na 
vypracovávání aktů v přenesené pravomoci 
obdrží Evropský parlament a Rada veškeré 
dokumenty současně s odborníky z 
členských států a jejich odborníci mají 
automaticky přístup na zasedání skupin 
odborníků Komise, jež se věnují přípravě 
aktů v přenesené pravomoci.

vypracovávání aktů v přenesené pravomoci 
obdrží Evropský parlament a Rada veškeré 
dokumenty současně s odborníky z 
členských států a jejich odborníci mají 
automaticky přístup na zasedání skupin 
odborníků Komise, jež se věnují přípravě 
aktů v přenesené pravomoci.

__________________ __________________
34 
https://www.wipo.int/publications/en/detail
s.jsp?id=3983

34 
https://www.wipo.int/publications/en/detail
s.jsp?id=3983

35 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1. 35 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) účinný zápis zeměpisných označení 
s ohledem na vhodnou ochranu práv 
duševního vlastnictví a

d) jednoduchý, účinný a uživatelsky 
vstřícný zápis zeměpisných označení, 
včetně pomocí digitálního systému, s 
ohledem na jednotnou, vhodnou a 
účinnou ochranu práv duševního 
vlastnictví na vnitřním trhu, včetně 
digitálního trhu Unie, a

Pozměňovací návrh 17
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Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) účinné prosazování a uvádění na trh 
v celé Unii a při elektronickém 
obchodování, což zajišťuje integritu 
vnitřního trhu.

e) účinné prosazování a uvádění na trh 
v celé Unii v systému doménových jmen a 
při elektronickém obchodování, což 
zajišťuje integritu vnitřního trhu a 
spravedlivou soutěž na vnitřním trhu.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) spravedlivé rozdělení přidané 
hodnoty spojené se zeměpisnými 
označeními v celém dodavatelském 
řetězci, což přináší investice do kvality 
těchto produktů a bodování jejich pověsti;

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 17 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Přezkum ze strany Komise a zveřejnění pro 
účely námitkového řízení

(Netýká se českého znění.)

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise přezkoumá každou žádost 
o zápis, kterou obdrží podle čl. 16 odst. 1. 
Tento přezkum spočívá v kontrole, zda v 

1. Komise přezkoumá každou žádost 
o zápis, kterou obdrží podle čl. 16 odst. 1.
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žádosti nejsou zjevné chyby, zda jsou 
informace poskytnuté v souladu s 
článkem 15 úplné a zda je jednotný 
dokument uvedený v článku 13 přesný a 
svou formou odborný. Zohlední výsledek 
vnitrostátního postupu provedeného 
dotyčným členským státem. Zaměří se 
zejména na jednotný dokument uvedený v 
článku 13.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Úřad EUIPO předběžně 
přezkoumá žádosti obdržené Komisí. Při 
přezkumu zkontroluje, zda:
a)  žádost neobsahuje zjevné chyby,
b)  údaje poskytnuté v souladu s 
článkem 15 jsou úplné a
c)  jednotný dokument uvedený 
v článku 13 je přesný a svou formou 
odborný.
Při přezkumu zohlední výsledek 
vnitrostátního postupu provedeného 
dotyčným členským státem. Poté své 
stanovisko předá Komisi.

(V odstavci 1a (nový) byl zčásti použit text odstavce 1 návrhu Komise).

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Pokud Komise na základě 
přezkumu provedeného podle odstavce 1 
zjistí, že žádost je neúplná nebo 
nesprávná, zašle své připomínky 
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dotčenému členskému státu nebo v 
případě žádosti ze třetí země příslušnému 
žadateli nebo příslušnému orgánu, který 
podal unijní žádost, a požádá o doplnění 
nebo opravu žádosti ve lhůtě 60 dnů. 
Pokud členský stát nebo v případě žádosti 
ze třetí země příslušný žadatel nebo 
příslušný orgán žádost ve stanovené lhůtě 
nedoplní, žádost se pozastaví a Komise 
žadatele informuje, že nebude-li žádost 
v následujících 14 dnech doplněna nebo 
opravena, bude zamítnuta.

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Doba přezkumu by neměla 
přesáhnout šest měsíců. V případě, že 
doba přezkumu přesáhne nebo 
pravděpodobně přesáhne 6 měsíců, 
Komise písemně informuje žadatele o 
důvodech prodlení.

vypouští se

(Odstavec 2 v upraveném znění je přesunut za odstavec 3.)

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise si může od žadatele 
vyžádat doplňující informace.

3. Komise si může od příslušného 
orgánu nebo žadatele vyžádat doplňující 
informace.

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 3 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Doba přezkumu by neměla 
přesáhnout šest měsíců. V řádně 
odůvodněných případech ji lze prodloužit 
maximálně o tři měsíce. V případě, že 
doba přezkumu přesáhne nebo může 
pravděpodobně přesáhnout 6 měsíců, 
Komise písemně informuje žadatele o 
důvodech prodlení.

(V odstavci 3a (nový) je zčásti použit text odstavce 2).

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud se Komise na základě 
přezkumu provedeného podle odstavce 1 
domnívá, že jsou splněny podmínky 
stanovené v tomto nařízení, případně v 
nařízeních (EU) č. 1308/2013 a (EU) 
2019/787, zveřejní v Úředním věstníku 
Evropské unie jednotný dokument a odkaz 
na zveřejněnou specifikaci produktu.

4. Komise ukončí přezkum na základě 
stanoviska uvedeného v odstavci 1a, a 
pokud se domnívá, že jsou splněny 
podmínky stanovené v tomto nařízení, 
případně v nařízeních (EU) č. 1308/2013 a 
(EU) 2019/787, zveřejní v Úředním 
věstníku Evropské unie jednotný dokument 
a odkaz na zveřejněnou specifikaci 
produktu.

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 84, kterými toto 
nařízení doplní o pravidla pro pověření 
úřadu EUIPO úkoly stanovenými v tomto 
článku.

vypouští se
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Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy informují Komisi 
o všech vnitrostátních správních nebo 
soudních řízeních, která mohou mít vliv na 
zápis zeměpisného označení.

1. Členské státy neprodleně informují 
Komisi o všech vnitrostátních správních 
nebo soudních řízeních, která mohou mít 
vliv na zápis zeměpisného označení.

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise je osvobozena od 
povinnosti dodržet lhůtu pro provedení 
přezkumu uvedeného v čl. 17 odst. 2 
a informovat žadatele o důvodech prodlení, 
pokud obdrží sdělení od členského státu 
ohledně žádosti o zápis v souladu s čl. 9 
odst. 6, v němž členský stát:

2. Komise je osvobozena od 
povinnosti dodržet lhůtu pro provedení 
přezkumu podle čl. 17 odst. 2 a informovat 
žadatele o důvodech prodlení, pokud 
členský stát:

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) žádá Komisi o pozastavení 
přezkumu z důvodu zahájení vnitrostátního 
správního nebo soudního řízení za účelem 
zpochybnění platnosti žádosti, o kterém se 
členský stát domnívá, že je založeno 
na oprávněných důvodech.

b) požádá Komisi o pozastavení 
přezkumu z důvodu zahájení vnitrostátního 
správního nebo soudního řízení za účelem 
zpochybnění platnosti žádosti, o kterém se 
členský stát domnívá, že je založeno 
na oprávněných důvodech.

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Toto osvobození platí až 
do okamžiku, kdy je Komise členským 
státem informována o tom, že původní 
žádost byla obnovena nebo že členský stát 
svoji žádost o pozastavení vzal zpět.

3. Toto osvobození podle odstavce 2 
platí až do okamžiku, kdy je Komise 
příslušným orgánem členského státu 
informována o tom, že původní žádost byla 
obnovena nebo že členský stát svoji žádost 
o pozastavení vzal zpět.

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud byla žádost pravomocným 
rozhodnutím vnitrostátního soudu 
prohlášena za neplatnou, zváží členský stát 
vhodná opatření, jako je stažení, případně 
změna žádosti Unie o zápis.

4. Pokud byla žádost pravomocným 
rozhodnutím vnitrostátního soudu 
prohlášena za neplatnou, zváží příslušný 
orgán členského státu vhodná opatření, 
jako je stažení, případně změna žádosti 
Unie o zápis.

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 19 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Námitkové řízení Unie Námitkové řízení na úrovni Unie

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Ve lhůtě tří měsíců ode dne 
zveřejnění jednotného dokumentu a odkazu 
na specifikaci produktu podle čl. 17 odst. 4 
v Úředním věstníku Evropské unie mohou 
orgány členského státu nebo třetí země 

1. Ve lhůtě tří měsíců ode dne 
zveřejnění jednotného dokumentu a odkazu 
na specifikaci produktu podle čl. 17 odst. 4 
v Úředním věstníku Evropské unie mohou 
orgány členského státu nebo třetí země 
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anebo fyzická nebo právnická osoba s 
oprávněným zájmem usazená nebo mající 
bydliště ve třetí zemi podat Komisi 
námitku nebo připomínku.

anebo fyzická nebo právnická osoba s 
oprávněným zájmem usazená nebo mající 
bydliště ve třetí zemi podat Komisi 
námitku.

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Každá fyzická nebo právnická 
osoba s oprávněným zájmem, která je 
usazena nebo má bydliště v jiném 
členském státě, než ze kterého byla žádost 
Unie o zápis podána, může podat námitku 
členskému státu, ve kterém je usazena nebo 
má bydliště, ve lhůtě stanovené pro podání 
námitky nebo připomínky podle odstavce 
1.

2. Každá fyzická nebo právnická 
osoba s oprávněným zájmem, která je 
usazena nebo má bydliště v jiném 
členském státě, než ze kterého byla žádost 
Unie o zápis podána, může podat námitku 
členskému státu, ve kterém je usazena nebo 
má bydliště, ve lhůtě stanovené pro podání 
námitky podle odstavce 1.

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise posoudí přípustnost 
námitek. Pokud se Komise domnívá, že 
je námitka přípustná, do pěti měsíců ode 
dne zveřejnění v Úředním věstníku 
Evropské unie vyzve orgán nebo osobu, 
které námitku podaly, nebo žádající 
seskupení producentů, které podalo žádost, 
aby po přiměřenou dobu v délce nejvýše tří 
měsíců vedly náležité konzultace. Kdykoli 
během tohoto období může Komise na 
žádost orgánu nebo žádajícího seskupení 
producentů prodloužit lhůtu pro konzultace 
o nejvýše tři měsíce.

4. Komise s pomocí úřadu EUIPO 
posoudí přípustnost námitky. Pokud se 
Komise domnívá, že je námitka přípustná, 
do pěti měsíců ode dne zveřejnění 
v Úředním věstníku Evropské unie a do 30 
dnů od jejího obdržení vyzve písemně 
orgán nebo osobu, které námitku podaly, 
nebo žádající seskupení producentů, které 
podalo žádost, aby po přiměřenou dobu 
v délce nejvýše tří měsíců vedly náležité 
konzultace. Kdykoli během tohoto období 
může Komise na žádost orgánu nebo 
žádajícího seskupení producentů prodloužit 
lhůtu pro konzultace o nejvýše tři měsíce. 
Podle článku 170 nařízení (EU) 
2017/1001 je pro konzultace mezi 
žadatelem a namítajícím Unie nabídnuta 
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mediace.

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Orgán nebo osoba, které podaly 
námitku, a orgán nebo žádající seskupení 
producentů, které podaly žádost, zahájí 
tyto náležité konzultace bez zbytečného 
odkladu. Vzájemně si poskytnou relevantní 
informace s cílem posoudit, zda žádost 
o zápis splňuje podmínky tohoto nařízení, 
případně nařízení (EU) č. 1308/2013 nebo 
(EU) 2019/787.

5. Žadatel a namítající zahájí tyto 
náležité konzultace bez zbytečného 
odkladu Vzájemně si poskytnou relevantní 
informace s cílem posoudit, zda žádost 
o zápis splňuje podmínky tohoto nařízení, 
případně nařízení (EU) č. 1308/2013 nebo 
(EU) 2019/787.

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Do jednoho měsíce od ukončení 
konzultací uvedených v odstavci 4 oznámí 
žádající seskupení producentů usazené v 
třetí zemi nebo orgány členského státu 
nebo třetí země, z níž byla žádost Unie 
o zápis podána, Komisi výsledek 
konzultací, včetně všech vyměněných 
informací, zda bylo dosaženo dohody s 
jednou nebo všemi osobami, které podaly 
námitky, a případné následné změny 
žádosti o zápis. Orgán nebo osoba, která 
podala námitku Komisi, může Komisi po 
ukončení konzultací rovněž oznámit své 
stanovisko.

6. Do jednoho měsíce od ukončení 
konzultací uvedených v odstavci 4 oznámí 
žádající seskupení producentů usazené v 
třetí zemi nebo příslušný orgán členského 
státu nebo třetí země, z níž byla žádost 
Unie o zápis podána, Komisi výsledek 
konzultací, včetně všech vyměněných 
informací, zda bylo dosaženo dohody s 
jednou nebo všemi osobami, které podaly 
námitky, a případné následné změny 
žádosti o zápis. Orgán nebo osoba, která 
podala námitku Komisi, může Komisi po 
ukončení konzultací rovněž oznámit své 
stanovisko.

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 7
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Pokud byly po ukončení konzultací 
uvedených v odstavci 4 údaje zveřejněné v 
souladu s čl. 17 odst. 4 změněny, Komise 
zopakuje přezkum žádosti o zápis v 
pozměněné podobě. Pokud byla žádost o 
zápis podstatným způsobem změněna a 
Komise se domnívá, že změněná žádost 
splňuje podmínky pro zápis, zveřejní 
žádost znovu v souladu s uvedeným 
odstavcem.

(Netýká se českého znění.)    

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Po ukončení námitkového řízení 
Komise dokončí posouzení žádosti Unie o 
zápis do rejstříku, přičemž zohlední 
případné žádosti o přechodná období, 
výsledek námitkového řízení, případná 
obdržená oznámení o připomínkách a 
další záležitosti, které vyvstanou po jejím 
přezkumu a které mohou znamenat změnu 
jednotného dokumentu.

9. Po ukončení námitkového řízení 
Komise dokončí posouzení žádosti Unie o 
zápis do rejstříku, přičemž zohlední 
případné žádosti o přechodná období, 
výsledek námitkového řízení a další 
záležitosti, které vyvstanou po jejím 
přezkumu a které mohou znamenat změnu 
jednotného dokumentu.

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 84, kterými doplní toto 
nařízení o podrobné postupy a lhůty pro 
námitkové řízení, pro úřední předkládání 
připomínek vnitrostátními orgány a 
osobami s oprávněným zájmem, které 
nevyvolají zahájení námitkového řízení, a 

10. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 84, kterými doplní toto 
nařízení o podrobné postupy a lhůty pro 
námitkové řízení, pro úřední předkládání 
připomínek vnitrostátními orgány a 
osobami s oprávněným zájmem, které 
nevyvolají zahájení námitkového řízení.
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o pravidla pro svěření svých úkolů 
stanovených v tomto článku úřadu 
EUIPO.

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10a. Úřad EUIPO podporuje Komisi 
tím, že jí:
a) poskytuje technickou pomoc v 
námitkových řízeních,
b) posuzuje přípustnost námitek 
podle článku 4,
c) pomáhá s přezkumem a v 
případech uvedených v odstavci 7 
(opakování přezkumu v případě, že 
po ukončení konzultací došlo ke změně 
údajů zveřejněných v jednotném 
dokumentu, a opětovné zveřejnění 
jednotného dokumentu, pokud byla žádost 
o zápis podstatně změněna a splňuje 
podmínky pro registraci),
d) Komisi poskytuje posouzení žádosti 
Unie o zápis.

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Článek 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 20 Článek 20

Důvody námitek Přípustnost a důvody námitek

1. Námitka podaná v souladu s 
článkem 19 je přípustná pouze tehdy, 
pokud osoba, která ji podala, prokáže, že:

1. Námitka podaná v souladu s 
článkem 19 je přípustná pouze tehdy, 
obsahuje-li tvrzení, že by žádost mohla 
porušovat podmínky stanovené v odstavci 
2 tohoto článku, a v odůvodněném 
prohlášení o námitce uvede odůvodnění. 
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Námitka, která neobsahuje odůvodněné 
prohlášení o námitce, je neplatná, a tudíž 
je zamítnuta.
1a. Námitka se opírá o jeden nebo více 
z následujících důvodů:

a) navrhované zeměpisné označení 
není v souladu s definicí zeměpisného 
označení nebo s požadavky uvedenými v 
tomto nařízení, případně v nařízení (EU) č. 
1308/2013 nebo v nařízení (EU) 2019/787;

a) navrhované zeměpisné označení 
není v souladu s definicí zeměpisného 
označení nebo s požadavky uvedenými v 
tomto nařízení, případně v nařízení (EU) č. 
1308/2013 nebo v nařízení (EU) 2019/787;

b) zápisu navrhovaného zeměpisného 
označení by bránila jedna nebo více 
okolností uvedených v článcích 29, 30, 31 
nebo čl. 49 odst. 1;

b) zápisu navrhovaného zeměpisného 
označení by bránila jedna nebo více 
okolností uvedených v článcích 29, 30, 31 
nebo čl. 49 odst. 1; nebo

c) zápis navrhovaného zeměpisného 
označení by ohrozil existenci zcela nebo 
částečně totožného názvu nebo ochranné 
známky nebo existenci produktů, které se 
po dobu nejméně pěti let přede dnem 
zveřejnění podle čl. 17 odst. 4 nacházely na 
trhu v souladu s právem.

c) zápis navrhovaného zeměpisného 
označení by ohrozil existenci zcela nebo 
částečně totožného názvu nebo ochranné 
známky nebo existenci produktů, které se 
po dobu nejméně pěti let přede dnem 
zveřejnění podle čl. 17 odst. 4 nacházely na 
trhu v souladu s právem.

2. Přípustnost námitky posuzuje 
Komise ve vztahu k území Unie. 

2. Přípustnost námitky posuzuje 
Komise ve vztahu k území Unie.

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Článek 20 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 20a
Připomínkové řízení

1.  Za účelem opravy nepřesností pří 
probíhajícím zápisu zeměpisného 
označení může příslušný orgán členského 
státu nebo třetí země nebo fyzická či 
právnická osoba s oprávněným zájmem a 
sídlem nebo bydlištěm ve třetí zemi či v 
jiném členském státě podat u Komise 
připomínku, a to do tří měsíců ode dne 
zveřejnění jednotného dokumentu 
a odkazu na specifikaci produktu v 
unijním rejstříku.
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2. Připomínka podle odstavce 1 se 
nezakládá na důvodech námitek 
uvedených v článku 20. Příslušný orgán 
nebo osoba, která podala připomínku, se 
nepovažuje za účastníka řízení.
3. Komise informuje o připomínce 
žadatele, a pokud není nejasná nebo 
zjevně nesprávná, zohlední ji 
při rozhodování o žádosti o zápis.
4.  S cílem usnadnit průběh 
připomínkového řízení může Komise 
přijmout prováděcí akty, kterými stanoví 
pravidla pro předkládání těchto 
připomínek a upřesní jejich formát a 
online podobu. Tyto prováděcí akty se 
přijímají přezkumným postupem podle čl. 
53 odst. 2.

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Při používání označení uvedených 
v odstavcích 1 a 3 musí být na etiketě jasně 
a viditelně uvedeno označení země 
původu.

5. Při používání označení uvedených 
v odstavcích 1 a 3 musí být na etiketě jasně 
a viditelně uvedeno označení země 
původu, které se rovněž jasně a viditelně 
uvede v popisu výrobku, je-li výrobek 
prodáván na internetových stránkách pro 
on-line prodej.

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. K překonání dočasných obtíží v 
souvislosti s dosažením dlouhodobého cíle, 
jímž je zajistit, aby všichni producenti 
produktu označeného zeměpisným 
označením v dané oblasti dodržovali 

6. K překonání dočasných obtíží v 
souvislosti s dosažením dlouhodobého cíle, 
jímž je zajistit, aby všichni producenti 
produktu označeného zeměpisným 
označením v dané oblasti dodržovali 
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související specifikace produktu, může 
členský stát stanovit přechodné období na 
jejich dodržení v délce až deseti let s 
účinností ode dne podání žádosti Komisi, 
pokud dané hospodářské subjekty uváděly 
dotčené produkty na trh v souladu s 
právem, používaly dotyčné názvy 
nepřetržitě nejméně po dobu pěti let před 
podáním žádosti orgánům tohoto členského 
státu a tuto skutečnost uvedly ve 
vnitrostátním námitkovém řízení podle čl. 
9 odst. 4.

související specifikace produktu, může 
členský stát stanovit přechodné období na 
jejich dodržení v délce až deseti let s 
účinností ode dne zaregistrování žádosti u 
Komise, pokud dané hospodářské subjekty 
uváděly dotčené produkty na trh v souladu 
s právem, používaly dotyčné názvy 
nepřetržitě nejméně po dobu pěti let před 
podáním žádosti orgánům tohoto členského 
státu a tuto skutečnost uvedly ve 
vnitrostátním námitkovém řízení podle čl. 
9 odst. 4.

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. -1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-1. Po ukončení námitkového řízení 
Komise dokončí posouzení žádosti Unie o 
zápis do rejstříku, přičemž zohlední 
případné žádosti o přechodná období, 
výsledek námitkového řízení a další 
záležitosti, které vyvstanou po jejím 
přezkumu a které mohou znamenat 
změnu jednotného dokumentu.

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud se Komise na základě 
informací jí dostupných a vyplývajících z 
přezkumu provedeného podle článku 17 
domnívá, že nebyl splněn některý z 
uvedených požadavků, přijme prováděcí 
akty, kterými žádost o zápis zamítne. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 53 odst. 2.

(Netýká se českého znění.)    
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Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud Komise neobdrží žádnou 
přípustnou námitku, přijme prováděcí akty, 
aniž by použila postup uvedený v čl. 53 
odst. 2, a zapíše zeměpisné označení do 
rejstříku. Komise může zohlednit oznámení 
o připomínkách obdržená v souladu s čl. 19 
odst. 1.

2. Pokud žádost splňuje požadavky 
stanovené v článku 15 a Komise neobdrží 
žádnou přípustnou a odůvodněnou 
námitku, přijme Komise prováděcí akty, 
aniž by použila postup uvedený v čl. 53 
odst. 2, a zapíše zeměpisné označení do 
rejstříku. Komise může zohlednit oznámení 
o připomínkách obdržená v souladu s 
článkem 20a (novým).

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud Komise obdrží přípustnou 
námitku, po konzultacích podle čl. 19 odst. 
4 a s přihlédnutím k výsledkům těchto 
konzultací:

3. Pokud Komise obdrží přípustnou a 
odůvodněnou námitku, po konzultacích 
podle čl. 19 odst. 4 a s přihlédnutím k 
výsledkům těchto konzultací:

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) přijme prováděcí akty, kterými 
rozhodne o žádosti o zápis, jestliže nebylo 
dosaženo dohody. Tyto prováděcí akty se 
přijímají přezkumným postupem podle čl. 
53 odst. 2.

b) není-li po konzultacích dosaženo 
dohody, přijme prováděcí akty, kterými 
rozhodne o žádosti o zápis. Tyto prováděcí 
akty se přijímají přezkumným postupem 
podle čl. 53 odst. 2.

Pozměňovací návrh 52
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Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Nařízení o zápisu a rozhodnutí 
o zamítnutí žádosti se zveřejní v Úředním 
věstníku Evropské unie v řadě L.

5. Nařízení o zápisu a rozhodnutí 
o zamítnutí žádosti se zveřejní v Úředním 
věstníku Evropské unie v řadě L a v 
unijním rejstříku zeměpisných označení.

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise přijme bez použití postupu 
podle čl. 53 odst. 2 prováděcí akty 
obsahující ustanovení o zřízení a správě 
veřejně přístupného elektronického 
rejstříku zeměpisných označení chráněných 
podle tohoto nařízení („unijní rejstřík 
zeměpisných označení“). Rejstřík má tři 
části odpovídající zeměpisným označením 
vína, lihovin a zemědělských produktů.

1. Komise přijme bez použití postupu 
podle čl. 53 odst. 2 prováděcí akty 
obsahující ustanovení o vytvoření, vedení a 
správě přístupného unijního 
elektronického rejstříku zeměpisných 
označení chráněných podle tohoto nařízení, 
který bude snadno přístupný veřejnosti a 
bude mít strojově čitelný formát. Rejstřík 
má tři části odpovídající zeměpisným 
označením vína, lihovin a zemědělských 
produktů.

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Úřad EUIPO pravidelně 
aktualizuje a spravuje unijní rejstřík 
uvedený v odstavci 1 pro žádosti o zápis, 
změnu a zrušení zeměpisných označení.

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 5
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise zveřejní a pravidelně 
aktualizuje seznam mezinárodních dohod 
uvedených v odstavci 3 a seznam 
zeměpisných označení podle těchto dohod 
chráněných.

5. Úřad EUIPO zveřejní a v případě 
změn aktualizuje seznam mezinárodních 
dohod uvedených v odstavci 3 a seznam 
zeměpisných označení podle těchto dohod 
chráněných.

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Komise uchová dokumentaci 
spojenou se zápisem zeměpisného 
označení v digitální nebo papírové podobě 
po dobu platnosti zeměpisného označení 
a po dobu deseti let v případě zrušení.

6. Úřad EUIPO uchovává 
dokumentaci spojenou se zápisem 
zeměpisného označení v digitální nebo 
papírové podobě po dobu platnosti 
zeměpisného označení, a to i v případě 
zrušení nebo zamítnutí, po dobu deseti let.

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 84, kterými toto 
nařízení doplní o pravidla pro pověření 
úřadu EUIPO vedením unijního rejstříku 
zeměpisných označení.

vypouští se

Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Každá osoba má možnost stáhnout 1. Úřední výpis z unijního rejstříku 
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si úřední výpis z unijního rejstříku 
zeměpisných označení, který poskytuje 
důkaz o zápisu zeměpisného označení, a 
příslušné údaje včetně data podání žádosti 
o zápis zeměpisného označení nebo jiného 
dne vzniku práva přednosti. Tento úřední 
výpis lze použít jako veřejné osvědčení v 
soudním řízení, u soudu, rozhodčího soudu 
nebo podobného orgánu.

zeměpisných označení, který poskytuje 
důkaz o zápisu zeměpisného označení nebo 
jeho zamítnutí, a další příslušné údaje 
včetně data podání žádosti o zápis 
zeměpisného označení nebo jiného dne 
vzniku práva přednosti si může snadno 
stáhnout každá osoba, a to bezplatně a ve 
strojově čitelném formátu.  Tento úřední 
výpis lze použít jako veřejné osvědčení v 
soudním řízení, u soudu, rozhodčího soudu 
nebo podobného orgánu.

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud vnitrostátní orgány uznaly 
seskupení producentů v souladu s článkem 
33, je toto seskupení uvedeno jako nositel 
práv k zeměpisnému označení v unijním 
rejstříku zeměpisných označení a v 
úředním výpisu uvedeném v odstavci 1.

2. Pokud vnitrostátní orgány nebo 
orgán třetí země uznaly seskupení 
producentů v souladu s článkem 33, je toto 
seskupení uvedeno jako nositel práv k 
zeměpisnému označení v unijním rejstříku 
zeměpisných označení a v úředním výpisu 
uvedeném v odstavci 1.

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Seskupení producentů, které má 
oprávněný zájem, může požádat o 
schválení změny specifikace produktu se 
zapsaným zeměpisným označením.

1. Uznané seskupení producentů, 
které má oprávněný zájem, může požádat o 
schválení změny specifikace produktu se 
zapsaným zeměpisným označením.

Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Pokud takové seskupení 
neexistuje, seskupení producentů s 
oprávněným zájmem nebo ve výjimečných 
a řádně odůvodněných případech každý 
jednotlivý výrobce, který je jediným 
producentem zeměpisného označení, 
může podat žádost o změnu specifikace 
produktu. Producenti mohou podat pouze 
žádost o změnu specifikace produktu se 
zeměpisným označením, který vyrábějí.

Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Změna je změnou na úrovni Unie, 
pokud má za následek změnu jednotného 
dokumentu a:

3. Změna se považuje za změnu na 
úrovni Unie, pokud se týká revize 
jednotného dokumentu a je splněna 
kterákoli z těchto podmínek:

a) zahrnuje změnu názvu nebo použití 
názvu, nebo v případě vína a lihovin 
změnu kategorie produktu nebo produktů 
označených zeměpisným označením, nebo 
v případě lihovin změnu zákonného názvu, 
nebo

a) změna zahrnuje změnu názvu nebo 
použití názvu, nebo v případě vína a 
lihovin změnu kategorie produktu nebo 
produktů označených zeměpisným 
označením, nebo v případě lihovin změnu 
zákonného názvu, nebo

b) rizika, která ruší vazbu na 
zeměpisnou oblast uvedenou v jednotném 
dokumentu, nebo

b) změna znamená rizika, která ruší 
vazbu na zeměpisnou oblast uvedenou v 
jednotném dokumentu, nebo

c) zahrnuje další omezení pro uvádění 
produktu na trh.

c) změna zahrnuje další omezení pro 
uvádění produktu na trh.

Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Změny prováděné na úrovni Unie 
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posuzuje a schvaluje Komise, které je 
nápomocen úřad EUIPO. Schvalovací 
postup se obdobně řídí postupem 
stanoveným v článcích 8 až 22.

(V novém odstavci 3a byl zčásti použit text odstavce 6 téhož článku).

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Standardní změna se považuje za 
změnu dočasnou, pokud se týká dočasné 
změny specifikace produktu z důvodu 
povinných hygienických a fytosanitárních 
opatření stanovených orgány veřejné 
správy nebo dočasné změny nutné 
z důvodu přírodní katastrofy či 
nepříznivých povětrnostních podmínek 
formálně uznaných příslušnými orgány.

5. Dočasná změna se považuje za 
změnu standardní, pokud se týká dočasné 
změny specifikace produktu z důvodu 
povinných hygienických a fytosanitárních 
opatření stanovených orgány veřejné 
správy nebo dočasné změny nutné 
z důvodu přírodní katastrofy či 
nepříznivých povětrnostních podmínek 
uznaných příslušnými orgány nebo z 
důvodu člověkem způsobené katastrofy.

Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Změny prováděné na úrovni Unie 
schvaluje Komise. Schvalovací postup se 
obdobně řídí postupem stanoveným 
v článcích 8 až 22.

vypouští se

(Odstavec 6 v upraveném znění je přesunut za odstavec 3.)

Pozměňovací návrh 66

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 7
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Žádosti o změny na úrovni Unie 
podané třetí zemí nebo producenty v třetí 
zemi musí obsahovat důkaz, že 
požadovaná změna je v souladu s právními 
předpisy o ochraně zeměpisných označení, 
které platí v této třetí zemi.

7. Žádosti o změny na úrovni Unie 
podané třetí zemí nebo producenty 
usazenými v třetí zemi musí obsahovat 
důkaz, že požadovaná změna je v souladu 
s právními předpisy o ochraně 
zeměpisných označení, které platí v této 
třetí zemi.

Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Pokud žádost o změnu na úrovni 
Unie týkající se specifikace produktu u 
zapsaného zeměpisného označení zahrnuje 
také standardní změny nebo dočasné 
změny, Komise přezkoumá pouze změnu 
na úrovni Unie. Jakékoli standardní změny 
nebo dočasné změny se nepovažují za 
podané. Přezkum těchto žádostí se zaměří 
na změny prováděné na úrovni Unie. 
Komise nebo dotčený členský stát mohou 
případně vyzvat žadatele, aby pozměnil 
další prvky specifikace produktu.

(Netýká se českého znění.)        

Pozměňovací návrh 68

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Standardní změny schvalují členské 
státy nebo třetí země, na jejichž území se 
nachází zeměpisná oblast dotčeného 
produktu, a oznamují je Komisi. Komise 
tyto změny zveřejní.

9. Standardní změny schvalují členské 
státy nebo třetí země, na jejichž území se 
nachází zeměpisná oblast dotčeného 
produktu, a oznamují je Komisi. Komise 
tyto změny zveřejní v řadě L Úředního 
věstníku Evropské unie a v unijním 
rejstříku zeměpisných označení. 
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Pozměňovací návrh 69

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 84, kterými toto 
nařízení doplní o pravidla pro pověření 
úřadu EUIPO zveřejňováním 
standardních změn uvedených v odstavci 
9.

vypouští se

Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10a. Úřad EUIPO odpovídá za 
zveřejnění standardních změn uvedených 
v odstavci 9 v unijním rejstříku 
zeměpisných označení. Úřad EUIPO 
provádí technický přezkum změn 
učiněných na úrovni Unie a připraví 
připomínky, které Komise ověří a zašle 
žadatelům.

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pokud po dobu nejméně sedmi po 
sobě následujících let není na trh uveden 
žádný produkt nesoucí toto zeměpisné 
označení.

b) pokud po dobu nejméně pěti po 
sobě následujících let není na trh uveden 
žádný produkt nesoucí toto zeměpisné 
označení.

Pozměňovací návrh 72
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Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 84, kterými toto 
nařízení doplní o pravidla pro pověření 
úřadu EUIPO úkoly stanovenými v 
odstavci 5.

vypouští se

Pozměňovací návrh 73

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) jakémukoli přímému či nepřímému 
obchodnímu použití zeměpisného označení 
pro produkty, na které se zápis nevztahuje, 
pokud jsou tyto produkty srovnatelné 
s produkty zapsanými pod tímto názvem 
nebo pokud je při používání tohoto názvu 
využívána, oslabována, zhoršována nebo 
poškozována pověst chráněného názvu;

a) jakémukoli přímému či nepřímému 
obchodnímu použití zeměpisného označení 
pro produkty, na které se zápis nevztahuje, 
pokud jsou tyto produkty srovnatelné 
s produkty zapsanými pod tímto názvem 
nebo pokud je při používání tohoto názvu 
využívána, oslabována, zhoršována nebo 
poškozována pověst chráněného názvu, 
včetně případů, kdy jsou tyto produkty 
používány jako složky;

Pozměňovací návrh 74

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) jakémukoli zneužití, napodobení 
nebo připomenutí, a to i tehdy, je-li uveden 
skutečný původ produktů nebo služeb nebo 
je-li chráněný název přeložen nebo 
doprovázen výrazy jako „druh“‚ „typ“, 
„způsob“, „jak se vyrábí v“, 
„napodobenina“, „chuť“, „jako“ nebo 
podobnými výrazy;

b) jakémukoli zneužití, napodobení 
nebo připomenutí, a to i tehdy, je-li uveden 
skutečný původ produktů nebo služeb nebo 
je-li chráněný název přeložen, přepsán 
nebo transliterován nebo doprovázen 
výrazy jako „druh“‚ „typ“, „způsob“, „jak 
se vyrábí v“, „napodobenina“, „chuť“, 
„jako“ nebo podobnými výrazy, včetně 
případů, kdy jsou tyto produkty používány 
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jako složky;

Pozměňovací návrh 75

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 4 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) zboží vyrobené v Unii a určené k 
vývozu a prodeji ve třetích zemích; a

Pozměňovací návrh 76

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Uznané seskupení producentů nebo 
jakýkoli hospodářský subjekt, který je 
oprávněn používat chráněné označení 
původu nebo chráněné zeměpisné 
označení, má nárok bránit všem třetím 
stranám v tom, aby v rámci obchodního 
styku přivezly do Unie zboží, aniž by v ní 
bylo propuštěno do volného oběhu, pokud 
toto zboží, včetně obalů, pochází ze třetích 
zemí a porušuje odstavec 1.

5. Uznané seskupení producentů nebo 
jakýkoli producent, který je oprávněn 
používat chráněné označení původu nebo 
chráněné zeměpisné označení, má nárok 
bránit všem třetím stranám v tom, aby 
v rámci obchodního styku přivezly do Unie 
zboží, aniž by v ní bylo propuštěno 
do volného oběhu, pokud toto zboží, 
včetně obalů, pochází ze třetích zemí 
a porušuje odstavec 1.

Pozměňovací návrh 77

Návrh nařízení
Článek 31

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 31 vypouští se
Ochranné známky

Název nesmí být zapsán jako zeměpisné 
označení, pokud by vzhledem k pověsti 
ochranné známky a její proslulosti mohl 
zápis navrhovaného názvu jako 
zeměpisného označení uvést spotřebitele 
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v omyl ohledně skutečné totožnosti 
produktu.

Pozměňovací návrh 78

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Rejstříky národních doménových 
jmen nejvyšší úrovně zřízené v Unii 
mohou na žádost fyzické nebo právnické 
osoby s oprávněným zájmem nebo právy 
zrušit nebo převést doménové jméno 
zaregistrované pod takovou národní 
doménou nejvyšší úrovně uznanému 
seskupení producentů produktů s dotčeným 
zeměpisným označením, a to na základě 
vhodného postupu alternativního řešení 
sporů nebo soudního řízení, pokud takové 
doménové jméno zaregistroval jeho držitel 
bez práv na zeměpisné označení či 
oprávněného zájmu na něm nebo pokud 
nebylo zaregistrováno nebo není používáno 
v dobré víře a jeho používání je v rozporu s 
článkem 27.

1. Rejstříky národních doménových 
jmen a další rejstříky nejvyšší úrovně 
zřízené v Unii musí z moci úřední a na 
žádost fyzické nebo právnické osoby, která 
je držitelem práv k zeměpisnému označení 
nebo je pověřena skupinou producentů, s 
oprávněným zájmem na chráněném 
zeměpisném označení zrušit nebo převést 
doménové jméno zaregistrované pod 
takovou národní doménou nejvyšší úrovně 
uznanému seskupení producentů produktů 
s dotčeným zeměpisným označením, a to 
na základě vhodného postupu 
alternativního řešení sporů nebo soudního 
řízení, pokud takové doménové jméno 
zaregistroval jeho držitel bez práv na 
zeměpisné označení či oprávněného zájmu 
na něm nebo pokud nebylo zaregistrováno 
nebo není používáno v dobré víře a jeho 
používání je v rozporu s článkem 27.

Pozměňovací návrh 79
Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Rejstříky národních doménových 
jmen nejvyšší úrovně zřízené v Unii zajistí, 
aby každý postup alternativního řešení 
sporů zavedený pro řešení sporů týkajících 
se registrace doménových jmen podle 
odstavce 1 uznával zeměpisná označení 
jako práva, která mohou zabránit registraci 
nebo používání doménového jména, jež 
není v dobré víře.

2. Rejstříky národních doménových 
jmen a další rejstříky nejvyšší úrovně 
zřízené v Unii zajistí, aby každý postup 
alternativního řešení sporů zavedený pro 
řešení sporů týkajících se registrace 
doménových jmen podle odstavce 1 
uznával zeměpisná označení jako práva, 
která mohou zabránit registraci nebo 
používání doménového jména, jež není v 
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dobré víře.

Pozměňovací návrh 80

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise je zmocněna k přijímání 
aktů v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 84, kterými toto nařízení doplní o 
ustanovení pověřující úřad EUIPO 
zřízením a správou informačního a 
výstražného systému pro doménová jména, 
který by žadateli po podání žádosti o 
zeměpisné označení poskytl informace o 
dostupnosti zeměpisného označení jako 
doménového jména a volitelně o registraci 
doménového jména shodného s jeho 
zeměpisným označením. Uvedený akt v 
přenesené pravomoci rovněž zahrnuje 
povinnost rejstříků národních doménových 
jmen nejvyšší úrovně zřízených v Unii 
poskytovat úřadu EUIPO příslušné 
informace a údaje.

3. Komise je zmocněna k přijímání 
aktů v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 84, kterými toto nařízení doplní o 
ustanovení pověřující úřad EUIPO 
zřízením a správou informačního a 
výstražného systému pro doménová jména, 
který by žadateli po podání žádosti o 
zeměpisné označení poskytl informace o 
dostupnosti zeměpisného označení jako 
doménového jména a volitelně o registraci 
doménového jména shodného s jeho 
zeměpisným označením. Úřadu EUIPO je 
na základě těchto aktů v přenesené 
pravomoci svěřena pravomoc sledovat 
registraci doménových jmen v Unii, které 
by mohly být v rozporu s názvy zapsanými 
v unijním rejstříku zeměpisných označení. 
Uvedené akty v přenesené pravomoci 
rovněž zahrnují povinnost rejstříků 
doménových jmen nejvyšší úrovně a 
rejstříku EURid zřízených v Unii 
poskytovat úřadu EUIPO příslušné 
informace a údaje.

Pozměňovací návrh 81

Návrh nařízení
Čl. 35 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Kolidující ochranné známky Vztah mezi ochrannými známkami 
a zeměpisnými označeními

(Článek 35 byl sloučen s článkem 31)
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Pozměňovací návrh 82

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Zápis ochranné známky, jejíž 
užívání by bylo v rozporu s článkem 27, se 
zamítne, pokud je žádost o zápis ochranné 
známky podána po datu podání žádosti o 
zápis zeměpisného označení Komisi.

1. Žádost o zápis ochranné známky, 
jejíž užívání by bylo v rozporu s článkem 
27, se zamítne, pokud je žádost o zápis 
ochranné známky podána po datu podání 
žádosti o zápis zeměpisného označení 
Komisi.

Pozměňovací návrh 83

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Žádost o zápis zeměpisného 
označení se zamítne, pokud by vzhledem 
ke známé ochranné známce nebo pověsti 
ochranné známky mohl zápis 
navrhovaného názvu jako zeměpisného 
označení uvést spotřebitele v omyl ohledně 
skutečné totožnosti produktu.

Pozměňovací návrh 84

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Jestliže tuto možnost stanoví 
příslušné právní předpisy, lze ochrannou 
známku, jejíž užívání je v rozporu s 
článkem 27 a jejíž užívání bylo zažádáno, 
jež je zapsána nebo zavedena užíváním v 
dobré víře na území Unie přede dnem 
podání žádosti o zápis zeměpisného 
označení Komisi, nadále užívat a 
obnovovat bez ohledu na zápis 
zeměpisného označení, pokud neexistují 

3. Aniž je dotčen odstavec 2 tohoto 
článku, jestliže tuto možnost stanoví 
příslušné právní předpisy, lze ochrannou 
známku, jejíž užívání je v rozporu s 
článkem 35 a jejíž užívání bylo zažádáno, 
jež je zapsána nebo zavedena užíváním v 
dobré víře na území Unie přede dnem 
podání žádosti o zápis zeměpisného 
označení Komisi, nadále užívat a 
obnovovat bez ohledu na zápis 
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důvody k prohlášení ochranné známky za 
neplatnou nebo k jejímu zrušení podle 
směrnice (EU) 2015/2436 nebo nařízení 
(EU) 2017/1001. V takových případech je 
povoleno používat zeměpisné označení, 
pokud je v té době zapsáno, a příslušnou 
ochrannou známku.

zeměpisného označení, pokud neexistují 
důvody k prohlášení ochranné známky za 
neplatnou nebo k jejímu zrušení podle 
směrnice (EU) 2015/2436 nebo nařízení 
(EU) 2017/1001. V takových případech je 
povoleno používat zeměpisné označení, 
pokud je v té době zapsáno, a příslušnou 
ochrannou známku.

Pozměňovací návrh 85

Návrh nařízení
Čl. 38 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) sledování používání zeměpisných 
označení na trhu.

b) sledování používání zeměpisných 
označení na trhu, včetně elektronického 
obchodování.

Pozměňovací návrh 86

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy vypracují a 
aktualizují seznam producentů produktů 
označených zeměpisným označením 
zapsaným v unijním rejstříku zeměpisných 
označení, které pocházejí z jejich území.

(Netýká se českého znění.)  

Pozměňovací návrh 87

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Producenti jsou odpovědní za 
vnitřní kontrolu, která zajišťuje soulad se 
specifikací produktů označených 
zeměpisným označením před uvedením 
produktu na trh.

2. Producenti jsou odpovědní za 
zajištění souladu se specifikací produktů 
označených zeměpisným označením před 
uvedením produktu na trh.
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Pozměňovací návrh 88

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Kromě interních kontrol 
uvedených v odstavci 2 se před uvedením 
produktu označeného zeměpisným 
označením a pocházejícího z Unie na trh 
provádí ověření souladu se specifikací 
produktu třetí stranou, a to:

3. Kromě opatření k zajištění souladu 
uvedených v odstavci 2 se před uvedením 
produktu označeného zeměpisným 
označením a pocházejícího z Unie na trh 
provádí ověření souladu se specifikací 
produktu třetí stranou, a to:

Pozměňovací návrh 89

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Náklady na ověření souladu se 
specifikací produktu mohou nést 
hospodářské subjekty, u nichž se tyto 
kontroly provádějí. Na těchto nákladech se 
mohou podílet rovněž členské státy.

7. Náklady na ověření souladu se 
specifikací produktu mohou nést 
hospodářské subjekty, u nichž se tyto 
kontroly provádějí. Na těchto nákladech se 
podílí rovněž členské státy.

Pozměňovací návrh 90

Návrh nařízení
Čl. 42 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Kontrola a vynucování zeměpisných 
označení na trhu

(Netýká se českého znění.)

Pozměňovací návrh 91

Návrh nařízení
Čl. 42 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Donucovací orgán provádí kontrolu 
produktů označených zeměpisnými 
označeními, aby zajistil soulad se 
specifikací produktu nebo jednotným 
dokumentem, případně jeho ekvivalentem.

2. Donucovací orgán provádí 
pravidelné kontroly produktů na základě 
analýzy rizik a oznámení, aby zajistil 
soulad se specifikací produktu nebo 
jednotným dokumentem, případně jeho 
ekvivalentem.

Pozměňovací návrh 92

Návrh nařízení
Čl. 42 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy přijmou náležitá 
opatření na správní a soudní úrovni s cílem 
zabránit užívání názvů produktů nebo 
služeb, jež jsou na jejich území vyráběny, 
provozovány nebo uváděny na trh a jež 
jsou v rozporu s ochranou zeměpisných 
označení podle článků 27 a 28.

3. Členské státy přijmou náležitá 
opatření na správní a soudní úrovni s cílem 
zabránit užívání názvů produktů nebo 
služeb, jež jsou na jejich území vyráběny, 
provozovány nebo uváděny na trh fyzicky 
nebo prostřednictvím internetu a jež jsou 
v rozporu s ochranou zeměpisných 
označení podle článků 27 a 28.

Pozměňovací návrh 93

Návrh nařízení
Čl. 46 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Přezkum zeměpisných označení třetích 
zemí

(Netýká se českého znění.)

Pozměňovací návrh 94

Návrh nařízení
Čl. 46 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci v souladu s 

Úřad EUIPO je pověřen předběžným 
přezkumem zeměpisných označení třetích 
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článkem 84, kterými toto nařízení doplní o 
pravidla pro pověření úřadu EUIPO 
přezkumem zeměpisných označení třetích 
zemí jiných než zeměpisných označení 
podle Ženevského aktu Lisabonské dohody 
o označeních původu a zeměpisných 
označeních, navržených k ochraně na 
základě mezinárodních jednání nebo 
mezinárodních dohod.

zemí a dalšími administrativními úkoly, 
pokud jde o jiná onačení, než jsou 
zeměpisná označení podle Ženevského 
aktu Lisabonské dohody o označeních 
původu a zeměpisných označeních, 
navržená k ochraně na základě 
mezinárodních jednání nebo 
mezinárodních dohod. Úřad EUIPO poté 
své stanovisko předá Komisi.

Pozměňovací návrh 95

Návrh nařízení
Čl. 46 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Na základě stanoviska uvedeného v 
prvním pododstavci dokončí Komise 
přezkum zeměpisných označení třetích 
zemí. Tento přezkum zveřejní v řadě L 
Úředního věstníku Evropské unie a v 
unijním rejstříku zeměpisných označení.

Pozměňovací návrh 96

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud Komise vykonává některou 
z pravomocí stanovených v tomto nařízení 
a svěřuje úřadu EUIPO úkoly, je rovněž 
zmocněna přijímat akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 84, 
kterými doplní toto nařízení o kritéria pro 
sledování výkonu při plnění těchto úkolů. 
Tato kritéria mohou zahrnovat:

1. Komise je zmocněna přijímat akty 
v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 84, kterými toto nařízení doplní 
o kritéria pro sledování výkonu při 
napomáhání plnění úkolů, které byly 
svěřeny úřadu EUIPO. Tato kritéria 
zahrnují:

Pozměňovací návrh 97

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – písm. a
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) rozsah začlenění zemědělských 
faktorů do procesu přezkumu;

vypouští se

Pozměňovací návrh 98

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) přístup k informacím o unijním 
rejstříku zeměpisných označení.

Pozměňovací návrh 99

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Nejpozději pět let po prvním 
pověření úřadu EUIPO jakýmikoli úkoly 
Komise vypracuje a předloží Evropskému 
parlamentu a Radě zprávu o výsledcích a 
zkušenostech s výkonem těchto úkolů ze 
strany úřadu EUIPO.

2. Nejpozději ...[3 roky po vstupu 
tohoto nařízení v platnost Komise 
vypracuje a předloží Evropskému 
parlamentu a Radě zprávu o výsledcích a 
zkušenostech s výkonem těchto úkolů ze 
strany úřadu EUIPO.

Pozměňovací návrh 100

Návrh nařízení
Čl. 82 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) 2017/1001
Čl. 151 – odst. 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) spravovat zeměpisná označení, 
zejména plnit úkoly, které mu byly svěřeny 
prostřednictvím aktů v přenesené 
pravomoci přijatých Komisí v souladu s 
článkem […] nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) …/… [nařízení o 

f) spravovat zeměpisná označení a 
úkoly, které mu byly svěřeny 
prostřednictvím nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) …/… [nařízení o 
zeměpisných označeních]*.
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zeměpisných označeních]*.

_______________ __________________
* Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) …/… ze dne […][…] (Úř. věst. L […, 
s. …]).“ 

* Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) …/… ze dne […][…] (Úř. věst. L […, 
s. …]).“ 
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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Celý systém zeměpisných označení v EU je komplexní a je výsledkem usilovné práce všech 
příslušných aktérů – producentů, členských států a institucí. Zeměpisná označení nelze chápat 
jen jako druh práv duševního vlastnictví; jsou totiž zároveň nástrojem politiky rozvoje venkova 
a zemědělské politiky. Evropská zeměpisná označení jsou kromě toho výrazně specifická – 
díky nim představujeme zbytku světa naši vynikající produkci, jedinečné zeměpisné rysy, ale 
i historické a kulturní dědictví. Proto musíme o tento systém pečovat, zachovat jej a pokusit se 
jej zlepšit jak na vnitřním trhu, tak zároveň vytvořit další příležitosti k vývozu.

Zpravodaj bere na vědomí návrh Komise, který představuje dobrý výchozí základ. Návrh 
obsahuje několik iniciativ, kterým zpravodaj s potěšením vyjadřuje podporu. Dále se domnívá, 
že existuje prostor pro zlepšení stávajícího návrhu, aby byl systém zeměpisných označení 
účinnější z hlediska ochrany a transparentnosti a tím i atraktivnější pro výrobce a spotřebitele 
v Evropě i mimo ni. Je třeba rovněž poznamenat, že vína a lihoviny mají specifické vlastnosti, 
které je třeba vzít v úvahu, a jejich specifičnost je jedním ze stěžejních prvků, díky nimž jsou 
naše produkty tak žádané a oblíbené na mezinárodním trhu.  

Zpravodaj by rád upozornil na obchodní a ekonomické otázky, které se pojí se zeměpisnými 
označeními a spadají do oblasti působnosti tohoto návrhu. Je důležité, aby zeměpisná označení 
přispívala zejména k integritě vnitřního trhu a spravedlivému obchodu se třetími zeměmi. Podle 
výboru INTA a zpravodaje by hlavní úkol spočíval v zaručení odpovídající mezinárodní 
ochrany zeměpisných označení v přímé souvislosti s jejich specifičností a v boji proti 
porušování práv, zneužívání a připomínání zeměpisných označení, nezákonným podvodným 
praktikám v potravinářství, nekalé hospodářské soutěži a klamání. 

Zpravodaj by zejména rád zdůraznil, že v souvislosti s budoucími a probíhajícími jednáními 
o obchodních dohodách je důležité, aby všichni aktéři, kteří zasahují do řetězce od produkce až 
po vývoz, uznali, že používání zeměpisných označení má spojitost s evropskými místními 
kulturními a potravinářskými tradicemi. 

EU sjednává se svými obchodními partnery mezinárodní dohody, včetně dohod týkajících se 
ochrany označení původu a zeměpisných označení. V této souvislosti by všechny dohody 
o volném obchodu a sjednané obchodní dohody měly respektovat výše uvedenou ochranu 
zeměpisných označení. To vše s ohledem na skutečnost, že zeměpisná označení vytvářejí 
ekonomickou hodnotu, pracovní místa, udržují tradice a místní znalosti a zároveň chrání 
přírodní zdroje. Zpravodaj se domnívá, že v ideálním případě by všechna zeměpisná označení 
EU měla být v rámci působnosti obchodních dohod chráněna prostřednictvím uznání 
evropského systému. 

Ochrana, kterou poskytuje toto nařízení po provedení zápisu, by měla být rovněž k dispozici 
pro zeměpisná označení třetích zemí, která jsou chráněna ve své zemi původu, splňují příslušná 
kritéria a jsou jasně uvedena na seznamu chráněných zeměpisných označení v rámci příslušné 
obchodní dohody. Zpravodaj souhlasí s tím, že odpovídající postupy v případě zeměpisných 
označení pocházejících ze třetích zemí by měla provádět Komise. 
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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro mezinárodní obchod vyzývá Výbor pro zemědělství a rozvoj venkova jako 
příslušný výbor, aby zohlednil tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5a) Občané a spotřebitelé mají právo 
očekávat, že veškerá zeměpisná označení 
a režimy jakosti budou podpořeny 
spolehlivým systémem ověřování a 
kontroly bez ohledu na to, zda produkt 
pochází z EU, nebo ze třetí země.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Prioritou, jíž lze účinně dosáhnout 
pouze na úrovni Unie, je zajistit, aby byla 
jednotně v celé Unii dodržována a 
chráněna práva duševního vlastnictví 
související s názvy, jež v Unii požívají 
ochrany. Zeměpisná označení chránící 
názvy vín, lihovin a zemědělských 
produktů, které mají vlastnosti, přívlastky 
nebo pověst související s místem jejich 
výroby, jsou ve výlučné pravomoci Unie. 
Je proto třeba zajistit jednotný a výlučný 
systém zeměpisných označení. Zeměpisná 
označení jsou kolektivním právem všech 
způsobilých producentů v určené oblasti, 
kteří jsou ochotni dodržovat specifikaci 
produktu. Producenti jednající kolektivně 
mají větší pravomoci než jednotliví 
producenti a přebírají kolektivní 
odpovědnost za správu svých zeměpisných 
označení, včetně reakce na společenskou 
poptávku po produktech, které jsou 

(9) Prioritou, jíž lze účinně dosáhnout 
pouze na úrovni Unie, je zajistit, aby byla 
jednotně v celé Unii dodržována a 
chráněna práva duševního vlastnictví 
související s názvy, jež v Unii požívají 
ochrany. Zeměpisná označení chránící 
názvy vín, lihovin a zemědělských 
produktů, které mají vlastnosti, přívlastky 
nebo pověst související s místem jejich 
výroby, jsou ve výlučné pravomoci Unie. 
Je proto třeba zajistit jednotný a výlučný 
systém zeměpisných označení. Zeměpisná 
označení jsou kolektivním právem všech 
způsobilých producentů v určené oblasti, 
kteří jsou ochotni dodržovat specifikaci 
produktu. Producenti jednající kolektivně 
mají větší pravomoci než jednotliví 
producenti a přebírají kolektivní 
odpovědnost za správu svých zeměpisných 
označení, včetně reakce na společenskou 
poptávku po produktech, které jsou 
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výsledkem udržitelné produkce. 
Provozovaná zeměpisná označení 
spravedlivě odměňují producenty za jejich 
úsilí o produkci rozmanité škály kvalitních 
produktů. Zároveň to může být přínosem 
pro hospodářství venkova, což platí 
zejména pro oblasti s přírodními nebo 
jinými specifickými omezeními, jako jsou 
horské oblasti a nejvzdálenější regiony, 
kde zemědělské odvětví tvoří významnou 
část hospodářství a kde jsou vysoké 
výrobní náklady. Tímto způsobem mohou 
režimy jakosti přispívat k politice rozvoje 
venkova a doplňovat ji, stejně jako politiku 
podpory trhu a příjmů v rámci SZP. 
Zejména mohou přispět k rozvoji 
zemědělského odvětví, zvláště pak 
znevýhodněných oblastí. Rámec pravidel 
Unie, který chrání zeměpisná označení tím, 
že stanoví jejich začlenění do rejstříku na 
úrovni Unie, usnadňuje rozvoj 
zemědělského odvětví, neboť výsledný 
jednotnější přístup zajišťuje spravedlivou 
hospodářskou soutěž mezi producenty 
produktů nesoucích tato označení a v očích 
spotřebitelů zvyšuje důvěryhodnost těchto 
produktů. Cílem systému zeměpisných 
označení je umožnit spotřebitelům činit 
informovanější rozhodnutí při nákupu a 
prostřednictvím označování a reklamy jim 
pomoci správně identifikovat jejich 
produkty na trhu. Zeměpisná označení, 
která jsou druhem práva duševního 
vlastnictví, pomáhají hospodářským 
subjektům a podnikům zhodnotit jejich 
nehmotný majetek. Aby se zabránilo 
vytváření nerovných podmínek 
hospodářské soutěže a aby se udržel vnitřní 
trh, každý producent, včetně producentů ze 
třetích zemí, by měl mít možnost používat 
název zapsaný do rejstříku a uvádět na trh 
produkty se zeměpisným označením v celé 
Unii a v rámci elektronického obchodování 
za předpokladu, že dotčený produkt splňuje 
požadavky příslušné specifikace a 
producent podléhá systému kontrol. S 
ohledem na zkušenosti získané při 
provádění nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1308/2013, (EU) 2019/787 

výsledkem udržitelné produkce. 
Provozovaná zeměpisná označení 
spravedlivě odměňují producenty za jejich 
úsilí o produkci rozmanité škály kvalitních 
produktů. Zároveň to může být přínosem 
pro hospodářství venkova, což platí 
zejména pro oblasti s přírodními nebo 
jinými specifickými omezeními, jako jsou 
horské oblasti a nejvzdálenější regiony, 
kde zemědělské odvětví tvoří významnou 
část hospodářství a kde jsou vysoké 
výrobní náklady. Tímto způsobem mohou 
režimy jakosti přispívat k politice rozvoje 
venkova a doplňovat ji, stejně jako politiku 
podpory trhu a příjmů v rámci SZP. 
Zejména mohou přispět k rozvoji 
zemědělského odvětví, zvláště pak 
znevýhodněných oblastí. Rámec pravidel 
Unie, který chrání zeměpisná označení tím, 
že stanoví jejich začlenění do rejstříku na 
úrovni Unie, usnadňuje rozvoj 
zemědělského odvětví, neboť výsledný 
jednotnější přístup zajišťuje spravedlivou 
hospodářskou soutěž mezi producenty 
produktů nesoucích tato označení a v očích 
spotřebitelů zvyšuje důvěryhodnost těchto 
produktů. Cílem systému zeměpisných 
označení je umožnit spotřebitelům činit 
informovanější rozhodnutí při nákupu 
a prostřednictvím označování a reklamy 
jim pomoci správně identifikovat tyto 
druhy produktů na trhu. Pro zajištění 
ochrany spotřebitele, důvěry a růstu 
obchodu s těmito produkty je nezbytné 
stanovit účinná pravidla, která by zaručila 
řádné ověřování a kontrolu specifikací 
produktů a dodržování pravidel produkce 
a pokynů pro zeměpisná označení 
pocházející z vnitřního trhu a z trhů 
třetích zemí. Zeměpisná označení, která 
jsou druhem práva duševního vlastnictví, 
pomáhají hospodářským subjektům a 
podnikům zhodnotit jejich nehmotný 
majetek. Aby se zabránilo vytváření 
nerovných podmínek hospodářské soutěže 
a aby se udržel vnitřní trh, každý 
producent, včetně producentů ze třetích 
zemí, by měl mít možnost používat název 
zapsaný do rejstříku a uvádět na trh 
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a (EU) č. 1151/201227 je třeba řešit některé 
právní otázky, vyjasnit a zjednodušit 
některá pravidla a zefektivnit postupy.

produkty se zeměpisným označením v celé 
Unii a v rámci elektronického obchodování 
za předpokladu, že dotčený produkt splňuje 
požadavky příslušné specifikace a 
producent podléhá systému kontrol. S 
ohledem na zkušenosti získané při 
provádění nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1308/2013, (EU) 2019/787 
a (EU) č. 1151/201227 je třeba řešit některé 
právní otázky, vyjasnit a zjednodušit 
některá pravidla a zefektivnit postupy.

_________________ _________________
27 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 
2012 o režimech jakosti zemědělských 
produktů a potravin (Úř. věst. L 343, 
14.12.2012, s. 1).

27 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 
2012 o režimech jakosti zemědělských 
produktů a potravin (Úř. věst. L 343, 
14.12.2012, s. 1).

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9a) Jednotný výlučný systém 
zeměpisných označení by měl významně 
přispět ke zvýšení povědomí, uznání 
a pochopení symbolů, označení a zkratek 
prokazujících účast v evropských 
režimech jakosti a jejich přidanou 
hodnotu ze strany spotřebitelů, a to jak v 
Unii, tak ve třetích zemích, a doplňovat 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1144/20141a.
1a  Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) č. 1144/2014 ze dne 22. října 
2014 o informačních a propagačních 
opatřeních na podporu zemědělských 
produktů na vnitřním trhu a ve třetích 
zemích a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
3/2008 (Úř. věst. L 317, 4.11.2014, s. 56).

Pozměňovací návrh 4
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Unie již delší dobu usiluje o 
zjednodušení regulačního rámce společné 
zemědělské politiky. Tento přístup by se 
měl uplatnit i na nařízení v oblasti 
zeměpisných označení, aniž by se přitom 
zpochybnily jedinečné vlastnosti 
jednotlivých odvětví. V zájmu 
zjednodušení zdlouhavých postupů zápisu 
a změn by měla být harmonizovaná 
procedurální pravidla pro zeměpisná 
označení vína, lihovin a zemědělských 
produktů stanovena v jediném právním 
nástroji, přičemž by měla být zachována 
zvláštní ustanovení pro různé produkty, a 
to pro víno v nařízení (EU) č. 1308/2013, 
pro lihoviny v nařízení (EU) 2019/787 a 
pro zemědělské produkty v tomto nařízení. 
Postupy pro zápis, změny specifikace 
produktu a zrušení zápisu zeměpisných 
označení pocházejících z Unie, včetně 
námitkových řízení, by měly provádět 
členské státy a Komise. Členské státy a 
Komise by měly být odpovědné za 
jednotlivé fáze každého postupu. Členské 
státy by měly být odpovědné za první fázi 
postupu, která spočívá v obdržení žádosti 
od seskupení producentů, v jejím 
posouzení včetně vedení vnitrostátního 
námitkového řízení a na základě výsledků 
tohoto posouzení v podání žádosti Unie 
Komisi. Komise by měla být odpovědná za 
přezkum žádostí v druhé fázi postupu, 
včetně zahájení celosvětového 
námitkového řízení a za přijetí rozhodnutí 
o přiznání či nepřiznání ochrany danému 
zeměpisnému označení. Zeměpisná 
označení by měla být zapsána pouze na 
úrovni Unie. S účinností ode dne podání 
žádosti o takový zápis na úrovni Unie u 
Komise by však členské státy měly být 
schopny poskytnout přechodnou ochranu 
na vnitrostátní úrovni, aniž by tím ovlivnily 
vnitřní trh nebo mezinárodní obchod. 
Ochrana, kterou poskytuje toto nařízení po 

(11) Unie již delší dobu usiluje o 
zjednodušení regulačního rámce společné 
zemědělské politiky. Tento přístup by se 
měl uplatnit i na nařízení v oblasti 
zeměpisných označení, aniž by se přitom 
zpochybnily jedinečné vlastnosti 
jednotlivých odvětví. V zájmu 
zjednodušení zdlouhavých postupů zápisu 
a změn by měla být harmonizovaná 
procedurální pravidla pro zeměpisná 
označení vína, lihovin a zemědělských 
produktů stanovena v jediném právním 
nástroji, přičemž by měla být zachována 
zvláštní ustanovení pro různé produkty, a 
to pro víno v nařízení (EU) č. 1308/2013, 
pro lihoviny v nařízení (EU) 2019/787 a 
pro zemědělské produkty v tomto nařízení. 
Postupy pro zápis, změny specifikace 
produktu a zrušení zápisu zeměpisných 
označení pocházejících z Unie, včetně 
námitkových řízení, by měly provádět 
členské státy a Komise. Za jednotlivé fáze 
každého postupu, který by neměl vést 
k nepřiměřené zátěži ani k nadměrným 
nákladům na řízení, zejména 
v případě malých producentů, by měly být 
odpovědné členské státy a Komise. 
Členské státy by měly být odpovědné za 
první fázi postupu, která spočívá 
v obdržení žádosti od seskupení 
producentů, v jejím posouzení včetně 
vedení vnitrostátního námitkového řízení 
a na základě výsledků tohoto posouzení 
v podání žádosti Komisi. Komise by měla 
být odpovědná za přezkum žádostí v druhé 
fázi postupu, včetně zahájení 
celosvětového námitkového řízení a za 
přijetí rozhodnutí o přiznání či nepřiznání 
ochrany danému zeměpisnému označení. 
Zeměpisná označení by měla být zapsána 
pouze na úrovni Unie. S účinností ode dne 
podání žádosti o takový zápis na úrovni 
Unie u Komise by však členské státy měly 
být schopny poskytnout přechodnou 
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provedení zápisu, by měla být rovněž k 
dispozici pro zeměpisná označení třetích 
zemí, která splňují příslušná kritéria a jsou 
chráněna ve své zemi původu. Komise by 
měla provádět odpovídající postupy 
v případě zeměpisných označení 
pocházejících ze třetích zemí.

ochranu na vnitrostátní úrovni, aniž by tím 
ovlivnily vnitřní trh nebo mezinárodní 
obchod. Ochrana, kterou poskytuje toto 
nařízení po provedení zápisu, by měla být 
rovněž k dispozici pro zeměpisná označení 
třetích zemí, která splňují příslušná kritéria 
a jsou chráněna ve své zemi původu. 
Komise by měla provádět odpovídající 
postupy v případě zeměpisných označení 
pocházejících ze třetích zemí.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Pro zajištění transparentnosti a 
jednotnosti ve všech členských státech je 
nezbytné zřídit a vést elektronický unijní 
rejstřík zeměpisných označení zapsaných 
jako chráněná označení původu nebo 
chráněná zeměpisná označení. Rejstřík by 
měl poskytovat informace spotřebitelům a 
subjektům v oblasti obchodu. Rejstřík by 
měl být elektronická databáze uložená 
v informačním systému a měl by být 
veřejně přístupný.

(15) Pro zajištění transparentnosti a 
jednotnosti ve všech členských státech je 
nezbytné zřídit a vést elektronický unijní 
rejstřík zeměpisných označení zapsaných 
jako chráněná označení původu nebo 
chráněná zeměpisná označení. Pravidelně 
aktualizovaný rejstřík by měl 
spotřebitelům a subjektům v oblasti 
obchodu poskytovat informace o všech 
typech zeměpisných označení zapsaných 
do rejstříku na základě jejich zápisu v 
členském státě, na žádost třetí země, na 
základě uzavřené mezinárodní obchodní 
dohody nebo na základě mezinárodního 
zápisu provedeného podle Ženevského 
aktu Lisabonské dohody o označeních 
původu a zeměpisných označeních. 
Rejstřík by měl být elektronická databáze 
uložená v informačním systému a měl by 
být veřejně přístupný. Tento rejstřík by 
měl umožnit snadný přístup ke 
specifikacím výrobků opatřených 
zeměpisným označením a režimy jakosti 
bez ohledu na to, zda pocházejí z Unie, 
nebo ze třetích zemí, včetně specifikací 
uznaných prostřednictvím obchodních 
dohod nebo prostřednictvím mechanismu 
stanoveného Ženevským aktem 
Lisabonské dohody o označeních původu 



PE736.493v02-00 188/225 RR\1278103CS.docx

CS

a zeměpisných označeních.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Unie sjednává se svými 
obchodními partnery mezinárodní 
dohody, včetně dohod týkajících se 
ochrany označení původu a zeměpisných 
označení. S cílem usnadnit poskytování 
informací veřejnosti o názvech chráněných 
těmito mezinárodními dohodami, a 
zejména s cílem zajistit ochranu a kontrolu 
používání takových názvů mohou být tyto 
názvy zapsány do unijního rejstříku 
zeměpisných označení. Nejsou-li v 
takových mezinárodních dohodách názvy 
výslovně označeny jako označení původu, 
měly by být do rejstříku zapsány jako 
chráněná zeměpisná označení.

(16) Vzhledem ke své uznávané úloze 
při vytváření ekonomické hodnoty a 
pracovních míst, zachovávání místních 
tradic a znalostí a ochraně přírodních 
zdrojů by všechna zeměpisná označení 
Evropské unie měla být chráněna v rámci 
dvoustranných a vícestranných 
obchodních dohod a dalších 
mezinárodních dohod prostřednictvím 
uznání evropského systému jako 
takového. V tomto ohledu by Unie měla 
vyvinout značné obchodní a diplomatické 
úsilí s cílem zajistit ochranu starých 
postupů, které společně tvoří historické, 
kulturní a gastronomické dědictví a 
zároveň zajišťují udržitelnou produkci. 
Zvláštní význam mají dále mezinárodní 
obchodní dohody obsahující zvláštní 
ustanovení o ochraně označení původu a 
zeměpisných označení, jelikož poskytují 
držiteli práv v Unii i třetích zemích přístup 
na trh a příležitosti k hospodářskému 
růstu a zajištění zaměstnanosti a zároveň 
poskytují ochranu před nekalými 
praktikami a chrání bezpečnost a zdraví 
spotřebitelů. S cílem usnadnit poskytování 
informací veřejnosti o názvech chráněných 
těmito mezinárodními dohodami, a 
zejména s cílem zajistit ochranu a kontrolu 
používání takových názvů měly by být tyto 
názvy zapsány do unijního rejstříku 
zeměpisných označení. Nejsou-li v 
takových mezinárodních dohodách názvy 
výslovně označeny jako označení původu, 
měly by být do rejstříku zapsány jako 
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chráněná zeměpisná označení.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16b) V zájmu uvolnění plného 
potenciálu označení původu 
a zeměpisných označení v mezinárodním 
obchodu by toto nařízení mělo být 
doplněno další spoluprací se třetími 
zeměmi v rámci obchodní politiky, jejímž 
cílem by bylo posílit legislativní rámce pro 
ochranu a prosazování označení původu a 
zeměpisných označení na trzích třetích 
zemí s náležitým zohledněním úrovně 
rozvoje třetích zemí.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17a) Při sjednávání obchodních dohod 
nebo zvláštních dvoustranných dohod o 
zeměpisných označeních by strany měly 
mít vždy na paměti jejich specifika a 
rozmanitou strukturu producentů 
vstupujících do oblasti působnosti 
chráněných produktů; zvláštní pozornost 
je v tomto ohledu třeba věnovat 
mikroproducentům a malým a středním 
producentům a zabránit nepřiměřené 
zátěži a dodatečným nákladům, neboť 
právě oni jsou klíčovými aktéry 
zachovávajícími daný systém. V zájmu 
zajištění spravedlivé hospodářské soutěže 
a podpory mezinárodního obchodu by 
proto toto nařízení nemělo vést 
k diskriminaci ani představovat překážku 



PE736.493v02-00 190/225 RR\1278103CS.docx

CS

pro potenciální žadatele, zejména pro 
producenty v Unii a ve třetích zemích, 
kteří splňují kritéria pro mikropodniky a 
malé nebo střední podniky.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Seskupení producentů hrají zásadní 
úlohu v procesu podávání žádostí o zápis 
zeměpisných označení, jakož i v 
souvislosti se změnami specifikací a 
žádostí o zrušení zápisu. Měla by být 
vybavena prostředky, které jim umožní 
lépe označovat a uvádět na trh jedinečné 
vlastnosti jejich produktů. Úloha seskupení 
producentů by proto měla být vyjasněna.

(23) Seskupení producentů hrají zásadní 
úlohu v procesu podávání žádostí o zápis 
zeměpisných označení, jakož i v 
souvislosti se změnami specifikací a 
žádostí o zrušení zápisu. Měla by být 
vybavena prostředky, které jim umožní 
lépe označovat a uvádět na trh jedinečné 
vlastnosti jejich produktů. Úloha seskupení 
producentů by proto měla být vyjasněna, 
tak aby zahrnovala právo na účast v 
poradních orgánech, výměnu informací 
s veřejnými orgány o tématech 
souvisejících s politikou v oblasti 
zeměpisných označení a právo účastnit se 
konzultací s Komisí před obchodními 
jednáními o zeměpisných označeních se 
třetími zeměmi.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 27

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(27) Aby se zabránilo vytváření 
nerovných podmínek hospodářské soutěže, 
každý producent, včetně producentů ze 
třetích zemí, by měl mít možnost používat 
zapsané zeměpisné označení za 
předpokladu, že dotčený produkt splňuje 
požadavky příslušné specifikace produktu 
nebo jednotného dokumentu nebo jeho 
ekvivalentu, tj. úplného shrnutí specifikace 
produktu. Systém stanovený členskými 

(27) Aby se zabránilo vytváření 
nerovných podmínek hospodářské soutěže, 
každý producent, včetně producentů ze 
třetích zemí, by měl mít možnost používat 
zapsané zeměpisné označení za 
předpokladu, že dotčený produkt splňuje 
požadavky příslušné specifikace produktu 
nebo jednotného dokumentu nebo jeho 
ekvivalentu, tj. úplného shrnutí specifikace 
produktu. Systém stanovený členskými 
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státy by měl rovněž zaručit, že producenti, 
kteří dodržují pravidla, mají právo na to, 
aby se na ně vztahovalo ověření souladu se 
specifikací výrobku.

státy by měl rovněž zaručit, že producenti, 
kteří dodržují pravidla, mají právo na to, 
aby se na ně vztahovalo ověření souladu se 
specifikací výrobku. Na producenty ze 
třetích zemí by se měly vztahovat 
ověřovací postupy, které budou 
srovnatelné s postupy Unie a jež stanoví 
jejich příslušné orgány dohledu.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 29

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(29) Označování vína, lihovin a 
zemědělských produktů a potravin by mělo 
podléhat obecným pravidlům stanoveným 
v nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1169/201129, a zejména 
ustanovením, jejichž cílem je zabránit 
označování, které může být pro 
spotřebitele matoucí nebo zavádějící.

(Netýká se českého znění.)  

_________________  
29 Úř. věst. L 304, 22.11.2011, s. 18.  

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 30

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(30) Používání symbolů Unie nebo 
označení na obalech produktů se 
zeměpisným označením by mělo být 
povinné za účelem lepšího seznámení 
spotřebitelů s touto kategorií produktů a s 
nimi spojenými zárukami a pro snazší 
rozeznávání těchto produktů na trhu, čímž 
se usnadní kontroly. S ohledem na zvláštní 
povahu produktů, na které se toto nařízení 
vztahuje, by však měla být zachována 
zvláštní ustanovení týkající se označování 
vína a lihovin. Používání těchto symbolů 

(30) Používání symbolů Unie nebo 
označení na obalech produktů se 
zeměpisným označením nebo u zobrazení 
na prodejních internetových stránkách 
těchto produktů by mělo být povinné 
za účelem lepšího seznámení spotřebitelů 
s touto kategorií produktů a s nimi 
spojenými zárukami a pro snazší 
rozeznávání těchto produktů na trhu, čímž 
se usnadní kontroly. S ohledem na zvláštní 
povahu produktů, na které se toto nařízení 
vztahuje, by však měla být zachována 
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nebo označení mělo zůstat dobrovolné pro 
zeměpisná označení a označení původu 
třetích zemí.

zvláštní ustanovení týkající se označování 
vína a lihovin. Používání těchto symbolů 
nebo označení mělo zůstat dobrovolné pro 
zeměpisná označení a označení původu 
třetích zemí.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 31

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(31) Přidaná hodnota zeměpisných 
označení vychází z důvěry spotřebitele. 
Systém zeměpisných označení se 
významně opírá o sebekontrolu, náležitou 
péči a individuální odpovědnost 
producentů, přičemž je úkolem příslušných 
orgánů členských států přijmout nezbytná 
opatření k zabránění nebo zastavení 
používání názvů produktů, které jsou v 
rozporu s pravidly upravujícími zeměpisná 
označení. Úkolem Komise je zasáhnout v 
případě systémového selhání při 
uplatňování práva Unie. Zeměpisná 
označení by měla podléhat systému 
úředních kontrol v souladu se zásadami 
stanovenými v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2017/62530, 
 což by mělo zahrnovat systém kontrol ve 
všech fázích produkce, zpracování a 
distribuce. Každý hospodářský subjekt by 
měl podléhat kontrolnímu systému, který 
ověřuje soulad se specifikací produktu. 
Vzhledem k tomu, že víno podléhá 
zvláštním kontrolám definovaným v 
odvětvových právních předpisech, mělo by 
toto nařízení stanovit kontroly pouze pro 
lihoviny a zemědělské produkty.

(31) Přidaná hodnota zeměpisných 
označení vychází z důvěry spotřebitele. 
Systém zeměpisných označení se 
významně opírá o sebekontrolu, náležitou 
péči a individuální odpovědnost 
producentů, přičemž je úkolem příslušných 
orgánů členských států přijmout nezbytná 
opatření k zabránění nebo zastavení 
používání názvů produktů, které jsou v 
rozporu s pravidly upravujícími zeměpisná 
označení. Úkolem Komise je zasáhnout v 
případě systémového selhání při 
uplatňování práva Unie. Zeměpisná 
označení by měla podléhat systému 
úředních kontrol v souladu se zásadami 
stanovenými v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2017/62530, 
což by mělo zahrnovat systém kontrol ve 
všech fázích produkce, zpracování a 
distribuce. Každý hospodářský subjekt by 
měl podléhat kontrolnímu systému, který 
ověřuje soulad se specifikací produktu. 
Vzhledem k tomu, že víno podléhá 
zvláštním kontrolám definovaným v 
odvětvových právních předpisech, mělo by 
toto nařízení stanovit kontroly pouze pro 
lihoviny a zemědělské produkty. 
Zeměpisná označení a režimy jakosti by 
vždy měly být podloženy spolehlivými 
systémy ověřování a kontroly bez ohledu 
na to, zda je daný produkt původem 
z Unie, nebo ze zemí mimo Unii. 
Spotřebitelé by kromě toho měli mít 
možnost obdržet nezbytné informace 
o souladu se specifikací produktu, které si 
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vyžádají instituce a orgány odpovědné za 
kontroly a ověřování. To by se mělo 
vztahovat na všechna zeměpisná označení 
zapsaná na vnitřním trhu.

_________________ _________________
30 Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1. 30 Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1. 

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 37

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(37) Vzhledem k tomu, že produkt 
označený zeměpisným označením 
vyrobený v jednom členském státě může 
být prodáván v jiném členském státě, měla 
by být zajištěna správní pomoc mezi 
členskými státy, aby byly umožněny 
účinné kontroly, a měly by být stanoveny 
její praktické podmínky.

(37) Vzhledem k tomu, že produkt 
označený zeměpisným označením 
vyrobený v jednom členském státě může 
být prodáván v jiném členském státě, měla 
by být zajištěna správní pomoc mezi 
členskými státy i vůči třetím zemím, aby 
byly umožněny účinné kontroly, a měly by 
být stanoveny její praktické podmínky.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 39

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(39) Postupy zápisu, změny a výmazu 
zeměpisných označení, včetně 
přezkumného řízení a námitkového řízení, 
by měly být prováděny co nejúčinnějším 
způsobem. Toho lze dosáhnout využitím 
pomoci při kontrole žádostí, kterou 
poskytuje Úřad Evropské unie pro duševní 
vlastnictví (EUIPO). Ačkoli se zvažovalo 
částečné přenesení odpovědnosti na 
EUIPO, Komise by zůstala odpovědná za 
zápis, změnu a zrušení, a to z důvodu 
silného vztahu ke společné zemědělské 
politice a k odborným znalostem 
potřebným k zajištění toho, aby byly 
náležitě posouzeny specifické vlastnosti 

(39) Postupy zápisu, změny a výmazu 
zeměpisných označení, včetně 
přezkumného řízení a námitkového řízení, 
by měly být prováděny co nejúčinnějším 
způsobem. Odpovědnost za zápis, změnu 
a zrušení by za tímto účelem měla nést 
i nadále Komise, a to z důvodu silného 
vztahu ke společné zemědělské politice a k 
odborným znalostem potřebným k zajištění 
toho, aby byly náležitě posouzeny 
specifické vlastnosti vína, lihovin 
a zemědělských produktů.
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vína, lihovin a zemědělských produktů.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 56

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(56) Za účelem doplnění nebo změny 
některých nepodstatných prvků tohoto 
nařízení by měla být na Komisi přenesena 
pravomoc přijímat akty v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie, pokud jde o vymezení 
norem udržitelnosti a stanovení kritérií pro 
uznávání stávajících norem udržitelnosti;  
svěření úkolů souvisejících s kontrolou 
námitek a námitkovým řízením, správou 
rejstříku, zveřejňováním standardních 
změn specifikace produktu, konzultacemi 
v souvislosti s řízením o zrušení, zřízením 
a správou systému upozornění 
informujícího žadatele o dostupnosti 
jejich zeměpisného označení jako 
doménového jména, kontrolou 
zeměpisných označení třetích zemí jiných 
než zeměpisných označení podle 
Ženevského aktu Lisabonské dohody o 
označeních původu a zeměpisných 
označeních34 , která jsou navržena k 
ochraně na základě mezinárodních jednání 
nebo mezinárodních dohod, úřadu EUIPO; 
stanovení vhodných kritérií pro sledování 
výkonu úřadu EUIPO při plnění úkolů, 
které mu byly svěřeny; stanovení dalších 
pravidel pro používání zeměpisných 
označení k určení složek ve zpracovaných 
produktech; stanovení dalších pravidel pro 
určení druhovosti výrazů; stanovení 
omezení a odchylek, pokud jde o zdroj 
krmiv v případě označení původu; 
stanovení omezení a odchylek, pokud jde o 
porážku živých zvířat nebo o zdroj surovin; 
stanovení pravidel pro určení používání 
názvu odrůdy rostlin nebo plemene zvířat; 
stanovení pravidel, která omezují 
informace obsažené ve specifikaci 

(56) Za účelem doplnění nebo změny 
některých nepodstatných prvků tohoto 
nařízení by měla být na Komisi přenesena 
pravomoc přijímat akty v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie, pokud jde o vymezení 
norem udržitelnosti a stanovení kritérií pro 
uznávání stávajících norem udržitelnosti; 
svěření úkolů souvisejících s kontrolou 
jiných zeměpisných označení třetích zemí 
než zeměpisných označení podle 
Ženevského aktu Lisabonské dohody o 
označeních původu a zeměpisných 
označeních34, která jsou navržena 
k ochraně na základě mezinárodních 
jednání nebo mezinárodních dohod, úřadu 
EUIPO; stanovení vhodných kritérií pro 
sledování výkonu úřadu EUIPO při plnění 
úkolů, které mu byly svěřeny; stanovení 
dalších pravidel pro používání 
zeměpisných označení k určení složek ve 
zpracovaných produktech; stanovení 
dalších pravidel pro určení druhovosti 
výrazů; stanovení omezení a odchylek, 
pokud jde o zdroj krmiv v případě označení 
původu; stanovení omezení a odchylek, 
pokud jde o porážku živých zvířat nebo o 
zdroj surovin; stanovení pravidel pro 
určení používání názvu odrůdy rostlin nebo 
plemene zvířat; stanovení pravidel, která 
omezují informace obsažené ve specifikaci 
produktu pro zeměpisná označení a 
zaručené tradiční speciality; stanovení 
dalších podrobností o kritériích 
způsobilosti pro zaručené tradiční 
speciality; stanovení dalších pravidel pro 
určení vhodných postupů certifikace a 
akreditace, které se použijí pro subjekty 
pro certifikaci produktů; stanovení dalších 
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produktu pro zeměpisná označení a 
zaručené tradiční speciality; stanovení 
dalších podrobností o kritériích 
způsobilosti pro zaručené tradiční 
speciality; stanovení dalších pravidel pro 
určení vhodných postupů certifikace a 
akreditace, které se použijí pro subjekty 
pro certifikaci produktů; stanovení dalších 
pravidel pro další úpravu ochrany 
zaručených tradičních specialit; stanovení 
dalších pravidel pro zaručené tradiční 
speciality pro určení druhovosti výrazů, 
podmínek pro používání názvů odrůd 
rostlin a plemen zvířat a vztahu k právům 
duševního vlastnictví; stanovení dalších 
pravidel pro společné žádosti týkající se 
více než jednoho území státu a doplnění 
pravidel postupu podávání žádostí o 
zaručené tradiční speciality; doplnění 
pravidel pro námitkové řízení u zaručených 
tradičních specialit za účelem stanovení 
podrobných postupů a lhůt; doplnění 
pravidel týkajících se procesu podávání 
žádostí o změnu u zaručených tradičních 
specialit; doplnění pravidel týkajících se 
procesu zrušení u zaručených tradičních 
specialit; stanovení podrobných pravidel 
týkajících se kritérií pro nepovinné údaje 
o jakosti; vyhrazení dalšího nepovinného 
údaje o jakosti a stanovení podmínky jeho 
použití; stanovení výjimek z používání 
výrazu „horský produkt“ a stanovení metod 
produkce a dalších kritérií pro používání 
tohoto nepovinného údaje o jakosti, 
zejména stanovení podmínek, za kterých je 
povoleno, aby suroviny nebo krmiva 
pocházely z jiných než horských oblastí. Je 
obzvláště důležité, aby Komise v rámci 
přípravné činnosti vedla odpovídající 
konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby 
tyto konzultace probíhaly v souladu se 
zásadami stanovenými v 
interinstitucionální dohodě ze dne 13. 
dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 
předpisů35. Pro zajištění rovné účasti na 
vypracovávání aktů v přenesené pravomoci 
obdrží Evropský parlament a Rada veškeré 
dokumenty současně s odborníky z 
členských států a jejich odborníci mají 

pravidel pro další úpravu ochrany 
zaručených tradičních specialit; stanovení 
dalších pravidel pro zaručené tradiční 
speciality pro určení druhovosti výrazů, 
podmínek pro používání názvů odrůd 
rostlin a plemen zvířat a vztahu k právům 
duševního vlastnictví; stanovení dalších 
pravidel pro společné žádosti týkající se 
více než jednoho území státu a doplnění 
pravidel postupu podávání žádostí o 
zaručené tradiční speciality; doplnění 
pravidel pro námitkové řízení u zaručených 
tradičních specialit za účelem stanovení 
podrobných postupů a lhůt; doplnění 
pravidel týkajících se procesu podávání 
žádostí o změnu u zaručených tradičních 
specialit; doplnění pravidel týkajících se 
procesu zrušení u zaručených tradičních 
specialit; stanovení podrobných pravidel 
týkajících se kritérií pro nepovinné údaje 
o jakosti; vyhrazení dalšího nepovinného 
údaje o jakosti a stanovení podmínky jeho 
použití; stanovení výjimek z používání 
výrazu „horský produkt“ a stanovení metod 
produkce a dalších kritérií pro používání 
tohoto nepovinného údaje o jakosti, 
zejména stanovení podmínek, za kterých je 
povoleno, aby suroviny nebo krmiva 
pocházely z jiných než horských oblastí. Je 
obzvláště důležité, aby Komise v rámci 
přípravné činnosti vedla odpovídající 
konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby 
tyto konzultace probíhaly v souladu se 
zásadami stanovenými v 
interinstitucionální dohodě ze dne 13. 
dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 
předpisů35. Pro zajištění rovné účasti na 
vypracovávání aktů v přenesené pravomoci 
obdrží Evropský parlament a Rada veškeré 
dokumenty současně s odborníky z 
členských států a jejich odborníci mají 
automaticky přístup na zasedání skupin 
odborníků Komise, jež se věnují přípravě 
aktů v přenesené pravomoci.
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automaticky přístup na zasedání skupin 
odborníků Komise, jež se věnují přípravě 
aktů v přenesené pravomoci.

_________________ _________________
34 
https://www.wipo.int/publications/en/detail
s.jsp?id=3983

34 
https://www.wipo.int/publications/en/detail
s.jsp?id=3983

35 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1. 35 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zaručené tradiční speciality a 
nepovinné údaje o jakosti pro zemědělské 
produkty.

b) zaručené tradiční speciality.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) nepovinné údaje o jakosti pro 
zemědělské produkty.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) producenti, kteří jednají kolektivně, 
mají nezbytné pravomoci a odpovědnosti k 
řízení svého zeměpisného označení, včetně 
reagování na společenskou poptávku po 
produktech, které jsou výsledkem 
udržitelné produkce v jejích třech 
rozměrech ekonomické, environmentální a 
sociální hodnoty, a včetně působení na 

a) aby producenti, kteří jednají 
kolektivně, měli nezbytné pravomoci a 
odpovědnosti k řízení svého zeměpisného 
označení, včetně vytváření hodnoty a 
reagování na společenskou poptávku po 
produktech, které jsou výsledkem 
udržitelné produkce v jejích třech 
rozměrech ekonomické, environmentální a 
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trhu; sociální hodnoty, a k působení na vnitřním 
trhu Unie a na mezinárodních trzích;

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) spravedlivý výnos pro producenty 
za kvalitu jejich produktů;

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. a b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ab) podporu zemědělské a 
zpracovatelské činnosti a systémů 
hospodaření spojených s jakostními 
produkty, čímž přispívá k naplňování cílů 
politiky rozvoje venkova;

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. a c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ac) podporu zemědělské a 
zpracovatelské činnosti a systémů 
hospodaření spojených s jakostními 
produkty, čímž přispívá k naplňování cílů 
politiky rozvoje venkova;
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Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) spravedlivou hospodářskou soutěž 
pro producenty v obchodním řetězci;

b) aby byla přidaná hodnota spojená 
se zeměpisnými označeními spravedlivě 
rozdělena v rámci celého dodavatelského 
řetězce;

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) spotřebitelé dostávají spolehlivé 
informace a záruku pravosti těchto 
produktů a mohou je na trhu snadno 
identifikovat, a to i při elektronickém 
obchodování;

c) aby spotřebitelé dostávali 
spolehlivé informace a záruku pravosti 
těchto produktů pocházejících z vnitřního 
trhu a dovezených ze třetích trhů a mohli 
je na trhu snadno identifikovat, a to i v 
systému doménových jmen a při 
elektronickém obchodování;

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) účinný zápis zeměpisných označení 
s ohledem na vhodnou ochranu práv 
duševního vlastnictví a

d) účinný zápis zeměpisných označení 
s ohledem na jednotnou, vhodnou a 
účinnou ochranu práv duševního 
vlastnictví v rámci vnitřního trhu, včetně 
digitálního trhu Unie, a na trzích třetích 
zemí; 
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Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) účinné prosazování a uvádění na trh 
v celé Unii a při elektronickém 
obchodování, což zajišťuje integritu 
vnitřního trhu.

e) účinné prosazování a uvádění na trh 
v celé Unii a v systému doménových jmen 
a při elektronickém obchodování, což 
zajišťuje integritu vnitřního trhu.

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) účinnou ochranu práv duševního 
vlastnictví producentů těchto produktů na 
třetích trzích v souladu s mezinárodními 
dohodami, normami, osvědčenými 
postupy a dohodami se třetími zeměmi.

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Registrací a ochranou zeměpisných 
označení není dotčena povinnost 
producentů dodržovat ostatní předpisy 
Unie, zejména pravidla týkající se uvádění 
produktů na trh, hygienické a 
rostlinolékařské předpisy, pravidla 
společné organizace trhů, pravidla 
hospodářské soutěže a poskytování 
informací o potravinách spotřebitelům.

2. Registrací a ochranou zeměpisných 
označení není dotčena povinnost 
producentů dodržovat ostatní předpisy 
Unie, zejména pravidla týkající se uvádění 
produktů na trh, hygienické, 
rostlinolékařské, environmentální a 
sociální předpisy i předpisy v oblasti 
dobrých podmínek zvířat, ochrany 
biologické rozmanitosti a důstojných 
pracovních podmínek, pravidla společné 
organizace trhů, pravidla hospodářské 
soutěže a poskytování informací o 
potravinách spotřebitelům. Dodržování 
těchto pravidel se ověřuje náležitými 
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kontrolami.

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) „seskupením producentů“ 
organizace, která prosazuje zájmy 
producentů produktů označených různými 
zeměpisnými označeními.

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely této hlavy může být za 
žádající seskupení producentů, pokud jde o 
zeměpisná označení lihoviny, považován 
orgán určený členským státem, není-li 
vytvoření seskupení pro dotčené 
producenty možné z důvodu jejich počtu, 
zeměpisného umístění nebo organizačních 
zvláštností. V takovém případě jsou 
v žádosti podle čl. 9 odst. 2 tyto důvody 
uvedeny.

2. Pro účely této hlavy může být za 
žádající seskupení producentů, pokud jde o 
zeměpisná označení lihoviny, považován 
orgán určený členským státem nebo třetí 
zemí, není-li vytvoření seskupení pro 
dotčené producenty možné z důvodu jejich 
počtu, zeměpisného umístění nebo 
organizačních zvláštností. V takovém 
případě jsou v žádosti podle čl. 9 odst. 2 
tyto důvody uvedeny.

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Pravidla stanovená podle tohoto 
nařízení nesmějí diskriminovat ani 
vytvářet překážky pro žádné žadatele, 
zejména pro producenty v Unii a ve třetích 
zemích, kteří splňují podmínky pro 
mikropodniky, malé nebo střední podniky 
ve smyslu přílohy doporučení 
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2003/361/ES.

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Seskupení producentů se může 
dohodnout na závazcích udržitelnosti, které 
je třeba dodržovat při produkci produktu 
označeného zeměpisným označením. 
Cílem těchto závazků je uplatňovat vyšší 
standard udržitelnosti, než nařizují právní 
předpisy Unie nebo vnitrostátní právní 
předpisy, a jít nad rámec osvědčených 
postupů ve významných ohledech, pokud 
jde o sociální, environmentální nebo 
hospodářské závazky. Tyto závazky musí 
být konkrétní, musí zohledňovat stávající 
udržitelné postupy používané u produktů 
označených zeměpisným označením a 
mohou odkazovat na stávající systémy 
udržitelnosti.

1. Seskupení producentů se může 
dohodnout na závazcích udržitelnosti, které 
je třeba dodržovat při produkci produktu 
označeného zeměpisným označením. Tyto 
závazky musí být konkrétní, musí 
zohledňovat stávající udržitelné postupy 
používané u produktů označených 
zeměpisným označením a mohou 
odkazovat na stávající systémy 
udržitelnosti.

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Závazky udržitelnosti uvedené v 
odstavci 1 se uvedou do specifikace 
produktu.

2. Závazky udržitelnosti uvedené v 
odstavci 1 se mohou uvést do specifikace 
produktu.

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 

vypouští se
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souladu s článkem 84 definující normy 
udržitelnosti v různých odvětvích a 
stanovující kritéria pro uznávání 
stávajících norem udržitelnosti, které 
mohou dodržovat producenti produktů 
označených zeměpisným označením.

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise může přijmout prováděcí 
akty vymezující harmonizovanou podobu 
závazků udržitelnosti. Tyto prováděcí akty 
se přijímají přezkumným postupem podle 
čl. 53 odst. 2.

vypouští se

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 84, kterými se toto 
nařízení doplňuje o ustanovení 
upřesňující požadavky nebo uvádějící 
další položky průvodní dokumentace, jež 
má být předložena.

vypouští se

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise přezkoumá každou žádost 
o zápis, kterou obdrží podle čl. 16 odst. 1. 
Tento přezkum spočívá v kontrole, zda v 
žádosti nejsou zjevné chyby, zda jsou 

1. Komise přezkoumá každou žádost 
o zápis, kterou obdrží podle čl. 16 odst. 1 a 
2. Tento přezkum spočívá v kontrole, zda v 
žádosti nejsou zjevné chyby, zda jsou 
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informace poskytnuté v souladu s článkem 
15 úplné a zda je jednotný dokument 
uvedený v článku 13 přesný a svou formou 
odborný. Zohlední výsledek vnitrostátního 
postupu provedeného dotyčným členským 
státem. Zaměří se zejména na jednotný 
dokument uvedený v článku 13.

informace poskytnuté v souladu s článkem 
15 úplné a zda je jednotný dokument 
uvedený v článku 13 přesný a svou formou 
odborný. Zohlední výsledek vnitrostátního 
postupu provedeného dotyčným členským 
státem. Zaměří se zejména na jednotný 
dokument uvedený v článku 13.

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 84, kterými toto 
nařízení doplní o pravidla pro pověření 
úřadu EUIPO úkoly stanovenými v tomto 
článku.

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 84, kterými doplní toto 
nařízení o podrobné postupy a lhůty pro 
námitkové řízení, pro úřední předkládání 
připomínek vnitrostátními orgány a 
osobami s oprávněným zájmem, které 
nevyvolají zahájení námitkového řízení, a 
o pravidla pro svěření svých úkolů 
stanovených v tomto článku úřadu 
EUIPO.

10. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 84, kterými doplní toto 
nařízení o podrobné postupy a lhůty pro 
námitkové řízení, pro úřední předkládání 
připomínek vnitrostátními orgány a 
osobami s oprávněným zájmem, které 
nevyvolají zahájení námitkového řízení.

Pozměňovací návrh 40
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Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11. Komise může přijmout prováděcí 
akty, kterými vymezí formát a případnou 
online podobu námitek a úředních 
připomínek a stanoví vyloučení nebo 
anonymizaci chráněných osobních údajů. 
Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 53 odst. 
2.

vypouští se

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Komise rovněž zveřejní použitelná 
kritéria a kroky k rozhodnutí o seznamu 
zeměpisných označení chráněných podle 
mezinárodních dohod, aby všechny 
zúčastněné strany, včetně zeměpisných 
označení malého rozsahu a zeměpisných 
označení mladších pěti let, mohly požádat 
o odpovídající zařazení na příslušný 
seznam za účelem jejich ochrany.

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 5 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5b. V rámci jednání o mezinárodních 
obchodních dohodách vede Komise 
konzultace s uznanými seskupeními 
producentů ohledně ochrany jejich názvu.

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
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Čl. 23 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 84, kterými toto 
nařízení doplní o pravidla pro pověření 
úřadu EUIPO vedením unijního rejstříku 
zeměpisných označení.

vypouští se

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 84, kterými toto 
nařízení doplní o pravidla pro pověření 
úřadu EUIPO zveřejňováním 
standardních změn uvedených v odstavci 
9.

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 84, kterými toto 
nařízení doplní o pravidla pro pověření 
úřadu EUIPO úkoly stanovenými v 
odstavci 5.

vypouští se

Or. fr
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Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) jakémukoli přímému či nepřímému 
obchodnímu použití zeměpisného označení 
pro produkty, na které se zápis nevztahuje, 
pokud jsou tyto produkty srovnatelné 
s produkty zapsanými pod tímto názvem 
nebo pokud je při používání tohoto názvu 
využívána, oslabována, zhoršována nebo 
poškozována pověst chráněného názvu;

a) jakémukoli přímému či nepřímému 
obchodnímu použití zeměpisného označení 
pro produkty, na které se zápis nevztahuje, 
pokud jsou tyto produkty srovnatelné 
s produkty zapsanými pod tímto názvem 
nebo pokud je při používání tohoto názvu 
využívána, oslabována, zhoršována nebo 
poškozována pověst zeměpisného 
označení, včetně případů, kdy jsou tyto 
produkty používány jako přísady;

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) jakémukoli zneužití, napodobení 
nebo připomenutí, a to i tehdy, je-li uveden 
skutečný původ produktů nebo služeb nebo 
je-li chráněný název přeložen nebo 
doprovázen výrazy jako „druh“‚ „typ“, 
„způsob“, „jak se vyrábí v“, 
„napodobenina“, „chuť“, „jako“ nebo 
podobnými výrazy;

b) jakémukoli zneužití, napodobení 
nebo připomenutí, a to i tehdy, je-li uveden 
skutečný původ produktů nebo služeb nebo 
je-li chráněný název přeložen, přepsán 
nebo transliterován nebo doprovázen 
výrazy jako „druh“‚ „typ“, „způsob“, „jak 
se vyrábí v“, „napodobenina“, „chuť“, 
„jako“ nebo podobnými výrazy, včetně 
případů, kdy jsou tyto produkty používány 
jako přísady;

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) jakémukoli jinému nepravdivému 
nebo zavádějícímu údaji o provenienci, 
původu, povaze nebo základních 
vlastnostech produktu, který je použit na 

c) jakémukoli jinému nepravdivému 
nebo zavádějícímu údaji o provenienci, 
původu, povaze nebo základních 
vlastnostech produktu, který je použit na 
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vnitřním nebo vnějším obalu, na 
reklamních materiálech, dokladech nebo 
informacích uváděných na internetových 
stránkách týkajících se daného produktu, 
jakož i proti použití obalů, které by mohly 
vyvolat mylný dojem, pokud jde o původ 
produktu;

vnitřním nebo vnějším obalu, na 
reklamních materiálech, dokladech nebo 
informacích uváděných na internetových 
stránkách nebo doménových jménech 
týkajících se daného produktu, jakož i proti 
použití obalů, které by mohly vyvolat 
mylný dojem, pokud jde o původ produktu;

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) všem ostatním praktikám, které by 
mohly spotřebitele uvést v omyl, pokud jde 
o skutečný původ produktu.

vypouští se

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely odst. 1 písm. b) jde o 
připomínání zeměpisného označení 
zejména tehdy, pokud výraz, označení 
nebo jiný způsob označování nebo balení 
představuje v mysli rozumně uvažujícího 
spotřebitele přímou a jasnou souvislost s 
produktem, na který se vztahuje zapsané 
zeměpisné označení, a tím zneužívá, 
oslabuje, zhoršuje nebo poškozuje pověst 
zapsaného názvu.

2. Pro účely odst. 1 písm. b) jde o 
připomínání zeměpisného označení 
zejména tehdy, pokud výraz, označení – i 
obrazné či symbolické – nebo jiný způsob 
označování nebo balení nebo obchodní 
úpravy produktu vykazuje fonetickou 
nebo vzhledovou podobnost se zapsaným 
názvem, čímž neoprávněně zneužívá dobré 
pověsti dotčeného produktu způsobem, 
který běžně informovaného a přiměřeně 
pozorného a obezřetného spotřebitele vede 
na základě těchto asociací k domněnce, že 
se ve skutečnosti jedná o produkt 
označený zeměpisným označením.
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Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 4 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) zboží vyrobené v Unii a určené 
k vývozu a prodeji ve třetích zemích a

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Pokud je zeměpisným označením 
složený název, který obsahuje výraz 
považovaný za druhový, nepředstavuje 
použití tohoto výrazu jednání uvedené v 
odst. 1 písm. a) a b).

vypouští se

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Každý členský stát přijme náležitá 
opatření na správní a soudní úrovni s 
cílem zabránit neoprávněnému používání 
chráněných označení původu 
a chráněných zeměpisných označení 
podle odstavce 1 u produktů, které jsou 
vyráběny nebo uváděny na trh v daném 
členském státě nebo jsou dováženy ze 
třetích zemí, nebo toto neoprávněné 
používání zastavit.
Za tímto účelem členské státy určí orgány 
odpovědné za přijetí těchto opatření 
v souladu s postupy stanovenými 
jednotlivými členskými státy. 
Tyto orgány musí poskytovat odpovídající 
záruky objektivity a nestrannosti a mít 
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k dispozici kvalifikovaný personál a zdroje 
nezbytné k tomu, aby mohly vykonávat své 
funkce. 

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Seskupení producentů se zřizuje z 
podnětu zúčastněných stran, včetně 
zemědělců, zemědělských dodavatelů, 
zpracovatelů meziproduktů a zpracovatelů 
konečných produktů, jak určí vnitrostátní 
orgány a podle povahy dotčeného 
produktu. Členské státy ověří, zda 
seskupení producentů funguje 
transparentním a demokratickým 
způsobem a zda mají všichni producenti 
produktu označeného zeměpisným 
označením právo na členství v seskupení. 
Členské státy mohou stanovit, že se práce 
seskupení producentů účastní také veřejní 
činitelé a další zúčastněné strany, jako 
jsou skupiny spotřebitelů, maloobchodníci 
a dodavatelé.

1. Seskupení producentů se zřizuje z 
podnětu zúčastněných stran, včetně 
zemědělců, zemědělských dodavatelů, 
zpracovatelů meziproduktů a zpracovatelů 
konečných produktů, jak určí vnitrostátní 
orgány a podle povahy dotčeného 
produktu.

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Seskupení producentů může 
vykonávat zejména tyto pravomoci a 
povinnosti:

2. Seskupení producentů může mimo 
jiné vykonávat zejména tyto pravomoci a 
povinnosti:



PE736.493v02-00 210/225 RR\1278103CS.docx

CS

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) podnikat právní kroky s cílem 
zajistit ochranu zeměpisného označení a 
práv duševního vlastnictví, která s tímto 
označením přímo souvisejí;

b) podnikat právní kroky s cílem 
zajistit ochranu zeměpisného označení a 
práv duševního vlastnictví, která s tímto 
označením přímo souvisejí; a požadovat 
náhradu škody;

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) bojovat na vnitřním trhu proti 
padělání a podezření na podvodné 
používání zeměpisného označení 
označujícího produkty, které nejsou v 
souladu se specifikací produktu, 
sledováním používání zeměpisného 
označení na celém vnitřním trhu a na trzích 
třetích zemí, kde jsou zeměpisná označení 
chráněna, včetně používání na internetu, a 
v případě potřeby informovat donucovací 
orgány pomocí dostupných důvěrných 
systémů.

e) bojovat na vnitřním trhu, včetně 
digitálního trhu Unie a trhů třetích zemí, 
proti padělání a podezření na podvodné 
používání zeměpisného označení 
označujícího produkty, které nejsou 
v souladu se specifikací produktu, 
sledováním používání zeměpisného 
označení na celém vnitřním trhu a na trzích 
třetích zemí, kde jsou zeměpisná označení 
chráněna, včetně používání na internetu, 
a v případě potřeby informovat donucovací 
orgány pomocí dostupných důvěrných 
systémů.

Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Na žádost seskupení producentů, 
která splňují podmínky odstavce 3, určí 
členské státy v souladu se svými 
vnitrostátními právními předpisy jedno 
seskupení producentů jako uznané 
seskupení producentů pro každé zeměpisné 

1. Na žádost seskupení producentů 
určí členské státy v souladu se svými 
vnitrostátními právními předpisy nebo třetí 
země v souladu s mezinárodní dohodou, 
jíž je Unie smluvní stranou, jedno 
seskupení producentů jako uznané 
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označení pocházející z jejich území, které 
je zapsáno nebo je předmětem žádosti o 
zápis, nebo pro názvy produktů, které jsou 
potenciálním předmětem žádosti o zápis.

seskupení producentů pro jedno konkrétní 
zeměpisné označení nebo dvě či více 
zeměpisných označení pocházejících 
z jejich území, která jsou zapsána nebo 
jsou předmětem žádosti o zápis, nebo pro 
názvy produktů, které jsou potenciálním 
předmětem žádosti o zápis.

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Seskupení producentů může být 
označeno jako uznané seskupení 
producentů na základě předchozí dohody 
uzavřené mezi nejméně dvěma třetinami 
producentů produktu se zeměpisným 
označením, kteří zastupují nejméně dvě 
třetiny produkce tohoto produktu v 
zeměpisné oblasti uvedené ve specifikaci 
produktu. Výjimečně se za uznané 
seskupení producentů považuje orgán 
uvedený v čl. 8 odst. 2 a jediný producent 
uvedený v čl. 8 odst. 3.

2. Seskupení producentů může být 
označeno jako uznané seskupení 
producentů, pokud zastupuje většinu 
producentů produktu se zeměpisným 
označením a nejméně dvě třetiny produkce 
tohoto produktu v zeměpisné oblasti 
uvedené ve specifikaci produktu. 
Výjimečně se za uznané seskupení 
producentů považuje orgán uvedený v čl. 8 
odst. 2 a jediný producent uvedený v čl. 8 
odst. 3.

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Členské státy nebo – v souladu s 
mezinárodní dohodou, jíž je Unie smluvní 
stranou – třetí země mohou na základě 
objektivních a nediskriminačních kritérií 
rozhodnout, že seskupení producentů, 
která již byla uznána na vnitrostátní 
úrovni před ... [datum vstupu tohoto 
nařízení v platnost], mají být považována 
za uznaná seskupení producentů.

Pozměňovací návrh 61
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Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 3 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) spolupracovat s Komisí v rámci 
jednání o mezinárodních dohodách 
týkajících se ochrany zeměpisných 
označení.

Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. V rámci jednání o mezinárodních 
obchodních dohodách vede Komise 
konzultace s uznanými seskupeními 
producentů ohledně ochrany jejich názvu.

Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy provádějí kontroly 
k zajištění toho, že podmínky stanovené 
v odstavci 2 jsou splněny. Pokud příslušné 
vnitrostátní orgány zjistí, že tyto podmínky 
nebyly splněny, členské státy zruší 
rozhodnutí o uznání seskupení producentů.

5. Členské státy nebo – v souladu s 
mezinárodní dohodou, jíž je Unie smluvní 
stranou – třetí země provádějí kontroly 
k zajištění toho, že podmínky pro uznání 
seskupení producentů jsou splněny. Pokud 
příslušné vnitrostátní orgány zjistí, že tyto 
podmínky nebyly splněny, členské státy 
zruší rozhodnutí o uznání seskupení 
producentů.

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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5a. Členské státy nebo – v souladu 
s mezinárodní dohodou, jíž je Unie 
smluvní stranou – třetí země informují 
Komisi do 31. března každého roku o 
každém rozhodnutí o udělení, odmítnutí 
nebo zrušení uznání seskupení 
producentů, které bylo přijato v 
předchozím kalendářním roce.

Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Článek 33 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 33a
Sdružení seskupení producentů

1. Z podnětu zainteresovaných 
seskupení producentů může být zřízeno 
sdružení seskupení producentů.
2. Sdružení seskupení producentů 
může vykonávat zejména tyto funkce:
a) účast v poradních orgánech;
b) výměna informací s orgány 
veřejné správy o tématech souvisejících s 
politikou zeměpisných označení;
c) vydávání doporučení ke zlepšení 
rozvoje politik zeměpisných označení, 
zejména s ohledem na udržitelnost, boj 
proti podvodům a padělání, vytváření 
hodnoty mezi hospodářskými subjekty, 
pravidla hospodářské soutěže a rozvoj 
venkova;
d) podpora a šíření osvědčených 
postupů mezi producenty v oblasti politiky 
zeměpisných označení.

Pozměňovací návrh 66

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Rejstříky národních doménových 
jmen nejvyšší úrovně zřízené v Unii 
mohou na žádost fyzické nebo právnické 
osoby s oprávněným zájmem nebo právy 
zrušit nebo převést doménové jméno 
zaregistrované pod takovou národní 
doménou nejvyšší úrovně uznanému 
seskupení producentů produktů s dotčeným 
zeměpisným označením, a to na základě 
vhodného postupu alternativního řešení 
sporů nebo soudního řízení, pokud takové 
doménové jméno zaregistroval jeho držitel 
bez práv na zeměpisné označení či 
oprávněného zájmu na něm nebo pokud 
nebylo zaregistrováno nebo není používáno 
v dobré víře a jeho používání je v rozporu s 
článkem 27.

1. Rejstříky doménových jmen 
nejvyšší úrovně působící v Unii zruší nebo 
převedou z úřední pravomoci nebo na 
žádost fyzické nebo právnické osoby 
s oprávněným zájmem nebo právy 
doménové jméno zaregistrované pod 
takovou doménou nejvyšší úrovně 
uznanému seskupení producentů produktů 
s dotčeným zeměpisným označením, a to 
na základě vhodného postupu 
alternativního řešení sporů nebo soudního 
řízení, pokud takové doménové jméno 
zaregistroval jeho držitel bez práv na 
zeměpisné označení či oprávněného zájmu 
na něm nebo pokud nebylo zaregistrováno 
nebo není používáno v dobré víře a jeho 
používání je v rozporu s článkem 27.

Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Rejstříky národních doménových 
jmen nejvyšší úrovně zřízené v Unii zajistí, 
aby každý postup alternativního řešení 
sporů zavedený pro řešení sporů týkajících 
se registrace doménových jmen podle 
odstavce 1 uznával zeměpisná označení 
jako práva, která mohou zabránit registraci 
nebo používání doménového jména, jež 
není v dobré víře.

2. Rejstříky doménových jmen 
nejvyšší úrovně působící v Unii zajistí, aby 
každý postup alternativního řešení sporů 
zavedený pro řešení sporů týkajících se 
registrace doménových jmen podle 
odstavce 1 uznával zeměpisná označení 
jako práva, která mohou zabránit registraci 
nebo používání doménového jména, jež 
není v dobré víře.

Pozměňovací návrh 68

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise je zmocněna k přijímání 
aktů v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 84, kterými toto nařízení doplní o 

3. Komise je zmocněna k přijímání 
aktů v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 84, kterými toto nařízení doplní o 
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ustanovení pověřující úřad EUIPO 
zřízením a správou informačního a 
výstražného systému pro doménová jména, 
který by žadateli po podání žádosti o 
zeměpisné označení poskytl informace o 
dostupnosti zeměpisného označení jako 
doménového jména a volitelně o registraci 
doménového jména shodného s jeho 
zeměpisným označením. Uvedený akt v 
přenesené pravomoci rovněž zahrnuje 
povinnost rejstříků národních doménových 
jmen nejvyšší úrovně zřízených v Unii 
poskytovat úřadu EUIPO příslušné 
informace a údaje.

ustanovení pověřující úřad EUIPO 
zřízením a správou informačního a 
výstražného systému pro doménová jména, 
který by žadateli po podání žádosti o 
zeměpisné označení poskytl informace o 
dostupnosti zeměpisného označení jako 
doménového jména a volitelně o registraci 
doménového jména shodného s jeho 
zeměpisným označením. Úřadu EUIPO 
může být na základě těchto aktů v 
přenesené pravomoci svěřena pravomoc 
sledovat registraci doménových jmen v 
Unii, které by mohly být v rozporu s názvy 
zapsanými v unijním rejstříku 
zeměpisných označení. Uvedené akty 
v přenesené pravomoci rovněž zahrnují 
povinnost rejstříků národních doménových 
jmen nejvyšší úrovně a rejstříku EURid 
působících v Unii poskytovat úřadu 
EUIPO příslušné informace a údaje.

Pozměňovací návrh 69

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. V případě produktů pocházejících 
z Unie, které jsou uváděny na trh pod 
zeměpisným označením, se na etiketě 
a reklamních materiálech uvede s nimi 
související symbol Unie. Zeměpisné 
označení se uvede ve stejném zorném poli 
jako symbol Unie. Na zeměpisné označení 
se vztahují požadavky na označování 
stanovené v čl. 13 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 1169/2011, pokud jde o způsob uvádění 
povinných údajů.

2. V případě produktů pocházejících 
z Unie, které jsou uváděny na trh pod 
zeměpisným označením, se na etiketě 
a reklamních materiálech uvede s nimi 
související symbol Unie. Zeměpisné 
označení a označení názvu producenta 
nebo prodejce se uvede ve stejném zorném 
poli jako symbol Unie. Země původu 
primární složky, která není totožná 
s danou zemí původu zeměpisného 
označení, se uvede s odkazem na členské 
státy nebo třetí země. Na zeměpisné 
označení se vztahují požadavky 
na označování stanovené v čl. 13 odst. 1 
nařízení (EU) č. 1169/2011, pokud jde 
o způsob uvádění povinných údajů.

Pozměňovací návrh 70
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Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 5 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zkratky „CHOP“ nebo „CHZO“, které 
odpovídají „chráněnému označení původu“ 
nebo „chráněnému zeměpisné označení“, 
se mohou uvádět na etiketách vína a 
zemědělských produktů označených 
zeměpisným označením.

Zkratky „CHOP“ nebo „CHZO“, které 
odpovídají „chráněnému označení původu“ 
nebo „chráněnému zeměpisné označení“, 
se uvádějí na etiketách vína 
a zemědělských produktů označených 
zeměpisným označením.

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Je-li žádost zamítnuta, mohou být 
všechny produkty označené v souladu 
s odstavcem 6 uváděny na trh až 
do vyčerpání zásob.

vypouští se

Pozměňovací návrh 72

Návrh nařízení
Čl. 38 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Při provádění činností v rámci 
kontroly a vynucování stanovených v této 
hlavě dodržují příslušné odpovědné orgány 
a subjekty pro certifikaci produktů 
požadavky stanovené v nařízení (EU) 
2017/625. Na kontrolu zeměpisných 
označení se však nevztahuje hlava VI 
kapitola 1 nařízení (EU) 2017/625.

3. Při provádění činností v rámci 
kontroly a vynucování stanovených v této 
hlavě dodržují příslušné odpovědné orgány 
a subjekty pro certifikaci produktů 
v členských státech EU a ve třetích zemích 
požadavky stanovené v nařízení (EU) 
2017/625 nebo rovnocenné požadavky 
stanovené právními předpisy třetích zemí. 
Na kontrolu zeměpisných označení se však 
nevztahuje hlava VI kapitola 1 nařízení 
(EU) 2017/625.

Pozměňovací návrh 73

Návrh nařízení
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Čl. 39 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Vnitřní kontroly podle odstavce 2 
a ověření souladu třetí stranou podle 
odstavce 3 zajistí soulad se stávajícími 
hygienickými a rostlinolékařskými 
předpisy a normami v oblasti životního 
prostředí, v sociální oblasti a v oblasti 
dobrých životních podmínek zvířat.

Pozměňovací návrh 74

Návrh nařízení
Čl. 42 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy přijmou náležitá 
opatření na správní a soudní úrovni s cílem 
zabránit užívání názvů produktů nebo 
služeb, jež jsou na jejich území vyráběny, 
provozovány nebo uváděny na trh a jež 
jsou v rozporu s ochranou zeměpisných 
označení podle článků 27 a 28.

3. Členské státy přijmou náležitá 
opatření na správní a soudní úrovni s cílem 
zabránit užívání názvů produktů nebo 
služeb, jež jsou na jejich území vyráběny, 
provozovány nebo uváděny na trh, ať už 
fyzicky, nebo prostřednictvím prodejních 
internetových stránek, a jež jsou v rozporu 
s ochranou zeměpisných označení podle 
článků 27 a 28.

Pozměňovací návrh 75

Návrh nařízení
Čl. 42 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy přijmou náležitá 
opatření na správní a soudní úrovni s cílem 
zabránit užívání názvů produktů nebo 
služeb, jež jsou na jejich území vyráběny, 
provozovány nebo uváděny na trh a jež 
jsou v rozporu s ochranou zeměpisných 
označení podle článků 27 a 28.

3. Členské státy přijmou náležitá 
opatření na správní a soudní úrovni s cílem 
zabránit užívání názvů produktů nebo 
služeb, včetně doménových jmen, jež jsou 
na jejich území vyráběny, provozovány 
nebo uváděny na trh a jež jsou v rozporu 
s ochranou zeměpisných označení podle 
článků 27 a 28.

Pozměňovací návrh 76
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Návrh nařízení
Čl. 46 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 84, kterými toto nařízení doplní o 
pravidla pro pověření úřadu EUIPO 
přezkumem zeměpisných označení třetích 
zemí jiných než zeměpisných označení 
podle Ženevského aktu Lisabonské 
dohody o označeních původu a 
zeměpisných označeních, navržených k 
ochraně na základě mezinárodních 
jednání nebo mezinárodních dohod.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 77

Návrh nařízení
Čl. 46 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Všechna zeměpisná označení a režimy 
jakosti pocházející ze třetích zemí by měly 
být podpořeny rovnocennou úrovní 
ověřování souladu a kontroly, jako je 
úroveň platná pro produkty pocházející z 
Unie, bez ohledu na konkrétní postup, 
který byl použit pro jejich registraci nebo 
uznání v Unii.

Pozměňovací návrh 78

Návrh nařízení
Čl. 46 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise schválí rovnocennost třetích zemí 
s členskými státy, jakmile budou splněny 
požadavky odstavce 2.
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Pozměňovací návrh 79

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud Komise vykonává některou 
z pravomocí stanovených v tomto nařízení 
a svěřuje úřadu EUIPO úkoly, je rovněž 
zmocněna přijímat akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 84, 
kterými doplní toto nařízení o kritéria pro 
sledování výkonu při plnění těchto úkolů. 
Tato kritéria mohou zahrnovat:

1. Pokud Komise vykonává některou 
z pravomocí stanovených v tomto nařízení 
a svěřuje úřadu EUIPO úkoly, je rovněž 
zmocněna přijímat akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 84, 
kterými doplní toto nařízení o kritéria pro 
sledování výkonu při plnění těchto úkolů. 
Tato kritéria zahrnují zejména:

Pozměňovací návrh 80

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Nejpozději pět let po prvním 
pověření úřadu EUIPO jakýmikoli úkoly 
Komise vypracuje a předloží Evropskému 
parlamentu a Radě zprávu o výsledcích a 
zkušenostech s výkonem těchto úkolů ze 
strany úřadu EUIPO.

2. Nejpozději dva roky po prvním 
pověření úřadu EUIPO jakýmikoli úkoly 
Komise vypracuje a předloží Evropskému 
parlamentu a Radě zprávu o výsledcích 
a zkušenostech s výkonem těchto úkolů ze 
strany úřadu EUIPO.

Pozměňovací návrh 81

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 1 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) jakékoli zvláštní pravidlo týkající 
se označování dotyčného produktu;

g) jakékoli zvláštní pravidlo týkající 
se označování dotyčného produktu 
a prezentace základních informací o něm 
v kamenných prodejnách nebo v rámci 
elektronického obchodu;

Pozměňovací návrh 82
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Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) hlavní body specifikace produktu, a 
to: název, popis produktu, případně včetně 
zvláštních pravidel o balení a označování, 
a stručné vymezení zeměpisné oblasti;

a) hlavní body specifikace produktu, a 
to: název, popis produktu, případně včetně 
zvláštních pravidel o balení, označování a 
obchodní úpravě, zejména na prodejních 
internetových stránkách, spolu se 
stručným vymezením zeměpisné oblasti;

Pozměňovací návrh 83

Návrh nařízení
Čl. 67 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 84, kterými doplní 
pravidla týkající se postupu pro změnu 
specifikace produktu.

vypouští se

Pozměňovací návrh 84

Návrh nařízení
Čl. 73 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 84, kterými toto 
nařízení doplní o další pravidla, jimiž se 
stanoví vhodné certifikační a akreditační 
postupy, které se použijí ve vztahu k 
subjektům pro certifikaci výrobků 
uvedeným v odstavcích 2 a 5.

10. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 84, kterými toto 
nařízení doplní o další pravidla, jimiž se 
stanoví vhodné certifikační a akreditační 
postupy, které se použijí ve vztahu 
k subjektům pro certifikaci výrobků 
uvedeným v odstavcích 2, 5 a 6.
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Pozměňovací návrh 85

Návrh nařízení
Článek 84a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 84, kterými se toto nařízení 
doplňuje o pravidla, která úřadu EUIPO 
umožní podporovat unijní producenty, 
zejména ty malé a střední, a seskupení 
producentů tím, že jim bude poskytovat 
nezbytné informace, které jim pomohou 
chránit jejich práva a dodržovat různé 
regulační rámce na zahraničních trzích, a 
to i ve vztahu k obchodním dohodám.
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